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ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!
Очень хочется написать о чем-то радост-
ном, вдохновляющем на те малые и боль-
шие подвиги, которые творит Театр. Но, 
видимо, время к этому не очень распола-
гает: еще не так давно о культуре много го-
ворили, но мало для нее делали. Сегодня —
и вы, конечно, этого не могли не заме-
тить — и говорить стали гораздо меньше 
и помогать. Не до культуры, не до театра 
сегодня тем нашим отцам, которые никак 
не хотят понять, что культура — одна из 
важнейших черт межгосударственной и 
внутригосударственной дипломатии.

Помните, как говорила Соня из чеховско-
го «Дяди Вани», объясняя Елене Андреев-
не, почему доктор Астров занимается лесом: под воздействием свободно живу-
щей природы климат делается мягче, люди становятся добрее? Не так ли обстоит 
дело и с культурой, в частности, с театром, кинематографом, телевидением? Мы 
не становимся добрее от того, что предлагают нам на экранах, на сцене — мы, ка-
жется, все больше ожесточаемся, становимся  более агрессивными. Настоящий 
русский психологический театр — тот, что задевает и пробуждает метко обозна-
ченное Ф.М. Достоевским: «Найти в человеке человека», а значит, он обращен 
к эмоциям, чувствам, к душе, чтобы проснулись дремлющие «чувства добрые». 
Он еще остался в России, вопреки всем веяниям европейской моды, поставан-
гарду и прочему. Наверное, сейчас, в преддверии -летия Победы, режиссеры 
вспомнят лучшие пьесы советских времен и приведут их на подмостки, потому 
что слишком много значит эта дата для тех, кто прошел ад войны и для их потом-
ков, воспитанных в традициях дедов и отцов. Но... боюсь, это станет лишь кален-
дарной датой, которая вскоре забудется.

Наш журнал откроет рубрику « лет Великой Победе» в майском номере и 
постарается продолжить ее до декабря. И для этого нам нужна ваша помощь — 
присылайте материалы о спектаклях, посвященных этой дате, поставленных в 
ваших городах. Так мы сумеем все вместе продлить память о тех, кто завоевал 
эту Победу не только для нашей страны. Ведь не случайно говорят, что память 
живет до тех пор, пока живы люди, способные помнить...

Мне так хотелось сказать что-то радостное... И я подумала — весна пришла, 
разве это не радость? Ведь весна — пробуждение всего живого, время года, 
дающее нам силы и энергию, чтобы жить дальше, творить, пробовать, ве-
рить и любить.

И — обязательно помнить...

  Искренне Ваша  
Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ

КОЛОНКА РЕДАКТОРА
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ВЛАДИВОСТОК. 
Остров Рикоту — это что? 

В РОССИИ

И 
впрямь, что за такой неизвестный 

ни одному географу объект. Мо-

жет быть, это плод больного во-

ображения. А может, это земля обетован-

ная, о которой давно и бесплодно мечта-

ет человечество. А вдруг это место, где лю-

ди забудут и о своих мирских заботах, и как 

манкурты вместе с заботами забудут и Ро-

дину, и близких, и вообще все-все.

Эти мысли приходят невольно после 

просмотра последней премьеры При-
морского краевого театра молодежи 
«Остров Рикоту». Эта странная, с не-

обычным сюжетом пьеса Наталии Мо-
шиной выбивается из привычного дра-

матургического ряда. Любопытно, что во 

Владивостоке второй раз ставится пье-

са Мошиной. В театре Тихоокеанского 

флота уже который сезон идет отличный 

спектакль по ее пьесе «К звездам». И вот 

теперь этот таинственный остров. Театр 

сделал свои добавления и сценические 

комментарии к драматургическому ма-

териалу. Так персонажи вскользь упоми-

нают, что это далекий дальневосточный 

остров. В отличном музыкальном сопро-

вождении среди широко известных оте-

чественных песен звучит хорошо извес-

тный приморский хит «Где-то на сопках 

багульник цветет». И среди немногочис-

ленных обитателей острова появляет-

ся странное, какое-то бесполое существо 

— местная сумасшедшая. Тоже изобрете-

ние театра. Таких ярких находок в спек-

такле немало.

Итак, что же происходит на сцене? Ду-

мается, что несколько приблизительный 

пересказ сюжета только привлечет вни-

мание к происходящему. На далекий-да-

лекий остров приезжает молодой журна-

лист столичного издания, чтобы сделать 

очерк о жителях Рикоту. Их, этих жите-

Аня — Е. Андреева
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лей, совсем немного. И их мир, их забо-

ты, их мировосприятие, их быт и так да-

лее и так далее безумно далеки от наших 

сегодняшних реалий. Как в далекие вре-

мена у них нет гаджетов, телевизоров, ра-

дио и прочих благ цивилизации. (И вооб-

ще намеком звучит мысль: а собственно 

блага ли все это?) Они живут естествен-

ной, какой-то первобытной жизнью, в ос-

нове которой бесконечный однообраз-

ный труд: ловля тюленей и их переработ-

ка. И кроме этого практически ничего, 

только у некоторых самые смутные вос-

поминания о прошлом, о какой-то буд-

то нереальной жизни в другом, цивили-

зованном мире. А сейчас уже много лет 

только тюлени и многочисленные, оцеп-

ляющие остров со всех сторон морские 

водоросли… И при этом люди острова 

абсолютно свободны от всех порой бес-

смысленных условностей: от политики, 

которой нынче заражены даже бабушки, 

сидящие на лавочках, от материального 

расчета, от ненависти и всего того, чем, 

собственно, мы и озабочены сегодня. И 

невольно возникает вечный философс-

кий вопрос: кто при этом счастливее? 

Волею судьбы журналист остается на 

Рикоту надолго. О происходящем впос-

ледствии, как в хорошем детективе, го-

ворить не будем. Скажем лишь об инте-

реснейшей находке — открытом финале 

спектакля, о его многоточии. Финал каж-

дый зритель может домыслить для себя 

сам и предсказать дальнейшую судьбу ге-

роя: останется ли он на ставшем родным 

острове навечно или вернется к прежней 

цивилизованной жизни…

Наверное, постановщик «Рикоту», но-

вый художественный руководитель театра 

Юрий Гончаров не случайно выбрал эту 

пьесу, как отвечающую его творческим ус-

тремлениям. И не случайно он так много 

привнес в нее. Гончаров в последнее вре-

мя редко ставил на профессиональной сце-

не. Потому понятно и его и наше зритель-

ское волнение на премьере. Не буду интри-

говать: мне спектакль понравился. Понра-

вилась сценографии Виктора Шматка. На 

сцене привычный стол, лавки, над крова-

Жители острова Рикоту — А. Гришко, А. Васильева, Д. Штанько, Настя — Л.  Пастернак
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тью коврик, да-да с обязательными белыми 

лебедями на жутком кричащем фоне. Вни-

зу в оркестровой яме угадывается море, мы 

слышим его шум, от него исходит голубое 

сияние. А сверху свешиваются водоросли. 

Они шевелятся, как огромные щупальцы, 

от них никуда не деться и не спрятаться. В 

пьесе не так много действующих лиц. А ре-

жиссер занял в спектакле почти всю труп-

пу, во всяком случае, ее мужскую часть. И 

на сцене то и дело ходят мужики, суровые 

и молчаливые, занятые тяжелым рыбац-

ким трудом. Уж кому-кому, а нам, жителям 

морского города, многое понятно про этот 

труд. А еще в спектакле замечательно при-

думаны рыбачки, одинаково одетые, в оди-

наковых огромных прорезиненных фар-

туках и надвинутых на глаза косынках. Ка-

жется, они утратили свою женскую сущ-

ность, они уныло однообразны и бесполы, 

пьют как мужики и как мужики вкалыва-

ют. И когда однажды они снимут фартуки 

и окажутся в длинных светлых платьях-ба-

лахонах, они неожиданно напомнят персо-

нажей древних легенд…

Ю. Гончаров последние годы много за-

нимался кино, может быть, потому мно-

гие мизансцены по-киношному вырази-

тельны и порой напоминают планы раз-

ной крупности на экране. Например, 

рыбачки скучным рядом сидящие на кро-

вати — это общий план, журналист с тетей 

Сашей — план средний и замечательный 

крупный план: свешивается с кровати го-

лова Анны с красивыми длинными воло-

сами и к ней прислоняется голова сидя-

щего на полу журналиста Игоря. Подоб-

ную раскадровку интересно наблюдать и 

интересно анализировать.

Точно спектакль простроен ритмичес-

ки. Сценическая жизнь течет в спокойном 

размеренном ритме, так, как, собственно, 

и живут на Рикоту. И разговаривают все 

негромко, без лишней аффектации. И ка-

жется, ничто не может взволновать, вы-

бить из привычного ритма обитателей 

странного острова.

Есть четкое театральное правило: хоро-

шая режиссура в спектакле определяется 

уровнем актерской игры. Актеры в спек-

Аня — Е. Андреева, Игорь Воеводин — О. Демчук
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такле «Остров Рикоту» порадовали. Пре-

жде всего, это удивительно достоверная 

и узнаваемая пожилая работница тетя Са-

ша в исполнении Ирины Тарасюк. Груз-

ная, с вечно натруженными руками, ни в 

коей мере не ропщущая на судьбу, сохра-

нившая чувство юмора и нерастраченную 

материнскую теплоту. Она поистине ду-

ша острова Рикоту.

И конечно, это странное существо, при-

думанное режиссером и названное Та-

той. Какая-то круглая, бесформенно об-

текаемая, в немыслимых розовых одеж-

дах и такой же шапке с длинными болта-

ющимися ушами, с огромными глазами, 

бессловесная, порой что-то мычащая, 

бесконечно добрая — вот такая она, Та-

та, в исполнении Марии Зизенковой. И 

непонятно каким образом она напомина-

ет одновременно и подросшего дауненка 

и детеныша-тюлененка. И эта лишенная 

мыслей Тата тоже в какой-то мере оли-

цетворяет Рикоту.

Впервые по-настоящему раскрылась на 

сцене молодая героиня Елена Андреева в 

роли Анны. Загадочная колдунья, повели-

тельница водорослей, стройная и величес-

твенная красавица в начале действия, к фи-

налу она превращается в грубовато-просто-

ватую тетку, к которой больше всего подхо-

дит хорошее русское слово «обабилась». 

Достаточно убедителен, во всяком слу-

чае абсолютно современен, молодой че-

ловек, будто бы случайно поднявшийся 

из зрительного зала на сцену, герой спек-

такля журналист Игорь в исполнении 

Олега Демчука.

Спектакль состоялся. Но главное его 

достоинство, думается, в том, что любой 

зритель, даже не принявший его эстети-

ку, все равно задумается над смыслом жиз-

ни, будет домысливать и изобретать свой 

финал, будет спорить об увиденном. И 

кто же все-таки счастливее: мы, техничес-

ки упакованные, образованные, или они, 

работящие и бесхитростные обитатели 

странного острова Рикоту?..

Галина ОСТРОВСКАЯ
Фото предоставлены театром 

Степанова — И. Тарасюк
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ЕКАТЕРИНБУРГ. 
Когда артист все делает сам 

Второй сезон в Свердловском 
академическом театре драмы 

идет проект «ТЕАТРАЛ». Он 

предполагает и творческие встречи с 

артистами, и перформансы, в которых 

могут участвовать не только професси-

оналы, но и зрители, и показы самосто-

ятельных работ артистов театра. Ини-

циатива создания нового пространс-

тва для общения со зрителем поступила 

от «низов», созрела в актерской среде. 

«Изначально «ТЕАТРАЛ» был заявлен, 

как интерактивный проект, площадка, 

где зрители могли бы познакомиться с 

любимыми артистами поближе, — рас-

сказывает автор идеи, артист театра 

Александр Борисов. — Однако, реаль-

ным двигателем всей этой истории бы-

ла идея дать артистам возможность про-

явить себя в другой ипостаси — сыграть 

роль автора, роль режиссера, расска-

зать о том, что до сей поры не находи-

ло своего применения. Хотелось, что-

бы появилась площадка, где в рамках ре-

пертуара артисты воплощали бы свои 

идеи, чтобы в итоге получались полно-

ценные спектакли — спектакли, кото-

рые желанны самим актерам. Это была 

наша маленькая хитрость. И радостно, 

что руководство театра согласилось и 

пошло навстречу такому довольно рис-

ковому предложению».

Все началось полтора года назад с не-

частых творческих встреч с артистами, 

Творческий вечер в проекте «Театрал». И. Ермолова, А. Борисов



 7-177/2015    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  7

В РОСС И И

душевных разговоров и неловких отве-

тов на вопросы из зала. К сожалению, из 

всей многочисленной труппы мало кто 

нашел в себе смелость выйти перед зри-

телем «просто так», с маленьким расска-

зом и горсткой стихотворений, но пред-

стать просто как человек — без роли, без 

грима, без плеча партнера. А зря. Опыт 

«ТЕАТРАЛА» показал, что, если артист 

готов раскрыться, то и зритель рад углу-

биться и познакомиться с ним поближе. 

Хочется назвать первопроходцев проек-

та, «безумству храбрых поем мы песню»: 

Наталия Иванова, Ирина Ермолова, 
Борис Горнштейн, Вероника Белковс-
кая, Надежда Ускова.

Нынешний сезон «ТЕАТРАЛА» заяв-

лен в более серьезном, нежели творчес-

кая встреча, жанре — весь этот год пос-

вящен моноспектаклям. Заслуженный 

артист России Игорь Кравченко осно-

вой для своего вечера выбрал поэзию 

средневекового лирика Франсуа Вийо-
на. Концепцию спектакля можно обозна-

чить как «выборочное из многообразно-

го». Это поддерживается сценографией 

— многочисленные белые листы со сти-

хотворениями повисли в воздухе и лишь 

некоторые будут выхвачены артистом из 

пространства и прочитаны. На сцене не 

чтец, не сам Вийон, но и не его лиричес-

кий герой. На сцене Артист — медиум по-

этического мира. Голос произносит на-

звания баллад Вийона, но Артист отма-

хивается от них, пока не услышит в этой 

круговерти то самое, действительно под-

ходящее. За вечер прозвучат не только 

баллады Вийона, но и стихи Пастерна-
ка, Блока, «Молитва Франсуа Вийона» 
Окуджавы. Они не связаны между со-

бою сюжетно, и это заставит зрителей в 

конце представления задать вопрос: по-

чему такой выбор? А что тут ответишь? 

Все это пропущено через призму лично-

го опыта Артиста и связывается эмоци-

онально. «Хотелось поделиться тем, что 

произвело на меня впечатление. Были 

мысли вставить и Брехта, и Пушкина, и 

много кого еще, но они никак не склады-

вались у меня с Вийоном, поэтому я вы-

«В грехе — забвенье». Чтец — А. Борисов
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брал Пастернака и Блока», — признается 

Игорь Кравченко. Сам он не спешит на-

зывать свой вечер моноспектаклем, и не-

сколько раз за вечер оговаривается, что 

это не вполне он: «Изначально мною за-

думывалась беседа, пусть и в большей сте-

пени односторонняя, но беседа со зри-

телем. В итоге же, благодаря стараниям 

Саши Борисова, эта беседа вылилась во 

что-то похожее на спектакль». 

Надо сказать, Александр Борисов не 

только курирует и режиссирует выступ-

ления участников «ТЕАТРАЛА», но и 

сам активно участвует в нем. В прошлом 

сезоне он представил авторский худо-

жественный перформанс «Арт-Игра», 
моноспектакль «В грехе — забвенье» по 

поэзии Игоря Северянина: представ-

ление на стыке драматического спек-

такля, чтецкой программы и интерак-

тивного перформанса. Борисов соби-

рает свой спектакль из стихов Северя-

нина разного периода, но получается у 

него единая история: история большо-

го поэта, история пылкого мужчины, 

«Арт-Игра» 

«Арт-Игра». А. Малкова, А. Шестаков
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история человека, страстно желающе-

го жить. Буйство живой поэзии, соткан-

ной из драматических перипетий твор-

чества гениального поэта, и чудо вира-

жей перехода от вселенских масштабов 

к интимным признаниям. 

Этот поэзоспектакль я уже видела не-

сколько лет назад на другой сцене. Тог-

да он был плодом энтузиазма: заряжен 

творческой энергией и полон вооду-

шевления, но при этом несколько про-

стодушен. Интересно наблюдать, как 

спектакль растет и развивается вместе 

с артистом. Попав на профессиональ-

ную сцену, пройдя через руки художни-

ка Владимира Кравцева, плоть спектак-

ля обрела словно новые одежды, а вмес-

те с ними и новый образ, из угловатого 

подростка вдруг превратившись в уве-

ренного в себе молодого человека. Вмес-

то картонного солнца на заднике — ви-

део-проекция и поэтично оформленное 

пространство сцены, вместо задора и 

пылкости — выверенные движения. Ес-

ли раньше Александр Борисов намечал 

судьбу Игоря Северянина акварелью, то 

сейчас уверенно пишет ее маслом. 

Изначальная задумка с «ТЕАТРА-

ЛОМ» — создать площадку для самореа-

лизации — удалась, отрадно видеть, как 

творческий заряд артистов, их подчас 

неоперившиеся идеи, попадая на про-

фессиональную сцену наряду с репер-

туарными спектаклями, в свете софи-

тов обретают достойное воплощение. 

Вот только кипучей творческой жизни 

все же пока не видно. Понятно, что за-

ставить артистов фонтанировать идея-

ми невозможно: здесь необходимы ини-

циативность всей труппы и замотиви-

рованность отдельно каждого. Пока же 

заметны лишь редкие всполохи, за теку-

щий сезон было представлено только 

два спектакля. Хочется верить, что про-

ект будет набирать обороты, и скоро 

мы увидим больше любимых артистов в 

«ТЕАТРАЛЕ».

Марина ШЕЛЕПОВА 

Творческий вечер в проекте «Театрал». Н. Иванова
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КИНЕШМА. Отзвуки премьеры 

Кинешемский драматический те-
атр имени А.Н. Островского — 

один из старейших провинциаль-

ных театров России, открытый 26 дека-

бря 1897 года, — всегда привлекал и при-

влекает к себе большое внимание. 

Приближаясь к своему большому юби-

лею (120-летию с момента основания), 

театр продолжает постижение драмати-

ческого наследия А.Н. Островского. В на-

стоящее время в репертуаре театра пять 

пьес драматурга: «Свои люди — сочтем-

ся», «Блажь», «Невольницы», «Послед-

няя жертва», «Поздняя любовь». 

Но одним из самых ярких и значитель-

ных событий нынешнего театрально-

го сезона в Кинешме стала премьера 

рок-оперы «Юнона и Авось» Алексея 
Рыбникова.

«Юнона и Авось» — самая известная 

рок-опера на российской сцене, создан-

ная А. Рыбниковым на либретто А. Воз-

несенского. Это реальная, очень печаль-

ная история любви русского путешес-

твенника Николая Резанова и дочери 

губернатора Сан-Франциско Марии Кон-

читы Аргуэльо де ля Консепсьон. Возвы-

шенно-трагическая любовь вдохновила 

Андрея Вознесенского на создание поэ-

мы «Авось», позднее переработанной ав-

тором в либретто рок-оперы. Рыбников 

же на тот момент давно мечтал соеди-

нить традиционные православные пес-

нопения с элементами современного му-

зыкального языка.

В 1983 году знаменитый всемирно из-

вестный кутюрье Пьер Карден предста-

вил свою версию рок-оперы А. Рыбнико-

ва французской публике в театре «Эспас 

Карден», а затем последовали триумфаль-

ные гастроли по всему миру: США, Герма-

ния, Голландия… Впоследствии «Юнона 

и Авось» была поставлена в Польше, Вен-

грии, Чехии, Германии, Южной Корее. 

Граф Резанов – А.Копчинский
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Летом 2009 года во Франции, на Меж-

дународном фестивале Пьера Кардена, 

Театр Алексея Рыбникова представил 

свою новую версию рок-оперы, прошед-

шую с грандиозным успехом. Полная ав-

торская версия в постановке известно-

го московского режиссера Александра 
Рыхлова явилась серьезной новацией в 

жанре мирового музыкального театра и 

возвратила изначальную идею автора. В 

ней соединились традиции русской ду-

ховной музыки, фольклор, жанры массо-

вой «городской» музыки, с образными, 

идейными и эстетическими приоритета-

ми композитора (искупление человеком 

своих грехов, его поступки и необходи-

мость ответить за них, спасение в Божь-

ей Любви и Прощении). 

В Кинемешском драматическом театре 

рок-оперу «Юнона и Авось» также поста-

вила московская команда: режиссер Иван 
Соловов, художник Михаил Карягин, ху-

дожник по костюмам Татьяна Соловова 

и художник по свету Алексей Попов, на-

шедшие оригинальное решение спектак-

ля. Одним из главных действующих лиц 

является здесь музыка, а общение глав-

ных героев осуществляется не только пос-

редством слов и пластики, но и звучащей 

музыки. Пронзительный лиризм удиви-

тельной по своей красоте музыки А. Рыб-

никова счастливо соединился в новом 

спектакле с изобретательно придуманны-

ми декорациями и костюмами, изящест-

вом и графичностью формы.

Получился очень стильный спектакль, 

великолепный, прежде всего, какой-то 

одухотворенно-тонкой атмосферой. 

Для современного театра очень важны 

поиски новых выразительных средств и 

новых способов существования актеров 

на сцене. Поэтому можно только приветс-

твовать стремление руководства театра 

приглашать столичных режиссеров и ху-

дожников. Нельзя не отметить и высокий 

уровень постановочной культуры в целом. 

Достойными партнерами москвичей ста-

ли режиссер Роман Зареев, хореограф 

Евгений Носихин (все танцы на редкость 

удачно поставлены), хормейстеры Свет-

Граф Резанов – А.Копчинский, Хвастов – А.Дрягин
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лана Фокина и Надежда Долинина, зву-

корежиссер Константин Гольдынский. 
Отдельно хочется отметить музыкаль-

ную составляющую спектакля. Рок-группа 

«Scene Ghosts» (Андрей Николичев, Ан-
тон Уважаев, Алексей Дубинин, Вале-
рия Доброхотова) и Александр Фурсаев 

(блистательно исполняющий соло на тру-

бе) по-новому озвучили партитуру оперы, 

бережно обращаясь с первоисточником. 

Режиссер-постановщик спектакля (в на-

стоящее время главный режиссер театра) 

— заслуженный деятель искусств России 

Иван Соловов — поставил перед актера-

ми непростые задачи и помог им с ними 

справиться. Еще в начале осени прошло-

го года, перед началом репетиционного 

периода прошел кастинг и для участия в 

постановке были отобраны лучшие акте-

ры, певцы и музыканты. 

Но режиссеру мало верно и талантливо 

решить спектакль. Необходимо еще пе-

редать это решение в руки актеров, спо-

собных донести до зрителей его главный 

смысл. Новый спектакль привлекателен 

и своим современным звучанием, и вели-

колепным актерским ансамблем. 

Все исполнители главных ролей — Ан-
тон Копчинский (Граф Резанов), Ольга 
Савченко (Кончита), Вячеслав Митро-
нин (Федерико) и Анастасия Бурнаевс-
кая (Дева Мария) — обладают прекрасной 

сценической внешностью, замечательной 

пластикой и необходимыми вокальными 

данными, позволяющими им справляться 

со сложной, требующей своего стиля во-

кальной манерой рок-оперы. 

Очень выразителен актерски и Роман 
Зареев (Человек театра), выступающий 

в роли рассказчика и, как камертон, на-

страивающий зрителя на точное отноше-

ние к происходящему на сцене. 

В своих многочисленных интервью ре-

жиссер И. Соловов подчеркивает особое 

символическое значение креста (группы 

актеров неоднократно образуют крест, 

также в виде креста скрещиваются деко-

рации) — это и символ христианства, и 

Человек театра – Р. Зареев, Граф Резанов – А.Копчинский
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крест Андреевского флага (главный сим-

вол морского флота), и крест, который 

главные герои несут в течение своей жиз-

ни. Какому веленью должен следовать че-

ловек — духа или сердца? Какой путь ве-

дет к истине — путь земных чувств или 

отречения от них? На эти вопросы зву-

чит один ответ — Бог есть Любовь. Не су-

мев победить пробудившуюся к Кончите 

страсть, Резанов выбирает жизнь сердца. 

Но разве вера в Любовь не есть продол-

жение веры в Бога?.. Режиссер мастерс-

ки соединяет вечное и сиюминутное, че-

ловеческое и божественное, глубоко про-

никая в самую суть бытия.

В спектакле по-новому заиграло про-

странство сцены театра благодаря талан-

тливому московскому художнику Михаи-

лу Карягину, выступившему полноправ-

ным творческим соавтором режиссера. 

Его театральным работам свойственны 

стилистическое разнообразие, неожи-

данность и новизна пространственных 

решений и вместе с тем поэтичность 

сценической атмосферы. В декорациях 

М. Карягина живет феномен сценичнос-

ти: художник наделен замечательным да-

ром преображения простых бытовых ве-

щей в театральные образы. 

Блестяще спроектированные декора-

ции (двухъярусные, на втором ярусе, с 

левой стороны, в глубине располагаются 

музыканты) дополняет выразительное 

световое оформление. Одним из главных 

элементов декорации является белый па-

рус, всегда выступающий символом меч-

ты и вечного стремления к истине. Он 

же — и огромный видеоэкран, иллюстри-

рующий место действия (видеоинсталля-

ция Сергея Новожилова), являя то све-

чи в храме, то океан с его могучей сти-

хийной силой, то образ Богоматери. Мо-

дифицируясь, видоизменяясь по форме 

(также связываются и развязываются ис-

пользуемые в декорации и веревочные 

лестницы), в определенные, драматурги-

чески важные моменты белые паруса на-

поминают крылья Ангела. 

Сцена из спектакля



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    7-177/201514

В РОСС И И

Необычно придуман и калифорнийский 

замок (хранящий древние тайны, он, по-

добно магниту, притягивает к себе, обещая 

встречу с чем-то особенным), где комен-

дант Хосе Аргуэльо (Дмитрий Чередни-
ченко) и Донна Аргуэльо (заслуженная ар-

тистка России Кристина Тенякова) дают 

бал в честь прибытия гостей из России. 

В своей трактовке постановщики сосре-

доточились на выявлении сложнейшей 

внутренней жизни героев. С первого появ-

ления Кончиты на сцене Ольга Савченко 

заставляет неотрывно следить за каждым 

своим жестом, взглядом, обнаруживающи-

ми тончайшие движения души. Ее Кончита 

потрясающе женственна, в ней на редкость 

органично сочетаются пробуждающаяся 

страстность с редкой чистотой. Через всю 

жизнь пронесла Кончита свою любовь к Ре-

занову. Этот спектакль и сегодня звучит как 

неувядающий гимн любви. Несмотря ни на 

что, именно любовь и верность, вопреки 

всему, по-прежнему остаются главными че-

ловеческими ценностями. 

Все пять премьерных дней в театре был 

аншлаг. После каждого спектакля можно 

было наблюдать, как зрители аплодиро-

вали стоя и уходили потрясенными. 

Есть много путей воспитания молодых 

актеров. Но самый плодотворный, самый 

творческий — это спектакль с участием са-

мой молодежи. Тем более, если этот спек-

такль удачный, если он дает возможность 

раскрыть огромный потенциал молодых. 

Именно таким спектаклем стала поста-

новка рок-оперы А. Рыбникова «Юнона 

и Авось» в Кинешемском драматическом 

театре имени А.Н. Островского. 

Прекрасно, что театр, бережно сохраня-

ющий традиции прошлого, открыт новым 

идеям. Огромная, кропотливая работа за-

вершилась большой творческой победой, 

с которой от души хочется поздравить 

весь коллектив театра и его руководство 

в лице директора Натальи Сурковой и 

главного режиссера Ивана Соловова. 

Ирина НОВИЧКОВА

Сцена из спектакля
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А.П. Чехов Л.С. Мизинова

МЕЛИХОВО. «Jamais», или История 
несостоявшейся любви

Художественный руководитель Ме-
лиховского театра «Чеховская 
студия» Владимир Байчер дав-

но мечтал поставить спектакль об Антоне 

Павловиче Чехове. Перечитав немало на-

учных исследований, литературных и дра-

матургических материалов, В. Байчер и его 

соавтор Татьяна Федюшина решили на-

писать свою оригинальную пьесу. Ее дей-

ствующими лицами стали Антон Павлович, 

его несостоявшаяся любовь Лидия Стахи-

евна Мизинова (известная больше как Ли-

ка) и люди, которые так или иначе фигу-

рировали в этой истории — И. Левитан, А. 

Суворин и И. Потапенко. В результате ро-

дилась пьеса о том, что два человека, кото-

рые всю жизнь были очень привязаны друг 

к другу, так и не оказались вместе. Поэто-

му авторы назвали ее «Jamais», что в пере-

воде с французского означает «никогда». 

Этим прозвищем Антон Павлович «награ-

дил» Лику, тем самым, наверное, предопре-

делив печальный итог их отношений… 

 Одна из авторов и режиссер Татьяна Фе-

дюшина говорит, что называть «Jamais» 

пьесой страшновато, но, тем не менее, это 

— драматическое произведение, в котором 

они постарались уйти от традиционного 

эпистолярного жанра: литературного мон-

тажа на основе писем главных героев. Тать-

яна особо отмечает, что при написании тек-

ста и постановке спектакля ей и В. Байчеру 

очень помогли мысли недавно ушедшей из 

жизни Татьяны Константиновны Шах-
Азизовой, которая очень любила Мелихо-

во и его театр и знала о задумке авторов. 
Пьеса писалась долго и трудно, авторы от-

правляли ее на отзыв разным людям, в том 

числе, Алевтине Павловне Кузичевой — 

одному из самых авторитетных современ-
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ных чеховедов. В. Байчер с улыбкой расска-

зывает, что отзыв Алевтины Павловны был 

парадоксальным. Она отметила, что в пьесе 

немало вымышленного, но в ней присутс-

твует настоящая художественная правда об 

этих людях. И призвала авторов не думать о 

каких-либо биографических неточностях и 

ставить именно так, как написано.

Авторы послушались и поставили. Думаю, 

что и зрители, присутствовавшие на пре-

мьере, тоже вряд ли задумывались об исто-

рической достоверности тех или иных эпи-

зодов из жизни двух прекрасных благород-

ных людей. Потому что спектакль захватил с 

первых же секунд действия и не отпустил до 

конца. Может быть, сказалось метафизичес-

кое ощущение присутствия самого А.П. Че-

хова в его «великом герцогстве», как вели-

чал Мелихово писатель. Возможно, причи-

ной стала страстная и пронзительная ак-

терская игра. Хотя, скорее всего, общий 

подъем духа объяснялся теми «пятью пудами 

любви», которые в тот вечер авторы и участ-

ники спектакля обрушили на зрителей, при-

шедших в мощный мелиховский деревян-

ный сруб, раньше именовавшийся скотным 

двором, а четыре года назад подаренный те-

атру и названный «Театральным двором». 

Спектакль в таком вполне обжитом по-

мещении, на первый взгляд, должен был 

навести авторов на мысль о подробной 

бытовой сценографии. Между тем, режис-

серы вместе с художником Иваном Ми-
ляевым придумали условное, стильное, 

почти «хайтековское» пространство, про-

стую и экономную конструкцию — помост, 

похожий на подиум для дефиле. (Кста-

ти, интересной оказалась незапланиро-

ванная деталь: при вращении вокруг сво-

ей оси помост издавал какой-то еле слыш-

ный жалобный скрип, что явно добавля-

ло действию драматизма.) На заднике был 

размещен небольшой неправильной фор-

мы экран, на котором демонстрировались 

кадры реальной и… «поддельной» кино-

хроники. «Виновницей» этой остроумной 

и озорной задумки стала все та же Алевти-

на Кузичева. В процессе обсуждения пье-

сы она сказала, что эта история напоми-

нает ей мелодраму немого кино. Фраза за-

пала в душу авторам, и они решили снять 

в Мелихове «псевдохронику» с участием 

Лика Мизинова — С. Герасимович, А.П. Чехов — С. Фатьянов
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своих артистов. И эти съемки вместе с 

подлинными документальными кадрами 

были включены в ткань спектакля. Изоб-

разительное решение довершают своеоб-

разные костюмы, созданные художником 

Анной Ефимовой. Они в отличие от ус-

ловной декорации почти подлинные, ис-

торические, но при этом не лишенные ди-

зайнерской выдумки и фантазии. 

Начинается спектакль с того, что уже пос-

таревший и больной Чехов в Ялте на набе-

режной встречается с пьяненьким провин-

циальным актером и рассказывает ему о 

том, что его любимая женщина, которую 

он прозвал «Jamais», уехала от него в Па-

риж. И в памяти писателя как бы «прокру-

чиваются» эпизоды его жизни и взаимоот-

ношений с Ликой: сначала шутливое вза-

имное «подкалывание», потом — увлече-

ние, редкие прикосновения друг к другу, 

объяснения, недомолвки, его странная по-

ездка на Сахалин, и, наконец, трагические 

сцены, связанные со смертью дочери Ли-

ки и их окончательным разрывом. Память 

Антона Павловича также воскрешает эпи-

зоды встреч с людьми, оказавшими сущест-

венное влияние на взаимоотношения глав-

ных героев, с которыми Лика была очень 

близка, в частности, Исааком Левитаном и 

Игнатием Потапенко. А на экране тем вре-

менем периодически возникают кадры ки-

нохроники: настоящей и придуманной…

Думаю, всем понятно, что взоры зрите-

лей с первых же секунд устремились на ар-

тиста, играющего роль А.П. Чехова. Да 

простит меня читатель за высокопарный 

тон, но поступок Сергея Фатьянова, ре-

шившегося сыграть великого человека да 

еще в портретном гриме, да еще в Мели-

хове, можно назвать актерским подвигом. 

За пару недель до премьеры артист при-

знался мне, что предложение сыграть Ан-

тона Павловича он поначалу расценил как 

катастрофу или даже приговор. «Одно де-

ло играть его пьесы и рассказы, — говорил 

Сергей, — а другое — его самого. Поэтому 

я и не пытаюсь особо это делать, а играю 

себя в предлагаемых обстоятельствах». И, 

сделав большую паузу, со вздохом приба-

вил: «Я боюсь оказаться нечестным по от-

ношению к своему герою». Не знаю, как 

пойдет дело дальше и куда устремится этот 

С. Фатьянов в роли А.П. Чехова на съемках кинохроники в Мелихове 
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живой организм под названием «Jamais», 

но уверен, что опасения Сергея Фатьяно-

ва были напрасными: он оказался честным 

по отношению к Антону Павловичу. Ко-

нечно, невозможно сыграть такого челове-

ка, который в каждом читательском и зри-

тельском сердце — свой. Но С. Фатьянов и 

не пытался играть самого Чехова. Он лишь 

поклонился Антону Павловичу, вложив в 

эту роль всю свою любовь к великому чело-

веку, писателю и просто настоящему муж-

чине. Не могу не процитировать в связи с 

этим еще одну фразу Сергея. На мой воп-

рос, обнаружил ли он в своих познаниях о 

Чехове что-то новое, работая над этой ро-

лью, артист ответил: «Наверное, единс-

твенное, что я для себя обнаружил, что он 

был нормальный живой человек со свои-

ми страстями, плюсами и минусами, пере-

живаниями и «тараканами». Со своим са-

молюбием, уязвленной гордостью». Автор 

этих строк и раньше видел несколько ро-

лей Сергея Фатьянова в «Чеховской сту-

дии», сыгранных им ярко, мощно, порой 

бесшабашно и громогласно. Но на премье-

ре «Jamais» я обнаружил в его актерской 

манере новые, очень порадовавшие меня 

черты. Артист стал мудрее, сдержаннее и 

значительнее. Наверное, сказалось сопри-

косновение с образом великого человека. 

Сказать, что молодая актриса Светлана 
Герасимович, сыгравшая Лику Мизино-

ву, меня очаровала — это значит ничего не 

сказать! Юная прелестная женщина с пер-

вых секунд спектакля, говоря словами Шек-

спира, «приковала к себе стальными обру-

чами» и не отпустила до самого конца! Од-

нако дело не только и не столько в красоте 

актрисы (хотя и это, как вы понимаете, уже 

немало), сколько в ее интеллигентности и 

такте, которые сквозят в каждой реплике, в 

каждом вздохе и взгляде! Лике по ходу пье-

сы по воле авторов приходится общаться 

кроме Антона Павловича с разными людь-

ми, в том числе, теми, с которыми судьба ее 

сводила достаточно близко: Левитаном и 

Потапенко. И везде, даже в сцене, где акт-

риса «отпускала на волю» свои эмоции, де-

монстрировала открытый темперамент и 

даже некоторую экзальтированность, она 

сохраняла такт, уважение и пиетет по от-

ношению к Лидии Стахиевне. Перед пре-

мьерой она сказала мне несколько слов 

об общих точках соприкосновения между 

ней и ее героиней, заметив, что в отноше-

ниях Чехова и Лики всегда присутствова-

ла «чрезмерно здоровая» ирония и гротес-

ковый сарказм, которые стали камнем пре-

ткновения в развитии их отношений. «Вот 

это мне очень близко, когда можно шутить 

над самыми, казалось бы, трагическими об-

стоятельствами. Хотя история их взаимо-

отношений показывает, что можно «зашу-

тить» самое главное»… 

На спектакле мне пришла в голову «шаль-

ная» мысль: если бы Лика на самом деле 

была именно такой, какой изображена в 

«Jamais», то Антон Павлович вряд ли бы ус-

тоял перед «искушением», и его жизнь сло-

жилась бы иначе. Осмелюсь даже предполо-

жить: более счастливо, чем произошло на 

самом деле. Мне показалось также важным, 

что С. Герасимович и С. Фатьянов сумели 

сыграть то, что называется «породой». Речь 

идет о благородстве душ тех людей, которых 

в любые времена называли «уходящей нату-

рой», о породе истинных интеллигентов!

С.Герасимович в роли Лики Мизиновой на съемках 
кинохроники в Мелихове 



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    7-177/201520

В РОСС И И

Ярко сыграл своих персонажей актер Ан-
дрей Богданов, которому по ходу дела при-

шлось перевоплощаться в близких Чехову и 

Лике реальных людей и тех, что были при-

думаны авторами пьесы. Причем, в тече-

ние спектакля ему приходилось не раз кар-

динально изменять свой внешний облик, 

используя парики и сложный грим. (Не мо-

гу не отметить в этой связи прекрасную ра-

боту художника-гримера Софьи Булычё-
вой.) И надо признать, что такие перево-

площения актеру вполне удались. Его яр-

кие, порой забавные и даже лихие (как, на-

пример, Левитан) герои весьма разнообра-

зят действо, добавляя в него изрядную то-

лику драйва, иронии и шарма. 

 Наверное, спектаклю «Jamais» предстоят 

еще определенные изменения и корректи-

вы, касающиеся и внешнего рисунка, и тем-

поритмов, и актерских трактовок. На мой 

взгляд, динамику действия в определенной 

степени пока еще тормозит кинохроника. 

Иногда кажется несколько громоздким и 

нарочитым грим, который использует Ан-

дрей Богданов для придания достовернос-

ти своим персонажам. Впрочем, думаю, что 

авторы и участники спектакля видят это го-

раздо лучше рецензента. Ясно одно: в Мели-

хове произошло интереснейшее художес-

твенное событие, которое послужит опре-

деленным вкладом в театральную «чеховиа-

ну». Думаю, что риск авторов идеи и тех, кто 

ее воплотил в жизнь, оправдался. На кро-

шечной сцене мелиховского «Театрального 

двора» зрители увидели пронзительную ис-

торию любви одного из самых благородных 

людей своего времени и потрясающе кра-

сивой, но беспокойной, не находящей себе 

места в жизни женщины. Глядя на этих кра-

сивых, интеллигентных и талантливых лю-

дей, не сумевших найти «точки соприкос-

новения», зритель еще раз с особой остро-

той пережил их драму, которая продолжает 

волновать всех, кому дорога память Антона 

Павловича Чехова. И, наверное, каждый из 

нас, прекрасно зная, что история не призна-

ет сослагательного наклонения, до сих пор 

продолжает задавать себе вопрос: а как бы 

сложилась жизнь, если бы эти люди все же 

оказались вместе?! Но ответа на него нет…

Павел ПОДКЛАДОВ

Лика – С. Герасимович, И. Потапенко – А. Богданов.  На съемках кинохроники в Мелихове 
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НОГИНСК. Обыкновенная история?..

Фелисата Михайловна — И. Рыжакова,  Анна Николаевна — Е.  Охапкина, Афанасий Матвеич — В. Башинский,  
Луиза Карловна — А. Волненко 

С пектакль, поставленный режиссе-

ром Валентином Варецким по по-

вести Ф.М. Достоевского, отли-

чается от многих виденных мною спек-

таклей по этому произведению. В послед-

ние годы театры очень часто обращаются 

к «Дядюшкину сну», находя в повести не-

вымышленную современность и своевре-

менность. Едва ли не в первую очередь, в 

том, каким обыденным и горьким явлени-

ем стало унижение человека и какое малое 

количество людей пытается этому хоть 

как-то, но противостоять.

И Валентину Варецкому удалось найти 

собственный интересный ход — атмосфера 

его спектакля словно соткана из сна, в кото-

ром существует не один только князь К. (за-

мечательная, очень тонкая работа Андрея 
Троицкого!), но и все обитатели Морда-

сова, погруженные в грезы о чем-то несбы-

точном, но бесконечно чаемом. Главным 

образом — о другой жизни, которая проте-

кает где-то там, за далеким горизонтом, не-

доступная им. Но доступная в смелых меч-

тах, потому что они ни на миг не сомнева-

ются в том, что заслужили лучшую долю. 

Как? Чем? Разве это так уж важно?..

Подобное существование, как правило, 

высвобождает в человеческих душах дале-

ко не лучшее — пристальное внимание к 

жизни окружающих, зависть, недоброже-

лательство, а затем и открытую агрессию, 

которая, словно накапливаясь в атмосфе-

ре городка, чревата опасными для жизни 

грозовыми разрядами.

Для меня одним из самых сильных момен-

тов решения Валентина Варецкого стал 

именно этот — мысль о том, как зреет, ук-

репляется и, в конечном счете, побеждает 

зло. Совсем не обязательно осознанное — 

липкое, вязкое, постепенно погружающее в 

свою болотную пучину всех без исключения.

Очень сильный актерский ансамбль не 

только драматически, но и пластически 
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создает эту атмосферу морока, когда «мор-

дасовские дамы» в темно-серых одеяниях 

постоянно кружат вокруг дома Москале-

вых, словно стая ворон, ждущих, когда же 

придет момент расклевать свежие трупы 

(Марию Александровну блистательно иг-

рает Надежда Гуртовенко — многознач-

но, сильно, переходя от комических, поч-

ти водевильных нот к подлинно трагичес-

ким!), жадно подслушивая здесь каждое 

слово и подсматривая каждое движение. 

И создается ощущение того, что стены до-

ма Москалевых проницаемы, прозрачны 

— может быть, именно поэтому сбежал от-

сюда кроткий Афанасий Матвеич (Вик-
тор Башинский) и так страстно жаждет 

исчезнуть из этого зловещего городка Зи-

на (Елена Пашкова)… 

А в финале, когда мордасовские дамы 

появляются в гостиной Марии Алексан-

дровны все в тех же одеяниях, но в крас-

ных перчатках — это создает ощущение 

«трагического балагана», по высказыва-

нию А.В. Сухово-Кобылина, зловещего 

маскарада, втянувшего в свою болотную 

трясину всех без исключения.

Резко отличается от всех виденных пре-

жде Зина — актриса рисует характер твер-

дый, но не однозначный: Зина умеет жить 

в этом обществе, она приноровилась к ха-

рактеру господствующих здесь отноше-

ний, к вынужденной поначалу, а потом во-

шедшей в плоть и кровь фальши матери и 

порой сама становится столь же фальши-

вой, хотя на словах гордо протестует про-

тив материнских манер и уловок. Но по-

рой начинает казаться, что лишь «для по-

рядка». Это ощущение создается, скорее 

всего, от того, что линия любви ее к Васе 

пересказана, а не становится частью дейс-

твия. Впрочем, большинство театров жер-

твуют именно этой линией.

Интересны и характеры Настасьи (Тать-
яна Телегина), Софьи Петровны (Мария 
Авдеенко) и даже почти безмолвного Афа-

насия Матвеича (Виктор Башинский). Его 

«бунт» выражен всего несколькими неле-

пыми фразами — тем ярче запоминается.

Сильно, выразительно решен финал 

спектакля — смерть князя К. И вряд ли 

Князь К. — А. Троицкий, «мордасовские дамы» 
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после нее таким уж обязательным выгля-

дит «пришпиленный» финал, когда мор-

дасовские дамы приглашают всех в свой 

театр… Хотя, возможно, кому-то из зри-

телей именно такое завершение этой, в 

сущности, трагической истории о раз-

рушенных жизнях, несложившихся судь-

бах дает возможность испытать некото-

рые иллюзии: это был просто театр… Но 

это — не так. Валентин Варецкий несколь-

ко противоречит этой «привязкой» всему 

тому ценному и очень важному сегодня, 

что ему удалось раскрыть в повести Федо-

ра Михайловича Достоевского во втором 

десятилетии ХХI века. 

Необходимо отметить и выразительную 

сценографию Елены Пиотровской и плас-

тическое решение спектакля Алишера Ха-
санова — они помогают глубже истолковать 

эту печальную и, в сущности, такую обыкно-

венную историю...

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ
Фото предоставлены театром

Мозгляков — 
И. Подымахин, 
Настасья Петровна — 
Т. Телегина, 
Афанасий Матвеич — 
В. Башинский, 
Зина — Е. Пашкова, 
Наталья Дмитриевна — 
Т. Касаткина

Князь К.— А. Троицкий, 
Мария Александровна 
Москалева — 
Н. Гуртовенко,  
Зина — Е. Пашкова
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САРАТОВ. Укрощенный… 

Для театралки с огромным, поч-

ти пожизненным стажем, это до-

вольно странно, но я влюбилась 

в режиссерский почерк Эрви-
на Гааза, в его театральную свободу, аб-

солютное чувство сцены. Мольера, если 

честно, читаю уже вынужденно, когда иду 

на спектакль по его пьесе. Корифей фран-

цузской сцены кажется мне непомерно 

длинным для нашего стремительного ве-

ка и скучно наставительным. Однако мос-

ковский режиссер Гааз, ученик Юрия 
Любимова, актер его театра, взял в со-

юзники Дмитрия Быкова, и в его адапта-

ции и новом переводе Мольер снова на-

полнился бурлящей энергией и свежими 

силами. Дуэт веселых и талантливых лю-

дей обернулся изящным пассажем.

…Франция XVII века. Эпоха самого 

блестящего из Людовиков, мушкетерс-

кий век. Но скорее Франция тут сказоч-

но-фольклорная: кукольных, в три окош-

ка, узких домиков, которые так умиляют 

нас в старинных городках, средневеко-

вых башенок, пышных завитых париков 

буржуа. Хотя за фасадами прелестных 

домиков идут нешуточные бои, а под за-

мысловатыми прическами хорошень-

ких дам скрываются далеко идущие пла-

ны и — хитрые козни. По версии сценог-

рафа Андрея Дановского, мы попадаем 

в красивую Францию «а ля Шарль Пер-

ро», где парадные «ореховые» декора-

ции — лишь ширмы для ловких влюблен-

ных и дурачащих самоуверенного хозя-

ина слуг. Как с легкостью сдвигают они 

Ален – В. Назаров, Жоржетта – С. Москвина Арнольф — И. Баголей, Агнесса – А. Каниболоцкая
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фанерные декорации, проделывая это 

бесконечно, так же быстро рушится со-

здаваемый десятилетиями домострой 

господина де Суша. И все его десять за-

поведей, старательно начертанных все 

на той же фанере.

Комедия Мольера «Школа жен» после-

довала вскоре после «Школы мужей». 
Драматург окончательно сворачивает с 

фарса к высокой комедии: ставит вопро-

сы любви, брака, отношения к женщи-

не, дает начатки знаменитой мольеровс-

кой комедии характеров, высмеивая пре-

клонение перед «правилами Аристотеля». 

Краеугольный камень сего свода гласил, 

что «женщина — это низший мужчина», из 

нее, как из пластилина, можно вылепить 

что угодно, если взяться за дело еще в мла-

денческом возрасте будущей невесты. Чем 

и занялся на досуге господин де Суш, вы-

ращивая из сиротки будущую жену.

Он щедро удобряет древо сухой теории 

замечательными пассажами типа: «Благо-

разумная жена //И платье надевать долж-

на, //Какое только муж захочет». //«Кра-

сива ли жена — оценит муж один, //И что 

одобрил господин, //Пускай хоть целый свет 

порочит».

Главная роль в спектакле отдана пре-

мьеру Саратовской драмы Игорю Баго-
лею. Это уже попадание в десятку, пос-

кольку актер обладает прежде всего не 

романтическим, а счастливым комичес-

ким даром, что чуткие режиссеры сразу 

просчитывают. Крупный, подвижный, 

вспыльчивый, его господин де Суш но-

сится, бешено сверкая очами, строя умо-

рительные физиономии. Но все смеша-

лось в доме Арнольфа.

Слуги ходят парой (чудный дуэт: ры-

жий Владимир Назаров и соблазни-

тельная блондинка Светлана Москви-

Сцены из спектакля
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на), заглядывают в рот хозяину, а за 

его спиной вовсю подыгрывают юным 

влюбленным. Позволяют себе быть не-

брежными и непроворными. Воспитан-

ница хозяина Агнесса кротка и мила, 

как агнец небесный (удачный дебют вы-

пускницы Григория Аредакова Алены 
Каниболоцкой), кругла, аппетитна, а ее 

голубые глазки только и ждут условного 

сигнала от мачо по имени Орас (Денис 
Кузнецов).

Начинается действо сильным ударом 

посохом оземь. Некий господин, похо-

жий чем-то на призрак отца Гамлета, в 

черном плаще с опущенным капюшо-

ном движется сам по себе, а длинный 

хвост его плаща перемещается за ним, 

как живой. «Призрак» бьет посохом пе-

ред каждой картиной и важно удаляет-

ся шагами командора. Люди в черных 

рясах тасуют фанерную колоду декора-

ций. Пустые отверстия бесчисленных 

окошек оживают, чуть колыша занавес-

ки на окнах, сцена наполняется все но-

выми звуками.

Они, словно насмешливое эхо, сопро-

вождают каждый шаг Арнольфа по собс-

твенному дому. Кукушка — птица люб-

ви, ее кукование вплетается в монологи 

влюбленных. А стареющий Ромео-хозя-

ин слышит то неприятный крик осла, то 

угрожающее всхрапывание дикого зве-

ря, издевательское болотное кваканье, 

зловещее уханье совы… Звукооператор 

Александра Умарбекова — равный со-

постановщик, создавшая за сценой це-

лую симфонию птичьих-звериных голо-

сов. И когда раздается, наконец, сюита 

Сен-Санса «Карнавал животных», она 

логически венчает отлично прорабо-

танный звуковой ряд. 

Все в доме в заговоре против высоко-

мерного хозяина. «Тень отца», скинув 

капюшон, оказывается хорошим зна-

комым Арнольфа Нотариусом (заба-

вен здесь Валерий Ерофеев). Он тоже 

свидетельствует против. Лучший друг 

Арнольфа (Юрий Кудинов), и прежде 

смеявшийся над диктаторскими замаш-

ками мсье де Суша, целиком на стороне 

любви и юности. Отмстить проповед-

нику женского домашнего рабства тем 

приятнее, что тот всю жизнь издевался 

над обманутыми мужьями. 

В финале невесть откуда взявшиеся от-

цы Ораса и Агнессы благословляют мо-

лодых. В подобных пьесах они обычно 

сваливаются на нас, как посланцы не-

бес, в последний момент, подвигая на 

браки по любви своих вновь обретен-

ных детей. В постановке Гааза папочки 

— точно посланцы «оттуда»: светящие-

ся маски родителей, похожие на древне-

индейские, в современном обрамлении 

(бейсболки), спускаются на сцену свер-

ху. И рта не раскрывают — за них веща-

ют другие. Маски смотрятся последним 

аккордом в неутомимом карнавале мис-

тификаций господина Эрвина Гааза, 

верного ученика самого Мастера. 

В спектакле много перекличек. Лю-

бимов играл господина де Мольера в 

спектакле у Эфроса. Сам великий коме-

диограф, когда создавал «Школу жен», 

как раз женился на молоденькой акт-

рисе, успешно наставлявшей ему рога. 

Роль Арнольфа он сыграл на сцене и в 

жизни. Чему смеетесь? Над собой смее-

тесь… При таком историко-культурном 

шлейфе поставить удачную комедию 

непросто. Гааз и Быков еще словно по-

ходя отсылают нас к Пушкину с его не-

равным браком (комплексовал по по-

воду своего роста, некрасивости, воз-

раста, называл себя «старым бесом», в 

тридцать-то лет!) — цитируют его пос-

лание к Натали, письма Татьяны. Ох, 

насмешники, театральные хулиганы!.. 

Но все это мило, вкусно, стилистичес-

ки точно приготовлено. К финалу ук-

рощен не только грозный «укротитель 

жен». Совершенно укрощен и очарован 

Мольером зритель. Что и требовалась 

доказать. 

Ирина КРАЙНОВА 
Фото Алексея ЛЕОНТЬЕВА
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СЕРОВ. 
«Черная курица»  и… кадеты 

С еровский театр драмы им. 
А.П. Чехова в нынешнем 73-м те-

атральном сезоне уверенно взял 

курс на омоложение аудитории: от хипс-

теров и тинейджеров тут перешли к де-

тям и младенцам. В январе был запущен 

специальный проект «Бэби-театр», а в 

феврале выпущена в жизнь премьера 

— «Черная курица» по пьесе молодого 

уральского драматурга Ирины Васьков-
ской, которая перенесла на язык сцены 

старинную повесть Антония Погорель-
ского «Черная курица, или Подзем-
ные жители». Поставил спектакль мо-

лодой, но уже достаточно опытный рос-

сийский режиссер Радион Букаев.

Работа над спектаклем началась… со 

строевой. Дело в том, что сценическая 

история разворачивается в наши дни в 

кадетском училище. Поэтому молодые 

актеры учились выправке, умению хо-

дить строем и носить форму. Кстати, ее 

театру предоставил Серовский кадет-

ский корпус. С самых первых дней акте-

ры и режиссер стали его частыми гостя-

ми, подружившись с воспитанниками и 

педагогами училища.

Режиссер определил основную тему 

спектакля так: «Я сам в детстве прошел 

через Суворовское училище, а потом и 

через сложнейший выбор, когда на пя-

том (!) курсе военной академии, будучи 

отличником, решил все бросить, пото-

му что моя душа рвалась в другие сферы. 

Поэтому я решил попытаться выразить 

в спектакле именно это — как важно не 

предавать свою мечту... Так что прежде 

всего, — это история становления, взрос-

ления подростков, выбора судьбы». И, 

конечно, первыми зрителями нового 

Режиссер спектакля «Черная курица» Р. Букаев и главный режиссер Серовского театра драмы им. А.П. Чехова 
П. Незлученко на встрече  с кадетами
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спектакля стали все воспитанники Серо-

вского кадетского училища (а это двести 

кадетов разного возраста). Чеховцы сда-

вали перед ними настоящий серьезный 

экзамен. На правдивость, точность, убе-

дительность. В зале были те самые маль-

чишки, о которых шла речь со сцены. И 

режиссеру с актерами было важно за вне-

шними атрибутами кадетской жизни с 

помощью сказочной истории донести до 

будущих защитников Отечества мысль о 

незыблемости нравственных ценностей 

российского воинства. Согласитесь, что 

в наши дни может быть актуальнее?..

Кадет Николай Кошель: «Спектакль 

понравился. Держать свое слово, не преда-

вать друзей, свою мечту, свой кодекс чести, 

иначе можно потерять себя и будущее — глав-

ные для нас уроки этого спектакля. Быть 

человеком чести в наше время трудно, но для 

нас, кадетов, важно».

Командир Серовского кадетского 
корпуса Вячеслав Пережогин был по-

настоящему взволнован: «Сейчас многие 

ценности стерты, но это не значит, что они 

устарели. Честь, доброта, достоинство, спра-

ведливость — об этом говорится в спектакле. 

И это очень важно сейчас… Мои ребята очень 

довольны, не часто в последнее время режиссе-

ры обращаются к таким спорным вопросам, 

например, что важнее — успех или данное сло-

во, честность или материальное благополу-

чие?.. Мы рады, что в некотором роде «прило-

жили руку» к этому спектаклю, что по-своему 

помогали в его подготовке. Мы сейчас знаете, 

как называем наш театр? Кадетским!»

Репертуар Серовской драмы попол-

нился спектаклем, который серьезно, 

 «Черная курица». Сцена из спектакля
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искренне и глубоко говорит со зрителя-

ми о выборе пути, духовном взрослении 

молодых людей. По сюжету герои спек-

такля, мальчишки-воспитанники кадет-

ского корпуса, попадают в ситуации 

непростого выбора: чести или бесчес-

тия, достоинства или низости, правды 

или лжи, верности или предательства. 

В спектакле нет морализаторства и по-

учений, оценочной установки, положи-

тельных и отрицательных персонажей. 

Каждый зритель сам решает, кто плох, 

а кто хорош. Но вместе с тем режиссер-

ская позиция определена. Есть ценнос-

ти, которые делают из подростка муж-

чину и личность. Хотя следовать им в 

реальной жизни, где все средства хоро-

ши для достижения успеха и материаль-

ных благ, очень непросто.

Спектакль погружает зрителей в разные 

миры (сценография Алексея Унесихи-
на): реальной жизни и внутреннего мира 

главного героя — 15-летнего Александра 

Плеханова, которого играет Алексей На-
волоков. Его мечты — это такой яркий, 

красивый, свободный мир, в котором все 

возможно, и даже превращение обычной 

курицы в мудрого магистра подземелья. 

Этот фантастический образ — очередная 

талантливая работа Заслуженной артист-

ки России Светланы Королевой. 

Режиссер сохранил дух и атмосферу из-

вестной повести Антония Погорельско-

го, написанной им в 1829 году и считаю-

щейся первой в истории русской литера-

туры книгой о детстве. 

 Раида СТРУНКИНА

 «Черная курица». Сцена из спектакля
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СТАВРОПОЛЬ. Назад в накопитель

…Импровизированный 

занавес с видеопроек-

цией зыбких, как бы 

опрокинутых облаков раздвинется, и на-

чнется фантасмагория о героях, оказав-

шихся в «жизни после жизни». В Став-
ропольском академическом театре 
драмы им. М.Ю. Лермонтова очеред-

ное событие. Когда-то драматург Ники-
та Воронов написал пьесу-прозрение 

«Страсти по Торчалову», а народная ар-

тистка РФ Наталья Зубкова сумела раз-

глядеть в ней современность и уникаль-

ность драматургического материала и с 

предельным тактом перевести умный, 

ироничный, тревожащий до глубины ду-

ши текст на язык театра. Она придумала 

художественное оформление, сценогра-

фию, костюмы, даже жанр театрально-

го действа. Спектакль будоражит, что-то 

в тебе переворачивает, а потом долго не 

отпускает, так что не откликнуться нет 

никакой возможности. 

Сюжет пьесы — из разряда фантасма-

горий. На глазах зрителя главный ге-

рой просыпается то ли в больнице, то 

ли в сумасшедшем доме. В ужасе огля-

девшись, понимает, что это совсем не 

то кардиологическое отделение приви-

легированной больницы, куда он попал 

накануне. Потрясенный и испуганный, 

Павел Максимович Торчалов начина-

ет судорожно набирать телефон жены. 

С первых минут появления на сцене за-

служенного артиста РФ Михаила Нова-
кова в роли одного из крупных реформа-

торов страны, его герой так потрясен, 

так отчаянно сотрясает воздух громо-

гласным «Ма-а-ша!», что о вымышлен-

ности ситуации забываешь напрочь, и 

вместе с артистами начинаешь пережи-

вать происходящее как живую реаль-

ность. Сосед по «палате» Семен Куш-

кин в процессе поиска затерявшегося 

под кроватью тапка сообщает Торчало-

ву, что звонить и ждать жену бесполез-

но, потому что связи между живыми и те-

ми, кто отошел в мир иной, — нет. А па-

лата, где они находятся — временное убе-

жище для новопреставленных. Каждый 

должен находиться в накопителе, пока 

не вспомнит свой ГЛАВНЫЙ ГРЕХ.

Поскольку действие в этом спектак-

ле закольцовано именно вокруг греха 

— редкой для светского общества кате-

гории, вынуждена остановиться для ко-

роткого отступления. В православии 

«грех» — та первопричина, которая на-

рушила Божественную суть первочело-

века. Силы зла в виде искушения заста-

вили его преступить запрет Создателя, 

человек отведал вкус запретного пло-

да добра и зла. В наказание был лишен 

Божественного бессмертия в раю, царс-

тве гармонии человека с природой, и 

отправлен на землю в поте лица своего 

добывать хлеб насущный. Своему небла-

годарному созданию Творец оставил ра-

зум и свободную волю бесконечно выби-

рать: либо добро и свет (а с этим голод и 

испытания), либо грех и темноту (но с 

большими деньгами и комфортом). До-

гадайтесь с одного раза, в какую сторону 

чаще всего склоняется человек. А чтобы 

род человеческий окончательно не «ос-

котинился», Создатель подарил людям 

десять заповедей, которые нельзя нару-

шать. Каждый раз, когда, поддавшись 

очередному искушению, человек совер-

шает грех (пренебрегает заповедями), 

нарушается связь с Творцом. Разрушая 

себя нарушением Закона Божьего, че-

ловек разрушает не только собственную 

жизнь, свой маленький микрокосм, но и 

жизнь вообще. Ибо, по словам апосто-

ла Павла, там, где грех, там смерть. Так 

что новый спектакль Ставропольско-

го театра — не о том, как между небом и 

землей маялся некий Торчалов, а о нас 

с вами и о необходимости восстановле-

ния связей с Богом еще при жизни. За-

мысел драматурга, остро пережившего 
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губительную сущность перемен 90-х го-

дов (время написания пьесы), состоял в 

том, чтобы обратить внимание на опас-

ность разъедающих души людей грехо-

вных соблазнов. Плоды извращенного 

либерализма, с легкостью обращающе-

го добро в зло, ложь в истину, братство 

в кровавую вражду, мы пожинаем уже 

который год. С каждым днем количест-

во зла в мире нарастает. Что можно про-

тивопоставить этой силе, каким должен 

быть алгоритм действий отдельного че-

ловека и человечества — об этом, пре-

жде всего, заставляет задуматься спек-

такль.

Поиск своего ГЛАВНОГО ГРЕХА ста-

новится основной работой, которую 

должен проделать над собой каждый 

обитатель накопителя. Этот труд здесь 

либо выполняется, либо безалаберно 

игнорируется. Пройдя через горнило 

испытаний, кто-то меняется и подни-

мается на очередной уровень. А кто-то 

опускаются во все более страшные, «ад-

ские» круги жизни. Таким образом, «на-

копитель» — это что-то типа бани. Но 

если в бане при массе приятных ощу-

щений с бренного тела смывается вне-

шняя грязь, то здесь идет болезненная 

и изматывающая «чистка» изнутри. Все 

это — в условиях чрезвычайно жестких. 

На сахар и кашу в чистилище — талоны. 

В туалет — три раза в день по часам при 

неусыпном контроле со стороны над-

смотрщика Степана. Самоубийца, навеч-

но приговоренный к накопителю, в ис-

полнении артиста Георгия Серебрянс-
кого не добрый и не злой. Он такой, ка-

ким был в жизни. Задачу — наблюдать и 

карать — осуществляет проверенными 

средствами кнута и пряника. Для непо-

корных всегда наготове дубинка.

Торчалов — М.Новаков, комендант-психолог Римма — И.Баранникова
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Режиссер Наталья Зубкова для реше-

ния поставленных задач выбирает ла-

коничные, но точные изобразительные 

средства. Мир, в котором существуют ге-

рои — серовато-бело-черный. Цвета вро-

де как не меняются. Тем не менее, мир 

чистилища становится разноцветным, 

во-первых, когда ближе знакомишься с 

героями спектакля, а во-вторых, благода-

ря бережно сохраненному постановщи-

ком стилю автора пьесы, рассказавшего 

остроумную, горько ироничную, но в ко-

нечном итоге, вполне оптимистичную и 

жизнеутверждающую историю. По воле 

режиссера — это не комедия с эпилогом, 

как в Театре на Малой Бронной в Моск-

ве, и не трагикомедия, как в Николаев-

ском театре, а «НЕКОМЕДИЯ» — серь-

езная, глубокая, но очень живая и тро-

гательная. В этом спектакле все работа-

ют так, что абсолютно забываешь, это 

— актеры, это — театр. Это жизнь такая. 

Это люди такие — живые, достоверные, 

вызывающие жалость и восторг. Это 

то, что Станиславский называл «живой 

жизнью человеческого духа».

Бывшему функционеру Торчалову в 

спектакле отводится основная роль 

в поиске и собственного ГЛАВНОГО 

ГРЕХА, и грехов других, переселенцев в 

мир иной. Что труд этот куда более не-

благодарный, чем проведение реформ, 

он понимает уже после первой беседы 

с комендантом-психологом Риммой. В 

великом смятении Торчалов вынужден 

признать, что нет ни одной Божьей За-

поведи, которую бы он не нарушил при 

жизни. Единственное оправдание перед 

высшими силами, пережитое Торчало-

вым, неземное чувство к женщине — то-

Женька — Т.Коченов, Сашка —  А. Жуков, Торчалов — М. Новаков, Лиза — М.Шарипова
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же терпит крах. Его любовью оказывает-

ся неузнаваемо изменившаяся Римма, к 

самоубийству которой, как выяснилось, 

он тоже причастен. В исполнении ар-

тистки Ирины Баранниковой — это че-

ловек-функция, без «лица» и без чувств. 

Лишь однажды, в момент воспоминания 

о своей любви к Павлу Максимовичу, 

сквозь маску отрешенности зритель уви-

дел все еще любящую и глубоко страдаю-

щую женщину. Выяснилось — последний 

из злодеев, породивший отморозков-

бандитов типа Женьки — личности без 

принципов, признающей только силу. 

С большой убедительностью эту роль иг-

рает артист Тамерлан Коченов. Имен-

но с момента нестерпимого унижения 

начинается перерождение героя, про-

цесс его «очеловечения». Павел Макси-

мович не просто мучается открывшейся 

правдой о себе, но и искренне раскаива-

ется. Раскаяние — то волшебное лекарс-

тво, которое лечит душу. Высокомерный 

Торчалов наконец-то понимает, что спо-

собность смирить гордыню — не униже-

ние, а мудрость. С этим сознанием при-

ходит и новое отношение к товарищам 

по несчастью, которым вольно или не-

вольно он помогает вспомнить свои гре-

хи. В фантасмагории возможно все. Ав-

тор пьесы взял да и смешал временные 

пласты — в чистилище объединил пред-

ставителей разных эпох. Сорок лет му-

чился неудачами обозначить свой грех 

милейший человек шофер Кушкин. По 

тому, как понял характер своего героя 

заслуженный артист РФ Борис Щерба-
ков — это истинно русский человек, эда-

кий тип толстовского Каратаева. Добро-

душный, по-сельски разговорчивый, от-

Торчалов — М. Новаков, Женька —  Т.Коченов, Сашка — А. Жуков
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крытый. В разговоре с Торчаловым Се-

мен по-свойски рассказывает ему, что 

однажды едва не лишил жизни челове-

ка. Был тот человек — дрянцо, сатанин-

ское отродье. Под машиной он оказал-

ся по собственной оплошности. И был 

у Семена выбор, либо раздавить челове-

ка, либо «расшибиться» самому. Он вы-

брал второе. А когда в последний раз от-

крыл глаза, увидел, как спасенный им 

хватает лопату и заносит над его голо-

вой. «Я его не размозжил, а он меня ло-

патой»…

— Почему, — кричит возмущенный Тор-

чалов, — ты не размозжил подлеца? 

— Так ведь сказано же, «не убий», — рас-

терянно оправдывается Кушкин и тут 

же хватается за голову. — Убить его надо 

было, гада! Убить! — В этот момент раз-

даются долгожданные колокольчики — 

знак угаданного греха. О том, как труд-

но героям самостоятельно определить 

свой грех, говорит история Лизы, быв-

шей служанки, девушки из пушкинской 

эпохи. По прихоти автора пьесы (на-

смешника и фантазера), она не только 

виделась, но и была увлечена великим 

поэтом. Уезжая, тот стихи ей подбросил 

с красивым началом («Я вас любил»…). 

Историю своей героини Мадина Ша-
рипова играет с веселой легкостью. 

Она — словно светлый лучик в сером 

царстве. Даже главный грех, о котором 

Лиза вспомнила в беседе с Павлом Мак-

симовичем, оказался случайным. Из-за 

оставленного ею утюга начался пожар 

и сгорело пол-Москвы. Впрямь — нам 

не дано предугадать, чем наше слово 

или дело отзовется. Даже к революци-

онеру-цареубийце Сашке у Торчало-

ва просыпается сочувствие. Заслужен-

ный артист РФ Александр Жуков, ко-

торый играет эту роль, — ладный, креп-

кий, всегда с умышленной улыбочкой, 

не обещающей ничего хорошего тому, 

кто слабее его. Он бытовой террорист 

и начетчик, но как выясняется, человек 

небезнадежный. Перед угрозой отправ-

ления на третий жизненный (адовый) 

круг он пасует, «просто плавится от 

страха» и даже пытается сжечь себя. И 

тогда в порыве жалости Торчалов взы-

вает к Богу. Так искренне и жарко зву-

чит эта пламенная речь, что решение на 

время отменяется.

Если по Достоевскому «сострадание 

есть главнейший и, может быть, единс-

твенный закон бытия человечества», 

то соучастие к ближнему — верный знак 

проснувшейся души. Без любви в серд-

це человек не может совершать добро. 

А чем больше на земле добрых дел, тем 

больше света в человеческом сообщест-

ве. Без намека на назидания или нраво-

учения театр подводит зрителя к мыс-

ли, что спасение наше — в раскаянии и 

возвращении к канонам любви и добра. 

Казалось бы, все, что хотели сказать ав-

тор и режиссер, сказано. Но фантасма-

гория не получила бы достойного завер-

шения, если бы не финал. После того, 

как Торчалов «отмолил» Сашку, ангел 

сообщает, что в «системе» произошел 

сбой. Павла Максимовича отправляют 

назад в его недожитую жизнь. И снова, 

как в самом начале, проснувшись — те-

перь уже в кардиологическом отделе-

нии привилегированной больницы — 

Павел Максимович хватает телефонную 

трубку. Ему не терпится рассказать же-

не свой диковинный сон. В этот момент 

ниоткуда, в ярком круге света появляет-

ся Семен Кушкин. Он протягивает Тор-

чалову картонную коробку, в ней лежит 

полузамерзший щенок, которого «еще 

можно отдышать». 

— А сколько осталось мне? — кричит вслед 

исчезающему добряку Торчалов.

— Ты дыши, дыши. На сколько «отды-

шишь», столько и проживешь…

Вот так. Поистине — жизнь можно 

рассматривать как сон, а смерть как 

жизнь…

Тамара ДРУЖИНИНА
Фото Ю. СКИБИНА
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УФА. Сага о герое

В 
Башкирском академическом те-
атре драмы им. М. Гафури пос-

тавлен спектакль на историко-

национальную тему. Спектакль о башки-

рах-воинах времен Отечественной вой-

ны 1812 года. Не торопитесь, горожане, 

жаждущие ярких зрелищ, строить кис-

лые мины. Дескать, дайте нам позитива 

— сделайте нам красиво. История, война, 

дивизии, полководцы — это, мол, скучно, 

как школьный урок, иллюстрированный 

наглядной агитацией в виде карт и пла-

катов. Ведь каждый из нас помнит, как 

в школе, не читая, пролистывал баталь-

ные главы «Войны и мира». И все же — не 

торопитесь скользнуть взглядом по на-

званию «Кахым-туря» на городских афи-

шах. Есть подозрение, что на этот раз вас 

заденут и тема, и пафос, и главный ге-

рой, поскольку слово «патриотизм» в на-

ши дни снова актуально, причем для каж-

дого в своем значении. Режиссер Олег 
Ханов воссоздал на сцене историю, слу-

чившуюся в реальности, но рассказан-

ную как легенда о подвиге непобедимых 

«Северных амуров» — воинах иррегуляр-

ных башкирских дивизий, наводивших 

ужас на армии Наполеона. Поставлен-

ный по пьесе Баязита Бикбая, написан-

ной в 50-е годы прошлого века, спектакль 

прозвучал на удивление современно, как 

вчера созданная драма. И в этих заметках 

по «премьерному поводу» хотелось бы 

поговорить именно о «технологии» пре-

вращения исторической хроники в миф, 

в трагедию, скроенную по классическим 

лекалам.

Олег Ханов — человек богатой теат-

ральной судьбы, актер и постановщик, 

соратник режиссера Рифката Исрафи-

лова, вписавшего яркие страницы в баш-

кирскую и российскую театральную ис-

Асылбике — Г. Хайсарова, Кахым — А. Гафаров
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торию, отлично понимает миссию худо-

жественного руководителя титульного 

театра республики. Слово «националь-

ный» в этом понимании — ключевое. Но 

не в смысле узко-этнографическом, а — 

непременно — в общечеловеческом. И 

тогда задача лидера театра становится 

именно миссией, а национальная само-

бытность избавляется от местечковой 

узости, легко прокладывая путь к серд-

цу любого зрителя независимо от этни-

ческой принадлежности. Оставляя пока 

в стороне центральную линию главно-

го героя, его подвига и трагической ги-

бели, отметим: в содружестве со своим 

другом-единомышленником, историком 

с весьма развитым творческим вообра-

жением — Хамитом Иргалиным — Олег 

Ханов в этой постановке соединяет две 

главные категории, определяющие как 

некий императив основной пульс дейс-

твия. Это героический эпос (подвиг на-

рода) и поэзия (душа народа). Чередова-

ние первого и второго в динамических 

контрастах, а порой и взаимное их нало-

жение — в лучших традициях националь-

ной поэтики, прозы и драматургии. Эпи-

ческая составляющая воспроизведена 

«малой кровью»: это группа актеров те-

атра, играющая «отряд» Кахыма в обла-

чении «Северных амуров», которую мы 

видим в моменты перевалов и переды-

шек, и внеигровое воссоздание картин 

боя, сражений. Этот героический план 

удался в большой степени благодаря ра-

боте художника Альберта Нестерова 

— давнего партнера Ханова по многим 

спектаклям. Многослойные, низко на-

висшие облака над стоянкой, уходящие 

вглубь сцены как в бесконечную перс-

пективу, играющие оттенками черно-

серого, а в острые моменты вспыхива-

ющие кровавыми огнями-всполохами — 

неподвижный, но изменчивый образ. В 

самых горячих точках зрелища прозрач-

ные клубящиеся «тучи» превращаются в 

экран, на котором мы видим то военные 

парады из классического фильма С. Бон-

Колтубэ — А. Амиров, Сария — И. Фазлаева
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дарчука, то скачущих с шашками наголо 

всадников боевой конницы, слышим то-

пот копыт и смертельное ржание лоша-

дей… Проекция одновременно на все 

слои «неба» с глубокой перспективой — 

великолепная находка, придающая изоб-

ражению грандиозный объем многосо-

тенной массовки одним лишь лучом ви-

деопроектора. 

 Весь этот нависающий как будто пря-

мо над зрительскими рядами ряд изоб-

разительный эффектно сопровожда-

ется музыкой Урала Идельбаева, со-

здавшего почти кинематографический 

«саундтрек» к спектаклю. Идельбаев — 

мастер жанра прикладной театральной 

музыки, умеющий пользоваться совре-

менными средствами моделирования 

звука. Но кроме прочего, он просто та-

лантливый музыкант и соавтор режис-

сера. Вся ткань спектакля пропитана 

музыкой. Народные песни «Любизар», 

«Кахым-туря», «Азамат», пляски под ку-

рай, озон- и кыска- кюи, — казалось бы, 

при такой насыщенности фольклором 

легко приобрести ту приторную «народ-

ность», которая сегодня выглядела бы 

затертым глянцем.

Но — в этом одно из завоеваний труп-

пы, известной своей культурой музы-

кального исполнительства — ни одна ме-

лодия не звучит в спектакле как дополне-

ние или украшение. Живое, без всякой 

«фанеры» пение удивляет искреннос-

тью интонации и качеством голосов 

(особенно хорош Баик в исполнении 

Ю. Куланбаева). Наигрыши курая, то 

плясовые, то лирические, то погребаль-

ные вписаны не только в действие, как 

поэтический лейтмотив души Кахыма и 

его народа, но и в общий синтезирован-

ный саунд, складывающийся в гибко сле-

дующую поворотам драмы партитуру. 

Песня «Кахым-туря» и голос курая, со-

провождающий похоронную процессию 

проводов героя, — полны тихой пронзи-

Мать — Г. Мубарякова, Сын — И. Ахметзянов
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тельной печали, сразу выводящей «бы-

тописание» на уровень высокой поэзии, 

как и образ ребенка, почти бессловес-

ный, но при этом — блистательно крас-

норечивый.

Семилетний воспитанник детской сту-

дии при театре Ильназар Ахметзянов 

вызывает нечто большее, чем понят-

ное умиление взаимодействием ребен-

ка со взрослыми артистами на сцене. У 

него не просто декоративно-статичес-

кая функция, но полноценная роль. При-

чем роль, отстраненная от основной сю-

жетной линии, что в принципе не так 

уж легко для любого, не только детско-

го, понимания… Дитя и старая Мать 

(Г. Мубарякова) — аллегорическая пара 

светлого Завтра и вечной основы рода, 

матери-земли. Одно без другого немыс-

лимо, и эти двое сопровождают героя 

от начала до конца, за них он воюет и от-

дает жизнь… Собственно, и в этом при-

еме нет ничего нового, однако важно то, 

как он работает. Органично, без пафоса 

и глубокомысленных натяжек. Потому и 

задевает сердце, ступает в душу легко и 

непринужденно, как маленький Ильна-

зар — на сцену. В самом конце, в момент 

похорон героя, Дитя вырывает Кахыма 

из объятий «реального» мира и увлекает 

за собой — в мир иной, светлый, которо-

го еще нет, но будет непременно. А вои-

ны несут предполагаемое тело, оставше-

еся в призрачной пелене прошлого, под 

звуки печального курая…

Сам же Кахым, которого крупным маз-

ком, широко и несколько однопланово 

играет Азамат Гафаров — герой доволь-

но предсказуемый. Это скорее нацио-

нальный архетип воина-батыра, чем ре-

альный персонаж. Отважный, решитель-

ный, страстный, по-мужски привлека-

тельный. В коротких передышках между 

боями он поет тоскливые песни, отчаян-

но пляшет, ласкает женщин и карает пре-

дателей. Но такого полковника Кахыма, 

первого башкира, получившего образо-

вание в столичной военной академии и 

Сцена из спектакля. В центре Кахым – А. Гафаро
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погибшего от руки завистливого сопер-

ника, играет не столько он сам, сколько 

окружение: бойцы его отряда, начальни-

ки, пленные, женщины… Каждый из них 

— неповторимое запоминающееся лицо, 

и ключевые фигуры так же архетипич-

ны, как главный герой. Девушка-боец, 

«крепкий орешек» Асылбикэ (Г. Исма-
гилова и Г. Хайсарова) — масса прооб-

разов от Жанны д’Арк до «Батальона», за 

трусоватым и подлым Колтубэ (А. Ами-
ров и А. Кабиров) проглядывают черты 

шекспировского Яго, а за русским воена-

чальником Семеновым (И. Саитов) мая-

чит М. Кутузов. Про майора-немца Фоль-

гнера (А. Кунакбаев) с его презритель-

ным «швайн» и говорить нечего: спрос 

на отталкивающие карикатуры такого 

рода повышается вместе с патриотичес-

ким подъемом в обществе. Комедийная 

пара пленных французов — неотъемле-

мый атрибут той же классической траге-

дии, а страдающая от бесконечного тре-

вожного ожидания жена (И. Фазлаева и 

Р. Динмухаметова) — часть истории лю-

бого воина. Каждый образ — меткий вы-

стрел в цель.

Ханов признается, что конфликт дра-

мы привлек его сюжетным сходством с 

«Отелло». Герой, вожак, за которым его 

«северные амуры» бросаются в огонь 

и воду, которому не чуждо ничто чело-

веческое, который выходит живым из 

смертельных передряг, в итоге стано-

вится жертвой вероломного убийства от 

руки вчерашнего соратника. Ошеломи-

тельно горькая развязка, приподнимаю-

щая всю историю над обыденным быто-

писанием…Сколько возможностей для 

разворачивания интриги, хитросплете-

ний, драматического накала страстей! 

Мотив «яда» гарантированно превраща-

ет хронику в миф. Ну чего бы, в самом де-

ле, стоила «Маленькая трагедия» Пуш-

кина без легенды об отравлении Моцар-

та завистником Сальери, чего бы стоил 

«Борис Годунов» без истории кроваво-

го убийства царевича Димитрия? На са-

мом же деле ни один из этих фактов не 

нашел подтверждения, как не установле-

на точная причина гибели Кахыма Мур-

дашева. Однако художнику документаль-

ный закон не писан, он играет по своим 

правилам.

Правила Бикбая-Иргалина-Ханова пре-

дельно точно вписываются в понятие 

«классики жанра». Это действие, постро-

енное на динамичных контрастах, психо-

логически точная манипуляция (в хоро-

шем смысле) зрительскими чувствами, 

безошибочный расчет опытного режис-

сера. При небольших затратах театр по-

лучил мощное по воздействию истори-

ко-художественное полотно, каких в на-

циональном театре ничтожно мало. Так 

что будем ценить и Ханова, и всю теат-

ральную команду, умеющую создавать 

продукцию такого качества столь малы-

ми средствами. 

 

Лилия ЛАТЫПОВА

Генерал Семенов – И. Саитов, Фольгнер – А. Кунакбаев
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Время бежит быстро. Театру «Новая 
Опера» в следующем году  лет. А сов-
сем недавно серьезный юбилей отме-
тила и одна из его создателей, Наталья 
Григорьевна Попович — жена и твор-
ческий единомышленник Евгения Вла-
димировича Колобова. Сутками на-
пролет вместе с ней обдумывал он, ка-
ким быть театру. Наташа сходу понима-
ла идеи своего гениального мужа, под ее 
твердой хормейстерской рукой многого-
лосый хор отзывался, как скрипка Стра-
дивари под пальцами виртуоза. 
Свердловск -х. Весь город охвачен хо-
ровым пением. «Дирижер — профессия 
не женская, и если ты на нее решилась, 
то должна забыть о всяких там бабских 
штучках», — внушала профессор Гали-
на Петровна Рогожникова. И стеснитель-
ная Наташа научилась быть волевой, чи-
тать с листа клавиры любой сложности, 
петь любые партии — сопрановые, тено-
ровые, басовые — и любым голосом. Но 
главное, она поняла: музыка — это мир, 
который мы постигаем через звуки, и зву-
ки эти должны быть так же богаты, как 
богат мир. Потому, наверное, ее — од-
ну из немногих — еще студенткой позва-
ли занять должность хормейстера в Свер-
дловском театре оперы и балета. И здесь 
судьба свела ее с Женей Колобовым, ко-
торый тоже был приглашен в театр дири-
жером оркестра. Два столь талантливых 
человека не могли пройти мимо друг дру-
га. Жизненные пути пересеклись — и уже 
навсегда. «Новую Оперу» они создавали 
вместе, идеи рождались у одного и друго-
го. Но доподлинно известно, что Наталья 
Григорьевна вносила в оперные поста-
новки порой такие находки, которые по-
том становились изюминкой — мимо них 
не проходил ни один критик. 
К -летию театра она сочинила ориги-
нальный спектакль «Брависсимо» — 
музыкальную историю сада «Эрмитаж» и 
рожденного в нем Театра. К -летию — 

спектакль-фейерверк оперной музыки 
«Все это — опера!» До сих пор они в ре-
пертуаре театра. К -летию Дж. Верди 
Наталья Григорьевна воплотила давнюю 
идею: спектакль-концерт «Viva Verdi!». 
Он получился настолько блестящим, что 
на премьере в  году в дни фестиваля 
«Крещенская неделя» зрители пятнад-
цать минут аплодировали стоя.
Когда ушел из жизни Маэстро, каза-
лось, и жизнь театра остановилась. И тог-
да коллектив обратился к Н. Г. Попович: 
не отдавайте нас в чужие руки, возьми-
те на себя художественное руководство. 
Но она сочла, что после Колобова занять 
это место не имеет права. И тогда пер-
сонально для Н. Г. Попович Департамен-
том по культуре г. Москвы была создана 
должность председателя художествен-
ной коллегии и соответственно сама ху-
дожественная коллегия театра. 
Работа оперного театра чрезвычайно 
многосложна. Сюда входит вся творчес-
кая составляющая от замысла до воплоще-
ния, от увертюры до оборки на костюме 
солистки. Организационные вопросы — 
репертуар, обновление труппы, поиск 
талантливых постановщиков и дириже-
ров. Выпуск спектакля. Финансы. Все это, 
порой даже сложности в расписании, ста-
ло повседневной работой Натальи Григо-
рьевны. Плюс репетиции хора (она оста-
валась главным хормейстером). Факти-
чески она отвечала за все, что возложе-
но на художественного руководителя и 
даже больше. Ведь это был их с Колобо-
вым театр. Под Колобова он был создан, 
Колобова назвали Гением прижизненно, 
о нем Юрий Темирканов сказал: «Он слу-
жил. Я тоже служу, но не так поразитель-
но». Она творила живой театр, в кото-
ром сберегала живую душу выдающегося 
Маэстро и память о нем. Фестиваль «Кре-
щенская неделя» им. Е.В. Колобова — 
праздник для всей музыкальной Москвы. 
Фонд Е. В. Колобова, учредивший пре-
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мию имени Евгения Колобова. При нем 
театр жил по демократическим прави-
лам. Она этот порядок сохранила — две-
ри ее кабинета были открыты для со-
трудников в любое время: молодой пе-
вец, дирижер, помреж, могли прийти к 
ней с интересной идеей и получить доб-
ро. Возможность развиваться предостав-
лялась каждому. А вот склок, закулисных 
интриг в театре не было никогда. Она 
всеми силами берегла коллектив-семью. 
Ведь это было одной из черт, присущих 
театру с момента основания. 
Россия прекрасный и вдохновенный труд 
Натальи Григорьевны заметила и оцени-
ла. Она лауреат Государственной премии 
РФ за создание театра «Новая Опера», 
кавалерственная дама ордена С.П. Дя-

гилева «За пользу русской культуре», на-
родная артистка России. 
Я иногда задумываюсь, откуда она чер-
пала и черпает силы? Наверное, главную 
роль в этой способности не потерять се-
бя сыграла счастливая уверенность в зна-
чимости своего дела, многолетняя об-
щая нерасторжимость жизни тех, кто 
был предан общему дому, Московскому 
театру «Новая Опера» им. Е.В. Колобова. 
Никогда она им не солгала, не унизила, 
не оскорбила, не присвоила себе что-то, 
обделив соратников. Она — настоящая, а 
у людей безошибочный нюх на это самое 
настоящее. Потому и живет «Новая Опе-
ра» многие годы как счастливый канон. 

Мария ЧЕСТНЫХ



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    7-177/201542

ФЕСТИВАЛИ

РОЖДЕННЫЙ В ТВОРЧЕСТВЕ, 
СОЗИДАНИИ И ЛЮБВИ 

Именно такие ощущения оставил 

после себя прошедший с 3 по 9 мар-
та в Челябинске Международный 

фестиваль-лаборатория спектаклей ма-
лых форм «CHELоВЕК ТЕАТРА». 

Рожденный в молодом, творчески горя-

щем, талантливом коллективе Нового Ху-

дожественного Театра, фестиваль вот уже 

третий год становится настоящим празд-

ником для театральных гурманов. Евгений 
Гельфонд, художественный руководитель 

и идейный вдохновитель фестиваля, так 

говорит о его основных принципах: «Сегод-

ня нужно объединяться на вечных, всем ясных 

и никем не отрицаемых ценностях, таких как 

милосердие, добро, братство. Предельно важно, 

чтобы территория этого фестиваля была гу-

манистической и созидательной». 

Идея нашла поддержку у Главы города 

С.И. Мошарова и начальника Управле-
ния культуры Челябинска Д. В. Назаро-
ва, а также — отклик у мирового професси-

онального сообщества. 

Так, в числе единомышленников и по-

мощников фестиваля — Нина Мазур 

(г. Ганновер, Германия) — театровед, те-

атральный критик, вице-президент Меж-

дународного Форума Монотеатра при 

Международном Институте театра (ЮНЕ-

СКО), Член Международной ассоциации 

театральных критиков (ЮНЕСКО); автор 

нескольких зарубежных театральных фес-

тивалей. Среди постоянных членов экс-

пертного совета — Нина Шалимова (Мос-

ква, Россия) — доктор искусствоведения, 

профессор РАТИ, член Комиссии по теат-

ральной критике СТД РФ и Татьяна Ко-
тович (г. Витебск, Беларусь) — доктор ис-

кусствоведения, профессор, театральный 

аналитик. Второй год подряд экспертом 

становится и Александр Вислов (Москва, 

Россия) — неоднократный эксперт Наци-

ональной театральной премии «Золотая 

Маска», программный директор Между-

народного театрального фестиваля «Ака-

демия» (г. Омск). 

О растущем интересе к фестивалю гово-

рит и количество заявок, и число зарубеж-

ных театральных коллективов, составля-

ющих теперь уже почти половину афиши. 

В этом году оргкомитет получил около 100 

заявок из стран ближнего и дальнего зару-

бежья — в итоге, только 15 из них прошли 

строгий художественный отбор и были при-

глашены творческим советом. Таким об-

разом, в афишу театральной лаборатории 

вошли коллективы из Сербии, Израиля, 
Грузии, Молдовы, Казахстана и России. 

Разнообразие наблюдалось не только в 

географии участников, но и в жанре пос-

тановок. Столь привычные зрительскому 

восприятию драма и романтическая исто-

рия соседствовали с различными фантази-

ями на темы Гоголя, Пушкина, Блока и сме-

Евгений Гельфонд

ФЕСТИВАЛИ
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лыми пластическими экспериментами. 

К последним можно отнести спектакль 

Ксении Петренко «A.Rimbaud», создан-

ный вместе с артистами театра-студии «Ма-
некен» (г. Челябинск). В основу постанов-

ки легло творчество и судьба французско-

го поэта-символиста XIX века Артюра Рем-
бо. Используя исключительно визуальные, 

пластические и аудиальные образы, режис-

сер попыталась отразить всю неоднознач-

ность, сложность, противоречивость лич-

ности поэта. Это было довольно смелое ре-

шение: исключительное доверие зрителям, 

уверенность в том, что они наверняка зна-

ют героя спектакля. Думается, что это не 

так, и здесь кроется опасность. Но с другой 

стороны, популяризация мирового насле-

дия — это тоже важная функция театра. 

Сполна эту функцию осуществляет кол-

лектив «Narodno pozoriste Sombor» из 

сербского города Сомбор. Представив фес-

тивальной публике спектакль «Мастер», ос-

нованный на драме «Создаем Томаса Ман-
на» Федора Шили, артисты за полтора ча-

са сумели очень емко, ярко, глубоко расска-

зать о непростой судьбе и драме — не только 

знаменитого писателя, но и всей Европы 

первой половины XX века. Замечательно 

то, что в спектакле единственным и доста-

точным образом является телега с перевя-

занными книгами — как многозначный сим-

вол: это и страсть, достоинство героя, и за-

бываемое прошлое, и память поколений, и 

вечное путешествие во времени. Сжигание 

этих книг в финале спектакля становится 

логичной развязкой — и точным образом 

надвигающейся трагедии для всего мира — 

зарождения фашизма. 

Тема человека как винтика в большой и 

угрожающей машине реального мира была 

отражена во многих спектаклях фестиваль-

ной афиши. Здесь нельзя не сказать о пос-

тановке Нового Художественного театра 
«Нос в белую ночь» — сценической фанта-

зии по произведениям Н.В. Гоголя. Выпол-

ненный в стилистике стимпанка и откры-

тый режиссером Е. Гельфондом ключом иг-

рового театра, спектакль производит впе-

чатление на первый взгляд бессвязного 

калейдоскопа — героев и сюжетов гоголев-

ских новелл, театральной бутафории и не-

мецкого акцента. Но к финалу кусочки этой 

мозаики складываются и очень четко и яс-

но звучат вопросы: что есть для нас самих 

наша жизнь? На что мы ее тратим? Что есть 

в ней настоящего? И пусть они кажутся ба-

нальными, но ведь самое главное в жизни 

выражено очень простыми словами, прав-

да? И это особенно ценно сейчас, когда сов-

ременные режиссеры усложняют свои пос-

«A.Rimbaud».
Театр-студия «Манекен»  
(г. Челябинск)
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«Мастер». «Narodno pozoriste Sombor» (г. Сомбор, Сербия)

«Красный угол». Молодежный театр «Предел»  (г. Скопин)
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тановки и наполняют их псевдосмыслами. 

Е. Гельфонд же остается верен гуманисти-

ческим принципам театрального искусства. 

Возможно, что такими принципам руко-

водствовался и руководитель Молодежно-
го театра «Предел» (г. Скопин, Россия) 
Владимир Дель, когда ставил спектакль 

«Красный угол», основанный на рассказах 

секиринских бабушек. Но, на мой взгляд, 

это действо сложно назвать спектаклем. 

Конечно, В. Дель в самом начале предупре-

дил о том, что это, скорее, мероприятие, 

но такая ремарка показалась кокетством. 

Становясь зрителем театрального фести-

валя, мы ожидаем увидеть некую сценичес-

кую форму — прежде всего. А проект данно-

го театра больше напоминал лекцию об ис-

тории рязанского костюма, дополненную 

визуальными элементами и игрой с залом. 

По-настоящему ярким событием фестива-

ля стал спектакль «Балаганчик» по А. Бло-
ку Челябинского областного камерного 
театра: режиссер и хореограф, лауреат те-

атральной премии «Золотая Маска» Лари-
са Александрова предложила театральные 

вариации на тему любви и смерти. Потря-

сающая по своей силе и смысловой нагруз-

ке многоплановая сценография, шарма-

ночная музыка, марионеточная пластика 

артистов, пульсирующий и точно выстро-

енный свет, бьющая по глазам яркость кос-

тюмов — каждый элемент спектакля рабо-

тает на его содержание. На первый взгляд, 

перед зрителем разыгрывается драма Ав-

тора: его герои более ему не подвластны, 

они сливаются с реальным миром, стано-

вятся пошлыми и вульгарными куклами. 

И даже единственное его спасение — Лю-

бовь — и та превращается в часть этого 

всеобщего балагана, руководит которым 

Смерть. Внешняя фарсовая форма спек-

такля вскрывает внутреннюю драму, кри-

зис духовности — и тем сильнее чувству-

ется безнадежность и обреченность, зыб-

кость и призрачность жизни и счастья. И 

снова авторы спектакля задаются вопро-

сом (и задают его зрителям), кто же явля-

ется хозяином нашей судьбы? Властны ли 

мы над ней? Постановка оставляет после 

себя необъяснимый шлейф, хочется снова 

и снова пытаться проникнуть в ткань слож-

ного, многослойного театрального произ-

ведения — оно словно завораживает. 

В принципе, каждый театральный кол-

лектив заслуживает отдельного разговора. 

Во всех спектаклях фестиваля было что-

то, что запомнилось зрителям и было от-

мечено критиками. Так, например, Перм-
ский театр «У Моста» собрал полный анш-

лаг на своем спектакле «Калека с Инишма-
на», и члены экспертного совета не могли 

не сказать о потрясающей «сделанности» 

постановки, сочетании в ней эксцентриз-

ма и лиризма, теме человечности, чистоты 

и света, которую она несет. Трогательный 

спектакль «Жду тебя. Мама» театра «Лес-

«Нос в белую ночь». 
Новый Художественный театр 
(г. Челябинск)
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 «Калека с Инишмана». Пермский театр «У Моста»

 «Жду тебя. Мама». Театр «Лестница» (г. Тель-Авив, Израиль)
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тница» (г. Тель-Авив, Израиль), стильная 

«Пиковая дама» Камерного драматичес-
кого театра (г. Вологда, Россия), яркие 

актерские работы Драматического Ли-
цейского театра (г. Омск, Россия) в спек-

такле «Убийство Гонзаго». 

К такому празднику для души и интел-

лекта мог приобщиться каждый. Особен-

ностью III фестиваля «CHELоВЕК ТЕАТ-

РА» стала трансляция спектаклей онлайн. 

Кроме того, можно было стать и свидете-

лями обсуждения их членами экспертного 

совета. Таким образом, пространство фес-

тиваля расширилось, и театральное дви-

жение вышло далеко за пределы зритель-

ных залов. 

Международный фестиваль-лаборатория 

спектаклей малых форм «CHELоВЕК ТЕ-

АТРА» стал настоящим форумом, где, по-

мимо традиционных демонстраций раз-

личных форм и тем театрального искусст-

ва и обмена опытом, каждый участник мог 

почувствовать себя частью большой теат-

ральной семьи. 

«Это все чрезвычайно необходимо сегод-

ня творческим людям, причем тем, кто не 

превращает искусство в сектор коммерчес-

кой деятельности, а стремится сохранять 

традиции высокого достоинства творца, — 

говорит Татьяна Котович. — В поле фести-

валя сохраняется и обстановка нравствен-

ной чистоты и доверительности в обще-

нии, в оценках и критериях. Для всех тех, 

кто хотя бы раз соприкоснулся с организа-

торами и стал участником фестиваля, он 

делается не просто дорогим и хранимым в 

сердце уголком дружества и любви, но и зо-

ной бесконечного притяжения как к истин-

ному истоку театральности и духовности». 

Можно с уверенностью говорить о том, 

что фестиваль «CHELоВЕК ТЕАТРА» — 

это территория творческого обмена, ху-

дожественной коммуникации, професси-

онального научного анализа, личностного 

роста и концентрации активных, вдохнов-

ленных театром людей. 

Дина ЛИТВИНА

 «Убийство Гонзаго». Драматический Лицейский театр  (г. Омск)
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О ЧЕМ СПЕКТАКЛЬ

«Б орис Годунов» Пете-
ра Штайна в театре «Et 
Сetera», как и следова-

ло ожидать, вызвал огромный интерес 

театральной общественности. Одна-

ко — вопреки ожиданиям — большинс-

тво критиков отозвались о нем отрица-

тельно и даже резко. Ругали за многое: 

за «архаичность», за «оперность», за 

«музейность», но в итоге все сводилось 

к отсутствию собственно режиссерс-

кой концепции. Я смотрела спектакль, 

уже зная об этих оценках, и, направля-

ясь в гардероб после просмотра и мыс-

ленно споря с ними, услышала произ-

несенный громким голосом вопрос: «О 

чем этот спектакль?» В голосе было не-

доумение и разочарование. 

Вопрос, по-видимому, должен был 

звучать по-другому: что хотел сказать 

режиссер своим спектаклем? То есть 

опять же о пресловутой режиссерской 

концепции. Ответ на этот вопрос, од-

нако же, на мой взгляд, прост: режис-

сер хотел сказать именно то, что сказал 

в своей драме автор — Александр Сер-
геевич Пушкин. Ничего не добавляя 

к пушкинскому высказыванию, считая 

его, очевидно, достаточно важным и ак-

туальным. Не выстраивая на нем своей 

концепции, не навязывая ему каких-ли-

бо аллюзий (они и сами собой являют-

ся), не трактуя вольно, по-своему пуш-

кинские характеры. Об этом, собствен-

но, и заявлял режиссер, приступая к ра-

боте над «Годуновым».

Петер Штайн, насколько мы мог-

ли это наблюдать, всегда очень береж-

но обращается с текстом. Глубоко про-

никая в авторское мировидение, вни-

мательно относясь к авторским харак-

теристикам, он создает в театральном 

пространстве такую атмосферу, кото-

рая усиливает и углубляет авторское вы-

сказывание, чему способствуют и точ-

но продуманная сценография, и задачи, 

которые он ставит перед актерами. Мы 

помним покоривших всех «Трех сестер» 

с их светящимся воздухом и прозрачнос-

тью, призванных показать хрупкость и 

обреченность, красивое угасание мира 

чеховских героев.

Новый спектакль Штайна решен в 

совсем иной стилистике, и это естес-

твенно: другая эпоха, другой мир, дру-

гая тема, другие проблемы. И, наконец, 

— историческая драма. Пушкин писал 

«Годунова» в михайловской ссылке пос-

ле подавления восстания декабристов, 

и главной темой его драмы стала те-

ма власти как одной из сильнейших че-

ловеческих страстей. Идя за пушкинс-

ким текстом, не теряя нити его размыш-

лений, режиссер выстраивает, по его 

Князь Василий Шуйский — В. Скворцов, 
Борис Годунов — В. Симонов
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Сцены из спектакля
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Григорий Отрепьев — С. Давыдов, 
Пимен — Б. Плотников



 7-177/2015    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  51

ПРЕМЬЕРЫ МОСКВЫ

словам, «плавную последовательность 

сцен». Все главные события драмы: сце-

ны с Борисом Годуновым, с Самозван-

цем, с народом — происходят на основ-

ной площадке, представляющей собой 

затемненное пустое пространство с за-

дником-экраном и двумя черными шир-

мами. В этом пространстве возникают 

и исчезают необходимые и очень лако-

ничные декорации (сценограф Ферди-
нанд Вегенбауэр). 

На двух боковых сценах разыгрыва-

ются события как бы дополнительные, 

имеющие прямое отношение к развер-

тыванию сюжета, но косвенное к разви-

тию основной темы — страстей по влас-

ти. Эту основную тему ведут два героя: 

Борис Годунов (Владимир Симонов) и 

Самозванец (Сергей Давыдов). Одного 

мы видим в процессе достижения цели, 

другого — вкушающим плоды такой побе-

ды. Поначалу неуверенный в себе аван-

тюрист Григорий Отрепьев постепенно 

обретает силу и уверенность, однако не 

подозревает, чем обернется для него эта 

авантюра. Эти состояния С. Давыдов пе-

редает точно; его работу положительно 

отметили почти все рецензенты. Перед 

В. Симоновым стояла сложнейшая зада-

ча: произносить хрестоматийный текст 

о страданиях человека, достигшего вы-

сшей власти и познавшего разочарова-

ния и муки совести, страхи перед изме-

ной, бунтом и за будущее наследника, — и 

все это, давно и многократно усиленное 

ариями из опять-таки хрестоматийной 

оперы Мусоргского. Артист с этой зада-

чей справился, и даже самые резкие из 

рецензентов отметили его успех в отде-

льных сценах.

Что же так не понравилось критикам? 

Отсутствие подчеркнутой, лобовой ак-

туализации? В последнее время в рос-

сийском театре стало хорошим тоном 

переносить действие классических пьес 

в современность: одевать героев в сов-

ременные костюмы, встраивать их в ре-

алии сегодняшнего быта. Это было ин-

Григорий Отрепьев — С. Давыдов,  Марина Мнишек — А. Кормилицына
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тересно в самом начале движения, ког-

да так явственно и смело проводилась 

мысль о неизменности человеческих 

страстей и пороков, о том, что времена 

меняются, а основа жизни остается все 

та же. Но так ли уж обязательно для это-

го переодевать героев? 

Вспомним «Доходное место» Марка 

Захарова в Театре Сатиры конца 60-х го-

дов прошлого века. Там был полностью 

сохранен антураж эпохи Островского, 

но при этом спектакль был настолько 

актуален, вызывал такие опасные аллю-

зии, что его очень быстро закрыли и на-

всегда «положили на полку». 

И еще одно соображение по пово-

ду участившихся переносов классики в 

современность. Чтобы не забыть окон-

чательно, откуда мы родом и как выгля-

дели наши предки, стоит хотя бы иног-

да показывать в театре костюмные спек-

такли — в них, к тому же, помимо эт-

нографического интереса, есть особая 

прелесть: ведь театр — это еще и маски. 

Заметим кстати, что костюмы в спектак-

ле Штайна не вызывают никакого про-

теста, и если они не полностью соот-

ветствуют реалиям эпохи, то уж точно 

соответствуют ее духу (художник по кос-

тюмам Анна-Мария Хайнрайх).

«Борис Годунов» Пушкина очень труд-

но входил в литературу, еще труднее — 

в театр. И, наверное, это не случайно. 

Петер Штайн предпринял попытку по-

своему актуализировать пушкинскую 

драму и сделал это интересно, с любо-

вью к нашему поэту и уважением к рус-

ской истории. И за это ему большое 

спасибо.

Елена МОВЧАН 
Фото Олега ХАИМОВА

Князь Воротынский — С. Тонгур, 
Князь Василий Шуйский — В. Скворцов

Сцена из спектакля
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КОМЕДИЯ БЕЗ СЛОВ?

Т о, что режиссеры редко смот-
рят спектакли своих коллег в 
других театрах, а тем более вос-

принимают их почти с восхищением, 
— факт известный. И потому нас осо-
бенно порадовала оценка народного 
артиста России Валерия Беляковича.

Гоголь — мой автор. Я начинал Театр на 

Юго-Западе с «Женитьбы», потом были 

«Игроки», «Владимир третьей степени» 

и — «Ревизор». «Женитьба» держится в 

репертуаре вот уже почти 40 лет, «Реви-

зор» — 30. Хлестакова в свое время иг-

рали Витя Авилов, Слава Гришечкин, 

Игорь Угольников. Сейчас спектакль 

живет уже благодаря третьему поколе-

нию Юго-Западных артистов. 

«Ревизор» в других театрах… Прекрас-

но помню товстоноговский спектакль с 

Олегом Басилашвили и Кириллом Лав-

ровым, «Ревизор» В. Плучека с Андре-

ем Мироновым и Анатолием Папано-

вым, «Ревизор» Малого театра, МХАТа, 

французский вариант комедии в Ави-

ньоне... Я сам неоднократно ставил эту 

пьесу на других сценических площад-

ках: в Нижнем Новгороде, в Пензе, в 

Чикаго, дипломный спектакль со сту-

дентами в ГИТИСе… И вот только что 

вернулся из Японии — поставил «Реви-

зора» в токийском театре «Тоуэн», так 

что я, что называется, «в теме» — текст 

Гоголя знаю наизусть. Но при этом по-

нимаю, что надо уже ставить как-то по-

другому — времена меняются. Конечно, 

Гоголь неисчерпаем и всегда совреме-

нен, но «новые формы необходимы»… 

Вот только какие?

На премьеру «РевИзора» в Театр 
им. М.Н. Ермоловой меня пригласи-

ла Галя Боголюбова, заместитель худо-

жественного руководителя (с ней мы, 

кстати, в 70-х годах прошлого века со-

здавали театр под руководством Генна-

дия Юденича). Встретились, расцело-

вались, вспомнили дни нашей театраль-

ной юности, и я пошел в зрительный 

зал, основательно заполненный пуб-

ликой. Главной интригой предстояще-

го зрелища для меня было определение 

жанра спектакля — «комедия без слов»… 

Разве возможен Гоголь без слов?! Ну, ду-

маю, какая-нибудь очередная новомод-

ная лабуда. Спектакль начался…

Сразу оценил декорацию художни-

ка Максима Обрезкова — многофунк-

циональный ряд дверей (есть что-то от 

мейерхольдовской постановки, но по-

своему) — некий деревянный городок со 

сторожевой башней в центре… Ассоци-

аций — масса. Декорация выполнена ве-

ликолепно. Свет — продуманный, точ-

ный, рельефный — чувствуется мастер 

своего дела (Александр Сиваев). Кос-

тюмы — выше всяких похвал. Каждый 

костюм продуман до мельчайших под-

робностей — гипертрофированные пер-

сонажи в живописных исторических 

полулохмотьях: толстые, худые, с гро-

мадными чиновничьими задами… Голо-

вные уборы — отдельная песня. Все точ-

но играет на тот или иной образ, при 

этом — ничего лишнего. Какая редкость 

для сегодняшнего театра! Но это все 

как бы визуальный ряд. А как же быть с 

гоголевским словом? 

На спектакле со мной произошло не-

что странное — я слышал текст! Со сце-

ны он не произносился, но игра актеров 

была настолько адекватной гоголевско-

му духу, что зритель не нуждался в про-

говаривании слов — они доходили до 

сознания каким-то иным способом. Ка-

ким? В этом-то, пожалуй, и заключается 

основной секрет спектакля. 

Как известно из всех психологических 

исследований, 55﹪ информации зри-

тель получает благодаря «языку тела», 

38﹪ от интонации и лишь 7﹪ — непос-

редственно от произносимых слов. В 

данном случае «язык тела» артистов ра-
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ботал — ну не чудо ли! — на 99﹪ и толь-

ко 1﹪ информации был заложен в фина-

ле в тексте письма Хлестакова. Так что 

же это за жанр, «комедия без слов»? Пан-

томима? Драматический балет? Немое 

кино? Ни то, ни другое, ни третье. Я ду-

маю, в спектакле Театра им. М.Н. Ермо-

ловой заложен некий синтез всех бес-

словесных жанров — и в этом его притя-

гательная мощь. 

В свое время Москву потряс Гедрюс 

Мацкявичус со своим театром без слов 

— что-то в «Ревизоре», я думаю, было и 

от него… И от «Берега женщин» А. Хо-

линой, и от «Очарованного острова» 

Е. Харитонова, и от «Мертвых душ» 

А. Румнева, где блистал молодой Игорь 

Ясулович. Режиссер-хореограф «РевИ-

зора» Сергей Землянский, скорее все-

го, большинство этих спектаклей не ви-

дел, но условия бессловесного жанра в 

талантливых постановках имеют свои 

неписаные законы, и только выполняя 

их, можно добиться желаемых результа-

тов. И Сергей, безусловно, добился. Но! 

Подобные результаты возможны толь-

ко при наличии подготовленного актер-

ского состава и — о, счастье! — этот со-

став в Театре им. Ермоловой есть! Пот-

рясающий актерский ансамбль драмати-

ческих клоунов, умеющий очень многое. 

Они не паясничают на сцене, они про-

пустили существо гоголевских персона-

жей через свое актерское нутро, через 

свою психофизику, и результат полу-

чился ошеломляющий. Честное слово, 

таких подготовленных актеров я видел 

раньше разве что только в бродвейских 

постановках. Они молчали, но они гово-

рили — в этом было основное чудо спек-

такля! Складывалось такое ощущение, 

что им все подвластно. 

Сцена вранья Хлестакова просто пора-

жает и общей хореографией и отдельны-

ми солирующими моментами: чего стоит 

один только танец городничего с саблей 
(Олег Филипчик). Вообще за этим ак-

тером просто вставали тени звезд немо-

Анна Андреевна — Е.Полянская, Хлестаков — А.Кудин



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    7-177/201556

ПРЕМЬЕРЫ МОСКВЫ

го кино — Ивана Мозжухина и прочих ве-

ликих… Хлестаков (Александр Кудин) — 

актер тончайших психологических нюан-

сировок, но в этой роли легко сорваться 

в наигрыш… Однако, чувство меры и сти-

ля его актерской, нет, не игры — жиз-

ни — держит его на высокохудожествен-

ном уровне. Никита Татаренков в роли 

Осипа — какой яркий национальный ко-

лорит, какая выверенная пластика… Ни 

один образ в спектакле не смешивается 

с другим — все ярко индивидуальны, на-

чиная с Всеволода Болдина в роли Зем-

ляники — вот уж квинтэссенция существа 

русского чиновничьего племени. А Боб-

чинский и Добчинский (Павел Ботви-
новский и Илья Маланин), а Шпекин 

(Ярослав Рось), а Хлопов (Сергей Вла-
сенко), а Ляпкин-Тяпкин (Александр 

Лобанов), а Мишка (Даниил Могутов), 

рассекающий по сцене на роликах? Каж-

дая роль достойна подробного анализа — 

все они сумели подчинить свою незауряд-

ную самобытность единому ансамблю. И 

городской оркестр, появляющийся вре-

мя от времени, естественно вливался в 

эту чиновничью вакханалию. 

Женские образы в спектакле столь пре-

лестны, сколь язвительны. Анна Андре-

евна (Светлана Дикаанидас) и Марья 

Антоновна (Кристина Асмус) — в них 

может и нет такой уж буффонной грубос-

ти чиновников, но внутренний напор об-

разов предельно отточен и ведет свое хо-

реографическое действие с одержимос-

тью едва ли не вагнеровских Валькирий. 

Ну, и конечно, одна из самых главных 

составляющих спектакля — музыка Пав-

Сцена из спектакля
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ла Акимкина. Выше всяких похвал. У 

Николая Васильевича Гоголя есть выра-

жение: «Ну, если и музыка нас оставит, 

что будет тогда с нашим миром?» Эта му-

зыка нас не оставила, эта музыка — нерв 

спектакля. Национальная по колориту, 

многотемная по содержанию, она ведет 

действие, подхлестывая его в смехот-

ворных моментах, и обрывается горе-

чью осмысления в паузах бытия. Техни-

чески четкий саунд-трек без излишней 

оркестровки и всяческих электронных 

прибамбасов. По знаковости и содержа-

нию эту музыку можно смело, как мне ка-

жется, поставить в один ряд с «Картин-

ками с выставки» М. Мусоргского. 

Ну, и, наконец, может быть, самое 

главное: гоголевский смех сквозь сле-

зы… Несмотря на гомерический хохот 

зала, в спектакле заложена глубочайшая 

дума о судьбах России. Метафорический 

«Левиафан» Андрея Звягинцева и фан-

тасмагорический «Ревизор» Сергея Зем-

лянского — они об одном и том же: о нас 

с вами, трагических клоунах трагическо-

го времени. 

Спектакль всплывает в памяти вспо-

лохами эмоциональных моментов и не 

отпускает очень долго — вот она, та са-

мая «сердцевина искусства», о которой 

говорил Вс. Мейерхольд, ставя своего 

«Ревизора». Моя личная благодарность 

г-ну Меньшикову, руководителю театра, 

за художественную смелость в формиро-

вании репертуарной политики.

Валерий БЕЛЯКОВИЧ
Фото Елены ЛАПИНОЙ предоставлены театром

Сцена из спектакля



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    7-177/201558

ПРЕМЬЕРЫ МОСКВЫ

ПОПЫТКА  НЕ ШУТКА

«П лоды просвещения» 
в Московском акаде-
мическом театре им. 

Вл. Маяковского стали первой пре-
мьерой нынешнего сезона. Минда-
угас Карбаускис посвятил ее свое-
му учителю Петру Наумовичу Фо-
менко, чей спектакль по одноимен-
ной пьесе Л.Н. Толстого шел на 
сцене Маяковки больше двадцати лет. 
В пресс-релизе на этот счет есть пояс-
нение: новая работа художественного 
руководителя театра вовсе не реконс-
трукция фоменковских «Плодов», 
но вполне возможно, что ученик ис-
пользует некоторые «цитаты» учите-

ля. Не уверена, повезло ли зрителям, 
которые видели спектакль-легенду и 
теперь имеют возможность оценить 
степень цитируемости и свежий автор-
ский взгляд. Сравнивать всегда не-
просто, потому что все мы очень раз-
ные. Лично мне пришлось начинать 
с чистого листа, поскольку о поста-
новке Петра Фоменко лишь слышала 
и читала. В том числе, в публикации 
актрисы Театра им. Вл. Маяковского 
Александры Равенских «С легким сме-
хом по основным вехам» («Страст-
ной бульвар, », №-, ). Алек-
сандра Борисовна, исполнявшая тог-
да роль горничной Тани, вспомина-

Сцена из спектакля
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ет, как мастер работал над постанов-
кой, как лепил сценические образы и 
наполнял спектакль замечательным 
юмором. И еще, с каким трогатель-
ным сочувствием относился к персо-
нажам пьесы, как жалел этих увлечен-
ных и наивных господ-спиритистов, 
которые, по словам самого Петра На-
умовича, «даже не заметили, как на-
ступил 1917 год». 

В спектакле Миндаугаса Карбауски-
са, таком же «густонаселенном», как 
и у Фоменко, задействованы все поко-
ления труппы театра. Среди артистов 
есть те, кто не только шагнул из про-
шлого в настоящее, но и в те же роли. 
Галина Анисимова — Толстая бары-
ня, Ефим Байковский — камердинер 

Федор Иваныч, Михаил Филиппов — 
профессор Кругосветлов. Поскольку 
времени прошло немало, случились 
перемещения и между персонажами. 
Роль Леонида Федоровича Звездин-
цева, которую исполнял Александр 
Лазарев (и был, по мнению Алек-
сандры Равенских, центром спектак-
ля) теперь у Игоря Костолевского, 
в прошлом — отпрыска Звездинцева-
старшего, Василия Леонидыча. Анна 
Павловна Звездинцева Светланы Не-
моляевой перешла из одного сосло-
вия в другое, а точнее, из господ — в 
народ, получив в новых «Плодах про-
свещения» роль Кухарки. И, надо ска-
зать, исполняет ее актриса блиста-
тельно. 

Семен — А. Сергеев, Таня — Н. Палагушкина
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Пространство спектакля придума-
но, а правильнее сказать, сконструи-
ровано Сергеем Бархиным. Худож-
ник, отталкиваясь от театрального 
понятия «зеркало сцены», визуализи-
рует его с помощью крупных и объем-
ных деталей, прорисовывая земное 
и потустороннее. Зритель сидит пе-
ред условным овальным зеркалом, в 
котором отражаются персонажи пье-
сы Л.Н. Толстого. Первым, соглас-
но авторскому тексту, появляется ла-
кей Григорий (Павел Пархоменко) 
и беззастенчиво любуется своим от-
ражением. Выпархивает горничная 
Таня (Наталья Палагушкина), кото-
рой еще предстоит стать главной дви-
жущей силой в хитросплетениях сю-
жета, ловко протирает невидимые 

пятнышки на зеркальной поверхнос-
ти, успевая при этом еще и кокетливо 
повертеться. Вот идет старый камер-
динер Федор Иваныч — он явно хо-
тел бы увидеть себя помоложе, а по-
тому лишь плюет с досады. Это зер-
кало магнитом притягивает взгляды 
всех, кто оказывается в передней до-
ма Звездинцевых — элегантного Док-
тора (Максим Глебов), Артельщи-
ка от Бурдье (Юрий Лободенко), бу-
фетчика Якова (Игорь Евтушенко) 
и возлюбленного Тани Семена (Алек-
сей Сергеев). Даже курские мужики, 
из-за которых, собственно, и начал-
ся сыр-бор, первым делом вперивают 
взоры в зеркальный овал и с большим 
удивлением рассматривают свои фи-
зиономии. И лишь потом осеняют се-

Кухарка — С. Немоляева, Старый повар — Р.  Джабраилов
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бя крестом, как это и принято у пра-
вославных при входе в дом. 

В такие моменты я, зритель, чувс-
твую себя обитателем самого насто-
ящего зазеркалья. Ощущение усили-
вается, когда режиссер и художник 
прорисовывают потусторонность 
небольшими, но очень эффектными 
штрихами. Как только Звездинцев-
Костолевский, увлеченный разгово-
ром с Доктором о явлениях иного по-
рядка произносит слово «спиритизм» 
и делает осторожный шаг внутрь 
«зеркала», в тот же миг изменяется 
световая партитура, звуки становятся 
иными. Шаг назад, и вновь все обы-
денно. Световые картины Игоря Ка-
пустина будут меняться на протяже-
нии всего спектакля, придавая ему 

временами почти магическое мерца-
ние. Интересно наблюдать и за пар-
ными отражениями, когда два разных 
персонажа на мгновенье облачаются 
в одну судьбу. Камердинер Федор Ива-
ныч Ефима Байковского становится 
отражением буфетчика Якова — один 
уже прошел свой путь на службе у гос-
под, другому еще бегать и бегать с по-
ручениями. Кухарка и служанка Та-
ня — жизнь, подошедшая к закату и ее 
расцвет. 

В целом же картинка, которая про-
сматривается из зрительского зазер-
калья, неизменна. Огромный круг-
лый стол, сделанный в несколько ис-
каженной перспективе, сначала обе-
денный, потом, когда снимут белую 
скатерть и зажгут свечи, — идеальное 

Сцена из спектакля
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место для спиритических сеансов. 
Его черная поверхность, расчерчен-
ная белыми линиями и кругами, похо-
жа на доску для таинственных ритуа-
лов, по которой передвигаются кро-
шечные фигурки людей — псевдоме-
диум Семен, доктор Кругосветлов, 
Гросман. Над столом голубой светя-
щийся овал, напоминающий линзу 
гигантского телескопа или еще одно 
зеркало. Кажется, подними голову, и 
заглянешь в иное измерение. 

Столь подробно об отражениях и 
зеркалах лишь затем, чтобы обрисо-
вать один из центральных образов 
новых «Плодов просвещения» — сце-
нографию (ее важная часть, без сом-
нения, костюмы Натальи Войновой, 
выполненные по кроильным книгам 

и модным журналам XIX столетия). 
В ней столько зримой энергии, что 
поневоле задумываешься о челове-
ческой жизни как пылинке в огром-
ной Вселенной. Вероятно из-за это-
го, очень уж эффектного «персона-
жа», иногда возникало ощущение, 
что остальные участники спектакля 
несколько потерялись. 

Равновесие восстанавливается во 
втором акте, когда вместе с изгнанны-
ми мужиками мы оказываемся в кухне 
(точнее, смотрим в зеркало). Здесь, в 
царстве уже немолодой, но такой кра-
сивой и легкой в движениях Кухарки, 
столько доброты, что хватает всем. 
И Старому повару, и уже почти отча-
явшимся купить землю мужикам, и 
вечно виноватому буфетчику Якову. 

Третий мужик — С. Удовик, Первый мужик — И. Марычев, Второй мужик — В. Запорожский
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Светлана Немоляева одарила свою ге-
роиню какой-то особой утонченнос-
тью (выходы актрисы сопровождают-
ся романсом О. Кремье «Когда умира-
ет любовь» со звуковыми эффектами 
старого патефона), и даже довольно 
грубоватый рассказ о нравах в доме 
господ, где «уж как здоровы жрать — 
беда», да на фортепьянах «запузыри-
вают», в ее устах звучит удивительно 
по-доброму, без осуждения. А сколь-
ко истинной нежности в ее взаимоот-
ношениях со Старым поваром Расми 
Джабраилова, который практичес-
ки без слов пронзительно рассказал о 
трагедии сломавшегося и выброшен-
ного за борт жизни человека. Кухар-
ка — его спасение и надежда. В том, 
как они вальсируют (звучит красивый 

вальс Л.Н. Толстого в аранжировке 
Гиедрюса Пускунигиса, сделавше-
го музыкальное оформление спектак-
ля), как она реагирует на его безмол-
вные, но настойчивые просьбы о рю-
мочке, — большая любовь, которая не 
требует специальных слов. 

Курским мужикам, несомненно, пос-
частливилось оказаться внутри этого 
поля любви. Выпили чаю, согрелись, 
раскрылись душой. В первом мужи-
ке Игоря Марычева что-то от само-
го Толстого — мудрое, основательное. 
В деле о покупке земли он главный пе-
реговорщик, его речь полна достоинс-
тва и умных слов вроде «двиститель-
но». Когда молодой Звездинцев несет 
чушь о посевах мяты, он соглашается, 
что «все продухты можно в действие 

Профессор Кругосветлов — М. Филиппов, Анна Павловна Звездинцева — Т. Аугшкап
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произвесть, кто понятие имеет», но 
только лишь из чувства такта. Второй 
мужик Виктора Запорожского грубо-
ватый реалист, но при этом сдержан-
ный, чтобы лишнего не наговорить. 
Третий — Сергея Удовика — застенчи-
вый романтик. Каждый по-своему пы-
тается донести до хозяев главное — без 
земли жизни нет. И вот уже повторяе-

мая ими на все лады фраза: «Земля ма-
лая, не то что скотину, — куренка и то-
го выпустить некуда!» — становится 
неким кодом, прорастает в сознание 
представителей «верхнего» мира. За-
щищая «медиумические» идеи, а, по су-
ти, выгораживая служанку Таню, про-
фессор Кругосветлов вдруг тоже пов-
торяет ее как заклинание. 

Леонид Федорович Звездинцев — И. Костолевский,  профессор Кругосветлов — М. Филиппов
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В пьесе Толстого достаточно пря-
молинейное разделение на утратив-
ших реальность господ, коим просве-
щение явно не на пользу, и мудрый 
народ. В зеркале этого спектакля мы 
наблюдаем великое множество сло-
ев, оттенков, переходных состояний. 
Горничная Натальи Палагушкиной 
все время ходит на цыпочках и может 
быть какой угодно — в зависимости от 
обстоятельств. Иногда ее хитрость и 
расчетливость так откровенны и ма-
лоприятны, что начинаешь сомне-
ваться в ее желании выйти замуж и 
навеки поселиться в деревне, где мод-
ные наряды, высокие каблучки и духи 
вряд ли пригодятся. Но как только Та-
ня опускается с цыпочек, сразу стано-
вится собой — доброй и отзывчивой 
девчонкой, которой надоел дом Звез-
динцевых вместе с их нахальным лаке-
ем Григорием. И сомнений не возни-
кает, что ее авантюрный план по под-
писанию важных бумаг во время спи-
ритического сеанса будет успешным. 
К тому же выясняется, что подобные 
«шутки» с натянутыми ниточками (к 
слову, первоначально Толстой назвал 
свою пьесу «Ниточка оборвалась») и 
постукиваниями в стену в самые от-
ветственные моменты столоверче-
ний, служанка уже не раз проделыва-
ла. Теперь ниточки и колокольчики 
не забавы ради, а для важного дела, и 
потому — «попытка — не шутка». 

А сколько страсти в монологе-лек-
ции профессора Кругосветлова, про-
читанной и для собравшихся на спи-
ритический сеанс, и для зрителей, 
когда он, забывая обо всем, спускает-
ся в зал, выходит в фойе, через мину-
ту появляется и, не прерывая речи, 
возвращается в свой театрально-зер-
кальный мир (а вот это, как я узнала 
потом, цитата из Фоменко). Сколь-
ко чистой веры в таинственную силу 
медиумической энергии! Михаил Фи-
липпов так убедителен, что не пове-

рить ему невозможно. Но его персо-
наж вызывает сочувствие, посколь-
ку явно не сумел сказать веское слово 
в науке и теперь ищет себя в невиди-
мых сферах, так же, как Толстая ба-
рыня Галины Анисимовой спасается 
от одиночества, а запиленный своей 
женой глава семьи Звездинцев Иго-
ря Костолевского уходит от семей-
ных проблем. Впрочем, и его супруга 
Анна Павловна, портрет которой за-
мечательная Татьяна Аугшкап напи-
сала открытыми гротесковыми крас-
ками — тоже человек одинокий и не-
счастный. Отсюда и скверный харак-
тер, и мнимые болезни, а на самом 
деле — банальное привлечение вни-
мания. Эмансипированная дочь Звез-
динцевых Бетси (Валерия Кулико-
ва) носит мужской фрак и время от 
времени переходит на птичий язык — 
в буквальном смысле. Но в истории с 
разоблачением Тани Бетси становит-
ся на сторону горничной, защитная 
маска слетает, и появляется нормаль-
ный человек, уставший от пустой жиз-
ни с искусственными эмоциями. Так 
же как и ее инфантильный братец Ва-
силий Леонидыч (Владимир Гусь-
ков), на которого шутки ради надева-
ют младенческий чепчик, а лучше бы 
поручили нормальное дело. 

Похоже, в финале этой истории по-
настоящему повезло лишь Тане с Се-
меном, потому что все сладилось, и 
свадьба не за горами; мудрому храни-
телю дома камердинеру Федору Ива-
нычу, поскольку у молодых он всегда 
будет желанным гостем. И, конечно 
же, трем мужикам из Курской губер-
нии. Теперь и куренка, и корову будет 
куда выпустить, и где хлеб посеять. 
Потому как мята в больших количест-
вах вряд ли хороша. 

Елена ГЛЕБОВА
Фото Сергея ПЕТРОВА
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ШЕСТЬДЕСЯТ ЛЕТ С ДОСТОЕВСКИМ

Подарки бывают разные. Григо-
рий Михайлович Козлов сде-

лал себе грандиозный подарок 

к 60-летнему юбилею: после четырех 

лет работы выпустил премьеру «Брать-
ев Карамазовых». Или Театр «Мастер-
ская» сделал ему подарок? Словом, они 

«вручили» друг другу замечательный 

презент. Козлов уверяет: Достоевский 

постоянно бродил с ним рядом. Ну, мо-

жет быть, не все шестьдесят лет. Оста-

вим пару лет на невинное младенчество. 

Я помню спектакль молодого режиссе-

ра в ТЮЗе им. А. Брянцева «Преступле-

ние и наказание» 1994 года. Трогатель-

ного Раскольникова Ивана Латышева, 

безумно влюбленного Разумихина Алек-

сандра Строева и затаенного Свидри-

гайлова Дмитрия Бульбы. За «Преступ-

лением» последовали изящные, тоже 

тюзовские «Бедные люди» (2006), сту-

денческий «Идиот. Возвращение» с тре-

мя Мышкиными, получившими премию 

им. В.И. Стржельчика. Спектакль вошел 

в репертуар Мастерской (2010). И вот, 

наконец, «Братья Карамазовы», сыгран-

ные вчерашними выпускниками Теат-

ральной академии, исполнителями «Ти-

хого Дона». Козлов и его ученики на пус-

тяки не размениваются (правда, между 

эпопеей «Тихий Дон» и Достоевским по-

казали «Тома Сойера»). 

Другое дело, в картинах Гражданской 

войны, философско-психологическом 

романе нет потуг на эпохальность, нет 

желания взобраться на котурны. Козлов-

цам присуще не легкомыслие, но «лег-

кое дыхание», по выражению И. Бунина 

(кстати, два бунинских вечера Козлов со 

своими воспитанниками подготовили на 

малой сцене ТЮЗа). «Легкое дыхание» 

сказывается и в музыке. «Братья Карама-

зовы» «положены» на мелодию «Русско-
го вальса» Дмитрия Шостаковича. 

Григорий Козлов

ПРЕМЬЕРЫ САНКТПЕТЕРБУРГА
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Тем, кто ищет у Достоевского «мрач-

ные бездны», не рекомендую идти в те-

атр на улице Народная. Единственная 

вещь Достоевского, которую никогда не 

будет ставить Григорий Козлов, это «За-

писки из подполья». Его не привлека-

ет противоестественное, выморочное в 

человеке. Козлов хочет видеть поступки 

человека понятными и, в большинстве 

случаев, простительными. Достоевско-

го играют сегодня молодые люди, кото-

рым слегка за двадцать. Зачем убеждать 

их в соблазнительности зла? 

Собственно, у Достоевского почти все 

герои молоды. Об этом с изумлением 

вспомнили, когда Лев Додин с Аркади-

ем Кацманом поставили в Учебном теат-

ре на Моховой тех же «Братьев Карамазо-

вых» (1983). И тогда роман Достоевского 

выглядел неожиданным, однако трагичес-

кая муза Додина вела его совсем в другую 

сторону, чем лирическая муза Козлова. 

Ставит ли Козлов эпопею о войне или 

комедию Островского, им движет лю-

бовь к персонажам и актерам. Скажем, 

Федор Павлович Карамазов. Можно бы в 

нем, следом за прокурором Карамазовых, 

подчеркнуть цинизм, сластолюбие. Но 

режиссер выбирает из речи прокурора 

упоминание о «жажде жизни». Черта, со-

гласитесь, вполне привлекательная. Ге-
оргий Воронин в первой же сцене у стар-

ца Зосимы проявляет недюжинный тем-

перамент. Он не ерничает — отстаивает 

свое достоинство. А у себя дома, вальяж-

ный, в зеленом халате с красной отороч-

кой, с таким упоением ест курочку, что 

позавидуешь. Да, он чересчурен во всем. 

В спектакле мы не узнаем предысторию 

Федора Карамазова: о его приспособлен-

честве, садизме. Воронин (Карамазов-

старший) — увлекающийся человек с на-

смешливым глазом. Он не столько слас-

толюбив, сколько влюбчив. Ну, нравятся 

ему «босоножки». Что ж тут поделаешь? 

А если учесть, что герою романа 55 лет, 

то в этой влюбчивости нет ничего омер-

зительного. Современный культуролог 

Алеша — Ф. Климов
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Владислав Лебедько обнаруживает сле-

дующие свойства Федора Карамазова (в 

статье «Федор Карамазов как символ Но-

вого человека»): «Федор Карамазов одно-

временно опасен, трогателен, безответс-

твенен, мягок, мечтателен, свиреп и глу-

боко ребячлив». Эта ребячливость очень 

важна Козлову. 

И даже Смердяков, побочный сын Фе-

дора Карамазова, в интерпретации Коз-

лова отвращения не вызывает. Смердя-

ков в кино (Валентин Никулин в пырьев-

ском фильме 1968 г.), в театре (Николай 

Павлов в додинском спектакле 1983 г.)

 — вырожденец, хотя у Павлова в фина-

ле прорезался и трагический надлом. Ан-
дрей Горбатов в «Мастерской», как ни 

странно, обыкновенен. Он идет на убийс-

тво Федора Павловича не по болезнен-

ной фантазии эпилептика. Перед нами 

туповато-рассудительный ученик Ива-

на Карамазова. Если уж он усвоил: «Все 

дозволено», — то и движется, не сомнева-

ясь, в этом направлении. И чувствует глу-

бокое удовлетворение, когда докладыва-

ет «учителю» о хорошо выученном «уро-

ке». Правда, самоубийство при подоб-

ной трактовке кажется неожиданным. В 

то же время как должен поступить веру-

ющий, чья вера опрокинута, от которого 

учитель отступился?

Пожалуй, только Смердяков из всех ге-

роев спектакля (и бывший возлюблен-

ный Грушеньки — Поляк) несколько за-

торможен. Правда, и он склонен иног-

да к скороговорке. Смердяков и Поляк — 

оба демагоги. В этом контраст у Георгия 

Воронина: он играет егозу Федора Кара-

мазова и скучнейшего ясновельможно-

го пана. Любимые персонажи Козлова, 

напротив, существуют в галопирующем 

ритме. Ритм отчасти оправдывает про-

тиворечия в словах и поступках. Не успе-

ваешь сообразить, что говоришь и дела-

ешь. Поэтому многие эпизоды оказыва-

ются смешными (первый разговор Ли-

зы Хохлаковой с Алешей Карамазовым, 

знаменитая сцена Катерины Ивановны 

и Грушеньки, сцена Мити и матери Хох-

лаковой). 

Вопрос о комизме у Достоевского — 

спорный. Некоторые этого комизма за 

философией, убийствами, самоубийства-

ми, трагическим надрывом вообще не ус-

матривают. Все же читающему внима-

тельно текст сарказм, ирония авторской 

интонации должны быть заметны. Не го-

воря уже об откровенно гротескных фи-

гурах вроде Фомы Опискина, Видопля-

сова, Лебядкина и т.д. В последние годы 

гротескно-комическое в спектаклях по 

Достоевскому прорезается чаще. Вспом-

ним «Преступление и наказание» в Не-

большом драматическом театре, театре 

«Кукольный формат». Однако в «Братьях 

Карамазовых» до сих пор подчеркивали 

лишь «страсти роковые», игнорируя на-

смешливый голос писателя. 

Само собой, Козлов не ставит «смешно-

го» Достоевского. Он выстраивает жан-

ровые контрасты между эпизодами. Вы-

зывающие хохотки в зале мечтания Сне-

гирева о том, как бы отправить Варвару 

Николаевну в Петербург и поесть говя-

динки, сменяются патетическим моно-

логом, а патетический монолог — почти 

фарсовой сценой Хохлаковой. 

И до Козлова предпринимались в теат-

ре попытки уйти от «зловещего» Достоев-

ского. Виктор Розов с Анатолием Эфро-

сом выделили из романа («Брат Алеша») 

«детскую» историю Ильюшечки и штабс-

капитана Снегирева. В спектакле Театра 

на Малой Бронной ощущалась непривыч-

ная мягкость. Инсценировка Григория 

Козлова ближе к Розову-Эфросу, неже-

ли к традиционным версиям «Карамазо-

вых», однако петербургский режиссер 

идет еще дальше по пути дедемонизации 

главных героев. Лиза в исполнении Оль-

ги Яковлевой оставалась существом бо-

лезненным. Лиза Натальи Шулиной мо-

жет сидеть в инвалидной коляске или на 

полу, но при этом комплексами не страда-

ет. Когда она, зажмурившись, выплески-

вает на Алешу со скоростью звука свою де-

вчоночью влюбленность, это очень смеш-

но и симпатично. 

Также комичен эпизод, когда ее мать 

(Ольга Афанасьева) и Дмитрий (Антон 
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Алеша — Ф. Климов, 
Иван — К. Кузнецов
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Момот) ведут «разговор глухих». Ему по-

зарез нужны три тысячи взаймы, а дамоч-

ка несет всякий вздор по поводу золотых 

приисков — на прииски молодому Кара-

мазову якобы непременно нужно отпра-

виться. Менее убедительна сцена двух 

«кумушек» (Грушеньки с Катериной Ива-

новной). Тараторки при первой встрече 

вешают друг другу лапшу на уши, прощу-

пывая соперницу. 

Козлов категорически отказывает-

ся видеть в Грушеньке роковую, демо-

ническую женщину, способную одним 

взглядом срезать. Не то, чтобы юная 

красавица Есения Раевская не мог-

ла «срезать». Взглянет своими больши-

ми, восточными глазами — закачаешься. 

Скривит губы — в землю врастешь. Змей-

ка и победительница! И все же Есения — 

Аксинья из «Тихого Дона» взрослее и 

трагичнее. Грушенька Раевской — очень 

молодая, запутавшаяся женщина. И ни-

какой в ней нет инфернальности. Ну, 

тогда это не Достоевский, — скажут зна-

токи классика. 

 Я не настолько близко знаком с Досто-

евским, чтобы четко сказать: это он, а 

это не он. Предубеждений вокруг Досто-

евского накопилось множество. Каждый 

знает, как надо его ставить. Что касает-

ся уважения к первоисточнику, то ред-

кий театр столь внимателен к тексту, как 

«Мастерская». Листая страницы романа, 

режиссер и художник Михаил Бархин 

отдергивают и задергивают две черные 

занавеси, «приоткрывая» чуть ли не все 

эпизоды «Братьев Карамазовых». Ско-

рее, мы плохо помним Достоевского, 

промахивая целые главы в поисках трил-

леровской истории. 

Монолог Мити из третьего акта вызвал 

в зале оторопь. Митя рассуждает о побе-

ге с этапа в Америку. Фразы про Амери-

ку звучат, словно выдернуты из совре-

менной патриотической статейки. Но 

все это есть у Достоевского. Другое де-

ло, почти всю публицистику (к примеру, 

длиннейшие речи адвоката и прокурора 

на суде) Козлов опускает. Его интересуют 

не социальные теории о русском мента-

Сцена из спектакля
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литете — течение жизни во всей ее измен-

чивости и неожиданности. 

Козлов не ищет странности, мистициз-

ма, отвергает театральную бутафорию, 

грим. Старец Зосима — не седобородый 

мудрец. Возраст, как и в «Тихом Доне», 

рисуется психологическими средства-

ми. И хотя Андрей Аладьин (Зосима) 

не старше своих сокурсников, его ли-

цо (без наклеек) излучает свет мудрос-

ти, тепло. Запоминаются даже не инто-

нации, а тонкая полуулыбка понимания. 

Старец кажется изваянным прекрасным 

скульптором. 

В скромной рецензии даже одной фра-

зой не охарактеризуешь 23 действующих 

лица спектакля (не считая бессловесно-

танцевальных «девок в Мокром»). Но, ра-

зумеется, три брата верховодят в каждом 

эпизоде сценической композиции. «Пор-

треты» братьев Карамазовых выполне-

ны в разной «технике». Алеша (Федор 
Климов) с его мягкостью и добротой — 

акварелью. Пробивающиеся мальчишес-

кие усишки, несмелая улыбка, неловкие 

жесты. Козлов не пытается проникнуть в 

неосуществленные планы Достоевского: 

продолжение романа с Алешей в качест-

ве террориста-цареубийцы. Когда Алеша 

говорит не без гордости: «Я ведь Карама-

зов», — это звучит по-детски наивно. Луч-

шие эпизоды младшего брата — сцены с 

Лизой и капитаном Снегиревым (Дмит-
рий Жидков). Да и в штабс-капитане не 

увидишь диковатого взгляда исподлобья, 

как в свое время у Льва Дурова эфросовс-

кого спектакля. Попытки Алеши восста-

новить гармонию в отдельно взятом кру-

ге вызывают сочувствие, пусть и нереа-

листичны. 

Иван Карамазов — иной. Перед нами 

жесткий карандашный набросок. У Ки-
рилла Кузнецова Иван — сумрачный на-

блюдатель с сардонической усмешкой. 

Ему хочется, но не удается быть над схват-

кой. Опять же гротескность, фантастич-

ность из спектакля убрана. Сцены с чер-

том нет. Иван — ложный идеолог, не по-

нимающий, к чему могут привести его 

идеи. И когда понял, безумие закономер-

Федор Карамазов — Г. Воронин, Иван — К. Кузнецов
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но. Кроме того, человек бахвалился сво-

им рационализмом, а сам оказался влюб-

лен в Катерину Ивановну, как мальчиш-

ка. Видимо, потому они и сошлись, что 

Катерина Ивановна (Софья Карабули-
на) тоже носительница ложных идеоло-

гем. Не случайно в первой сцене Козлов 

заставляет ее быть нарочито выспрен-

ной. К финалу это наносное спадает. 

Неоднократно отмечалось, герои До-

стоевского — идеологические «конструк-

ции», поставленные в предельные обсто-

ятельства. Козлов как режиссер-психолог 

наращивает «мясо» на эти конструкции. 

Писатель оперирует словом — режиссер 

живыми людьми. 

И самый живой — Дмитрий Карама-

зов. Его «портрет» написан маслом. 

При всей ансамблевости «Братья Кара-

мазовы» вряд ли состоялись бы без Ан-

тона Момота (хотя в програмке значат-

ся еще два исполнителя роли: Андрей 
Аладьин, Гавриил Федотов). Грушень-

ка права, когда выкрикивает в Мокром: 

«Сокол вошел». Действительно сокол. 

Театр «Мастерская» располагает единс-

твенным в Петербурге героем-любов-

ником. Может быть, он и не идеаль-

ный красавец, но в крови огонь, глаза 

сверкают. Током бьет. Движенья стре-

мительны. Момот заряжает зал энерги-

ей. Как за таким не пойти на каторгу?! 

Антон Момот и Есения Раевская — сло-

жившийся дуэт и в «Тихом Доне» (Ме-

лехов и Аксинья), и в «Братьях Карама-

зовых». 

Но затейливая психологическая ткань 

и лихорадочный темп имеют и оборот-

ную сторону. В течение пяти с лишним 

часов выдержать одинаковое напряже-

ние не всегда удается. Спектакль подви-

жен. Завтра он может быть совершенно 

иным. Скажем, на премьере финал тре-

тьего действия был эмоционально не-

сколько опущен. Но тут еще «виновато» 

и следование за автором. Козлов сохра-

нил в инсценировке обширный эпилог, 

а эпилог, что ни говори, последействие. 

Обычно его купируют, завершая спек-

такль эпизодом суда. 

Но даже при относительной «успоко-

енности» предпоследней сцены с Ми-

тей ощущение значительности происхо-

дящего не покидает (завершается дейс-

твие похоронами Ильюшечки). 

Режиссер шел к «Братьям Карамазо-

вым» всю творческую жизнь. Это самое 

масштабное его обращение к Достоев-

скому. В свой рубежный год Григорий 

Михайлович считает, что итоговое, хо-

тя мы-то думаем, далеко не последнее. 

Слова «масштабное», «итоговое», вро-

де бы, не подходят далекому от излишне-

го патетизма режиссеру. Прошла неде-

ля после премьеры «Карамазовых». На 

юбилейном вечере в Доме актера Лев До-

дин, Ольга Антонова и другие единодуш-

но удивлялись: откуда же взялись 60 лет? 

Ничто не предвещало. А ведь надо име-

новать руководителя «Мастерской» мэт-

ром. Как он, будучи по своим манерам 

вечным ребенком, вдруг стал крупным 

постановщиком, опытным педагогом? 

Как он справляется со своей большой те-

атральной семьей и эпопеями? 

В концерте-чествовании (продолжи-

тельностью четыре часа) помимо губер-

наторских и прочих официальных позд-

равлений было много шуток, подначек. 

Большой театр кукол, например, подго-

товил пьесу в гоголевском стиле о том, 

как Козлов во сне утратил не нос — свои 

легендарные усы. По сцене и залу Юсу-

повского особняка бегали многочислен-

ные двойники Григория Михайловича со 

знаменитыми черными кудрями до плеч 

и вышеупомянутыми усами. Десяток кра-

соток (ими славен курс Козлова), слегка 

прикрытых полотенцами, пели жеманно 

«Хеппи бездей ту ю…», а их сменяли тет-

ки в ватниках из колонии строгого режи-

ма (Театр на Литейном). Но как бы ни 

шутили над юбиляром, во всех выступ-

лениях звучала мысль: «Как можно Гри-

шу не любить!?» В финале многоголосый 

хор учеников, актеров Козлова с нежнос-

тью выдохнул: «Гри-и-ишенька!» 

Евгений СОКОЛИНСКИЙ
Фото Петра ПРАЙСА 
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СВЕТЛЫЙ ГОЛОС 
НА ТЕМНОЙ СЦЕНЕ 

Мы привыкли к большим залам, к сцене, 
к ярким костюмам актеров. На этот раз 
из декораций лишь строгие тени от пары 
стульев на темных драпировках. Одеж-
ды актрисы и певицы Алены Резник то-
же темны. Сначала это черный брючный 
костюм, во втором отделении — абсолют-
но закрытое темно-синее в пол платье. 
Видишь только освещенное лицо. Чтобы 
вдохновенно прочесть стихи, открыва-
ющие концерт «Потерянные птицы», 
большего и не надо. Сцена то темнеет, то 
наполняется светом. И есть голос. 

Рядом со мной кто-то стал тихонько под-
певать. Актриса подходит к краю сцены, 
она совсем рядом. И возникает ощущение 
вовлеченности. В бездонных залах мы мо-
жем видеть лишь очертания поющей фи-
гуры. Алена же так близко от нас, что вид-
ны ее мельчайшие жесты и тончайшая ми-
мика, которые увлекают в мир страстей и 
удивительных историй.

Зал небольшой. Но, может быть, мно-
го людей и не должно быть? Ведь надо 
очень любить этот уникальный жанр — 
романсы, танго, босанова, чтобы заста-
вить себя оторваться от веселого теле-
визора, пройти через весь город в тем-
неющий зал и слушать, слушать песни о 
чужих, далеких жизнях. Главная тема кон-
церта — тоска по любви, воспетая поэта-
ми Серебряного века. 

Вновь играет музыка, и снова преобра-
жение. Сменяются романсы, а вместе с ни-
ми и настроение — от грусти к радости, от 
отчаянья к счастью. Весь вечер — непре-
кращающийся поток любви и желаний, 
ведущий зал за собой. Голос то шепчет, то 
набирает силу и почти кричит, то вдруг за-
молкает, чтобы дать немного времени на 
прощание с услышанной историей.

Жаль, что стихов, без музыки, в тишине, 
было немного. Ведь Алена не просто чита-
ет чужие строки, она снова и снова прожи-
вает чью-то историю, как свою собствен-
ную. В какой-то момент актриса вынужде-

на отвернуться, чтобы вытереть слезы. А 
потом запеть новый романс, где, не меняя 
одежды, она мгновенно меняет образ.

Самой сильной нотой было пение а ка-
пелла. Лишь звенели колокольчики, да 
подвывала вьюга. И в душу проникал го-
лос — тихий, нежный, залитый голубым 
свечением софитов. Так мало, но так 
волшебно. 

Заканчивался концерт романсом «Я обе-
щаю вам сады» на стихи Константина Баль-
монта, совершенно фантастическим по 
возвышенной красоте. Мы выходим в хо-
лодную темноту улицы и разбредаемся по 
домам. Но в нас продолжает звучать уди-
вительный голос, подаривший надежду. 

Дарья ЖАРОВА

МОСКВА IN BRIEF

Алена Резник
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ЗВЕЗДА

 марта истинной звезде оте-

чественного театра, Юлии 
Константиновне Борисовой 

исполнилось 90 лет. Вся ее творческая 

жизнь отдана единственному театру — Те-
атру им. Евг. Вахтангова, где она прора-

ботала более шести десятилетий, сыграв 

множество ролей. Красивая, женствен-

ная, обладающая удивительно мощным 

обаянием, Юлия Борисова всегда воз-

действовала на зрителей. Она не осудила 

ни одну из своих героинь, всегда находя 

для них оправдание — это особенно при-

влекало в Борисовой, потому что прояв-

ляло актерское и личностное существо од-

новременно. Михаил Ульянов говорил о 

Юлии Константиновне, в партнерстве с 

которой сыграл много спектаклей, как о 

женщине поразительной целостности и 

твердости нравственных принципов. Бы-

ли годы, когда она выходила на сцену в од-

ном-двух старых спектаклях, не принимая 

участия в новых постановках, потому что 

пьесы не нравились ей, не «срастались» с 

духовным миром актрисы. И тогда она на-

долго оставалась для влюбленных зрите-

лей принцессой Турандот и обворожи-

тельной Геленой из «Варшавской мело-
дии», Валькой из «Иркутской истории» 

и Кручининой из «Без вины винова-
тых», Клеопатрой из «Антония и Клео-
патры» и Патрик Кэмпбелл из «Милого 
лжеца», Ликой Мизиновой из «Насмеш-
ливого моего счастья»… 

Клара Цеханассьян из «Визита старой 
дамы» — недавняя по времени работа ак-

трисы в спектакле «Пристань» вызывает 

яркие эмоции — играя мстительную жен-

щину, Юлия Борисова полна благородс-

тва, чувства собственного достоинства 

и... сочувствия к тем, кто некогда жесто-

ко унизил ее.

«Пристань»
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«Иркутская история»
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В этом удивительном спектакле, приду-

манном и осуществленном Римасом Ту-
минасом к юбилею Вахтанговского те-

атра, старейшие артисты труппы игра-

ли отрывки тех ролей, которые им так 

и не довелось сыграть. Невозможно за-

быть Юлию Борисову в фрагменте пье-

сы Ф. Дюрренматта — она еще не произ-

несла ни слова, а зрительный зал разра-

зился аплодисментами не только пото-

му, что видел любимую актрису, а потому 

что перед ними появилась та самая жен-

щина из старой пьесы: прошедшая че-

рез предательство любимого человека и 

жителей городка, изгнавшего ее; питав-

шая свою душу много десятилетий нена-

вистью и желанием отомстить; вернув-

шаяся в городок опытной, мудрой, мно-

гое пережившей и — в последний миг по-

нявшей, что душа должна жить другим. 

Странным образом было видно, ощути-

мо, как пробуждаются в ней воспомина-

«Антоний 
и Клеопатра»

«На золотом дне»
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ния не о горьких, а о счастливых момен-

тах первой любви — Юлия Борисова иг-

рала сложнейшую, мало кому удающуюся 

гамму, когда в словах звучит одно, а в гла-

зах, в душе — другое.

И стало вдруг отчаянно обидно, что 

выдающаяся актриса так и не сыграла 

эту роль от начала до конца. Она цари-

ла бы в этом спектакле, которому так и 

не суждено было родиться на Вахтангов-

ской сцене...

И почему-то вспомнился мне вдруг 

увиденный еще в детстве телевизион-

ный спектакль «Янтарное ожерелье» 

по Н. Погодину. Я вряд ли смогу вспом-

нить содержание, но с той поры не могу 

забыть глаза Юлии Борисовой — тот же 

взгляд, что и в «Пристани»: живой, глубо-

кий, такой женский. Словно не прошло 

полвека с той поры...   

А многим, конечно, обязательно вспом-

нятся — Настасья Филипповна из филь-

ма И. Пырьева «Идиот» и «посол Совет-

ского Союза», Елена Кольцова. Всего 

две роли в кино, сыгранные Юлией Бо-

рисовой. Потому что она всегда отлича-

лась большой избирательностью в пред-

ложениях кинематографа.

Что бы ни играла Юлия Константинов-

на Борисова — она всегда оставалась для 

коллег талантливейшей партнершей, для 

молодых артистов — восхищавшим их 

примером, для зрителей — любимицей...

В своем весьма почтенном возрасте 

Юлия Константиновна сохранила все 

драгоценные качества души и отличи-

тельные черты таланта. Что пожелать 

ей? Здоровья, душевного равновесия и, 

конечно же, творческого непокоя... С 

юбилеем, дорогая наша Юлия Констан-

тиновна!

Кира АЛЕКСЕЕВА

«Варшавская мелодия»
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НАДЕЖДА ЗАМАРАТСКИХ:  
«Люблю театр и хочу, чтобы 
он жил долго»

В 
этом году Русскому республикан-
скому драматическому театру 
имени М.Ю. Лермонтова в Аба-

кане исполняется 75 лет. Половину этого 

творческого пути вместе с театром про-

шла и заслуженная артистка Хакасии На-
дежда Замаратских. Сегодня Надежду 

Васильевну можно увидеть в спектаклях 

«Люти», «Маленькие деньги», «Тихий 
шорох уходящих шагов», «Аленушкины 
сказки», «Отель двух миров»…

В Хакасию Надежда Васильевна при-

ехала из Иркутска, где окончила теат-

ральное училище. На сцене Театра Лер-

монтова она сыграла более 60-ти ро-

лей в спектаклях самого разнообразно-

го репертуара. Надежда Замаратских, 

или — как ее ласково называют коллеги 

— «Настя», еще успела поработать в ста-

ром здании театра на Вяткина, 14, где 

сейчас располагается Хакасская респуб-

ликанская филармония. Здесь она и сыг-

рала свою первую роль в спектакле Васи-

лия Ивановича Ивандаева «В графе отец 

— прочерк». 

— Василий Иванович, Александр Васильевич 

Тугужеков, Эльза Михайловна Кокова — мои 

первые режиссеры, которых я помню, люблю, 

и к которым очень тепло и нежно отношусь, — 

рассказывает Надежда Васильевна. — Ни-

кого из них уже нет в живых — к сожалению, 

все они ушли рано. Я и сейчас общаюсь с семьей 

Василия Ивановича…

Наверное для многих все самое первое 

в жизни зачастую остается самым доро-

гим сердцу… Так и Надежда Васильев-

Надежда Замаратских
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на вспоминает и первые роли, и друзей, 

и впечатления от знакомства с Хакаси-

ей как самые верные, настоящие, ведь 

именно опыт первого общения помогает 

осознать: там ли я, где нужно? Правиль-

но ли я выбрала свой путь? С теми ли я 

людьми? Но все эти вопросы отпали са-

ми собой, когда артистка попала в кол-

лектив Хакасского областного драмати-

ческого театра имени М.Ю. Лермонтова 

— театра, в котором работали две труп-

пы, театра, ставшего ее вторым домом 

на всю последующую жизнь. 

В общежитии она познакомилась с 

Анастасией Ивановной Тодиковой, за-

служенной артисткой РСФСР, которая, 

завидев ее, все время спрашивала: «Де-

точка, как у тебя дела? Я за тобой слежу». 

Эту ненавязчивую, но своевременную за-

боту Надежда очень ценила, как и друж-

бу с ребятами.

— Два друга у меня было — Лешка Арыштаев и 

Володя Чустеев. Потом Гена приехал, муж, — 

вспоминает артистка. — А затем мы перебра-

лись в новое здание: все еще только устанавлива-

ли, проводили свет, но мы сами дружно разгре-

бали завалы, убирали мусор. Мы очень были ра-

ды новому театру.

Новый театр — новые спектакли, на-

дежды, достижения. В 80-х Театр Лер-

монтова много гастролировал по Сою-

зу: Сахалин, Москва, Душанбе, Ленинг-

рад, Фрунзе… Возили спектакли объеди-

ненные, с большим актерским составом 

и техническими службами — в Братск, к 

примеру, театр прибыл делегацией в 150 

человек! Сейчас для театральных людей 

это кажется чем-то далеким, но тогда это 

было реальностью, причем, очень при-

ятной и запоминающейся. Ведь часто 

зритель смотрит спектакли гастролиру-

ющих театров в первый и последний раз 

в жизни, а потому относится к этому по-

особенному, осознанно, воспринимает 

более остро. 

Надежда Васильевна, как и многие «ак-

сакалы» нашего театра, помнит и тяже-

лые 90-е, когда костюмы и декорации 

шили из занавесок, ставили по спектак-

лю в год и изредка выезжали на фести-

вали… В это безденежное, беспокойное 

время театр собирал полные залы на шоу 

Надежда Замаратских с друзьями и коллегами
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пародий, на спектаклях, остро выражаю-

щих современность или, наоборот, уно-

сящих в красивый, сказочный мир… На-

дежде Васильевне нравилось работать 

над спектаклями «Спортивные сцены», 
«Сибирская кадриль»… «Кадриль» Вла-

димира Гуркина, в которой она испол-

няла роль Лиды, за 6 показов обеспечи-

ла театру квартальный план по сборам, а 

артистов одарила многочисленными бу-

кетами цветов… Надежде Васильевне их 

привозили даже домой.

Искреннее, народное обаяние и эмоци-

ональная открытость позволили артист-

ке создать необыкновенно точные обра-

зы в пьесах Александра Островского: это 

и Мавра Тарасовна в «Правда — хоро-
шо, а счастье лучше», и Липочка в «Бан-
кроте», и Бобылиха в «Даре любви»… В 

драме Дмитрия Богославского «Тихий 
шорох уходящих шагов», премьера ко-

торой состоялась в феврале этого года, 

Надежда Замаратских сыграла одну из 

сестер главного героя — задиристую Зин-

«Правда — хорошо, 
а счастье лучше». 
Мавра Тарасовна — 
Н. Замаратских 
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ку. Не очень приятный образ учительни-

цы-алкоголички был признан зрителями 

одним из самых узнаваемых, и, следова-

тельно, правдоподобных. 

В финской трагикомедии «Маленькие 
деньги» актриса сыграла суровую Илзе 

— за немногословием, северной жест-

костью и принципиальностью харак-

тера скрывается чувствительная, жа-

лостливая и справедливая женщина. И 

здесь, и во многих других ролях Надеж-

да Васильевна проявляет свои лучшие 

профессиональные качества — тонкий 

«слух» на типажи, умение донести идею 

от начала и до конца, работать в стилис-

тике разных жанров…

— Утром по выходным мы играли сказки, — 

рассказывает артистка. — Через них дети 

начинают понимать театр, искусство. У 

нашей Люды Сафоновой был сын — Митя, 

так он просил маму: «Проведи меня за сцену, 

я ее потрогаю — настоящая, живая она или 

нет». Играли «Снежную королеву». Все-та-

ки театр — это таинство. Нужно приучить 

детей, молодежь к театру, то есть чтобы не 

мы выезжали по школам, а чтобы они, дети, 

приходили к нам, чтобы в будущем у театра 

был свой зритель. Я люблю театр, люблю всех 

людей, которые в нем работают, и мне хо-

чется, чтобы он жил еще долго.

Надежда Васильевна уже тринадцать 

лет — заведующая труппой. Эта долж-

ность требует от нее много терпения, 

трудолюбия, такта и житейской мудрос-

ти. Надежда Замаратских — это честный, 

справедливый, преданный театру со-

трудник, который все обо всех знает и 

обо всех заботится, особенно о молоде-

жи — так же ненавязчиво и понимающе, 

как когда-то заботились и о ней.

— Надежда Васильевна — добрый и орга-

низованный человек, настоящая «теат-

ральная мама», — говорит о ней главный 

режиссер театра Евгений Ланцов. — За-

мечательная артистка, обладающая ин-

дивидуальным мышлением, «специфич-

ная» в лучшем значении этого слова. 

Ирина СТАНСКАЯ

«Маленькие деньги». Н. Замаратских и Т. Рябенко 
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ТАЙНА ЕЕ ДАРОВАНИЯ

Анна Тимошина работает в Там-
бовском драматическом театре 

более десяти лет, и за это время 

сыграла свыше тридцати ролей в клас-

сической и современной драматургии. 

Встреча с режиссером Кириллом Пан-
ченко оказалась для Анны судьбонос-

ной. Именно в работе с ним, главным ре-

жиссером Тамбовского драматического 

театра (2007–2009 гг.), началось ее твор-

ческое восхождение. «Он увидел, раскрыл 

и взрастил во мне актрису! Он был для ме-

ня «лучом света в темном царстве», — вспо-

минает Анна. И действительно, ее роли 

в спектаклях «Горе от ума», где Тимоши-

на играла Софью, и «Любовь и разоча-
рование молодого человека» по рома-

ну И.А. Гончарова «Обыкновенная ис-
тория», где она играла Юлию Тафаеву, 

давали полное основание говорить, что 

в театре появилась молодая героиня. А 

спектакль по пьесе крупнейшего швед-

ского писателя и драматурга Августа 
Стриндберга «Фрекен Жюли» с Тимо-

шиной в заглавной роли открыл для ак-

трисы метафизическую природу театра. 

Эта сложнейшая роль мирового реперту-

ара была высоко оценена московскими 

критиками. «Я поражен работой Анны Ти-

мошиной, потому что крайне редко вижу мо-

лодых актеров, способных к перевоплощению, 

а тут абсолютное перевоплощение! У нее да-

же взгляд плывет, становится каким-то 

странно-мутным, и дело не в том, что Жюли 

приходит пьяная — это можно играть и по-

мягче, но она приходит в состоянии неадек-

ватном. И оно замечательно художественно 

воплощено!» — из выступления Александ-

ра Иняхина.
«Чем больше унижена Жюли, тем больше 

появляется в ней достоинства. Вообще, на 

сцене достоинство сыграть очень трудно. 

Его можно сформулировать только собой. Ан-

на безупречно пластична, у нее такое «теку-

 «Чайка».  Маша – А. Тимошина, Медведенко – В. Шолохов
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чее» тело, пластика дикой кошки, пантеры. 

И я чувствую некую опасность, непредсказу-

емость этой женщины-кошки, которая мо-

жет цапнуть в любой момент…», — из вы-

ступления Людмилы Остропольской.

Спектакль «Фрекен Жюли» был много-

кратно сыгран в Московском драмати-

ческом театре на Перовской. «Я никог-

да не забуду это время! Как тонко реагирова-

ла публика! Какой мощный эмоциональный 

отклик шел от зрителей! Я была просто 

счастлива!» — вот такое «личное спаси-

бо» было адресовано учителю Кириллу 

Панченко от благодарной ученицы Ан-

ны Тимошиной.

По признанию многих режиссеров, в 

работе с этой актрисой всегда хочется 

рисковать. В ее даровании присутствует 

некая тайна, которая тревожит и притя-

гивает. Да и сама Анна легко отзывает-

ся на любой эксперимент. Ее манит зага-

дочная преобразующая сила сценичес-

кого пространства. И поэтому все роли 

для Анны — значимы: и бесстрашный бо-

ец Батян из спектакля по пьесе А. Дуда-
рева «Не покидай меня», и авантюрная 

аристократка Гвендолен из спектакля 

по пьесе О. Уайльда «Как важно быть 
серьезным», и обольстительная стерва 

Кристл из спектакля «Развод по-жен-
ски». За игрой Анны всегда интерес-

но наблюдать, потому что ее роли, как 

правило, имеют глубокий психологи-

ческий подтекст. Он проявляется в пау-

зах, в интонациях речи, в пластике чут-

кого, «умного» тела актрисы и, конечно 

же, во взгляде больших выразительных 

глаз. Тимошина — актриса широкого 

творческого диапазона. Хотя, по собс-

твенному признанию Анны, для нее осо-

бо притягательны и близки характеры 

драматичные, глубокие и… узнаваемые. 

«Развод по-женски».  Кристл – А. Тимошина, -я продавщица – Е. Федорова



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    7-177/201584

ЛИЦА

«Пять вечеров». Зоя – А. Тимошина
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Как, например, Нина, бывшая жена ал-

коголика, в спектакле «Порог» по пьесе 

А. Дударева. Роль небольшая, но в ней 

доподлинно проступает вся исковеркан-

ная судьба Нины с хронической усталос-

тью от жизни, с чувством вины и челове-

ческой обособленности. Тема женского 

одиночества считывается и в «Пяти ве-
черах» А. Володина, где Тимошина иг-

рает продавщицу Зою. С самого начала 

спектакля мы видим красивую, смеющу-

юся женщину в объятиях избранника. 

Она просто светится от счастья… А по-

том мужчина уйдет, вроде как ненадол-

го. Но когда он все-таки появится, Зоя 

удивится и обрадуется одновременно. 

И быстренько стол накроет с грибоч-

ками и водочкой. И заговорит с ним на-

рочито легко и непринужденно. А сама 

все время в глаза ему заглядывает. Чувс-

твует, что другой он стал, другой… И та-

кая в Зое тоска по немудрящему женско-

му счастью пробьется, что невольно на-

чинаешь ей сопереживать. В спектакле 

«Чайка» А.П. Чехова Тимошина игра-

ет Машу, дочь управляющего имением 

Шамраева. На вопрос влюбленного в нее 

учителя Медведенко: «Отчего вы всегда 

ходите в черном?», отвечает: «Это тра-

ур по моей жизни. Я несчастна». Во всем 

ее облике улавливается душевная тос-

ка, неприкаянность. Человек, который 

для нее — все, любит другую. Такое час-

то случается в жизни, но в том-то и де-

ло, что Маша Тимошиной просто не мо-

жет жить без взаимной любви. И вот эта 

преждевременно угасающая жизнь бы-

ла сыграна психологически подробно 

и жестко.

Тимошина — актриса сильная и стиль-

ная. Она может органично существовать 

в любом жанре, чутко схватывая мысль и 

интонацию автора. Ее знает, любит и вы-

соко ценит тамбовская публика. 

Елена КОЖЕВНИКОВА

«Порог» . Нина – А. Тимошина, Отец – М. Березин, Николай – Е. Неугасов
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МАРГАРИТА  МАСТЕР
«ВЕРЮ В ТЕБЯ»

Уже более 100 раз сыграла волнующий 

финал этой роли Екатерины Канд-

ратьевны в спектакле «Вышел ан-
гел из тумана...» П. Гладилина на сцене 

Нижегородского государственного ака-
демического театра драмы народная ар-

тистка России Маргарита Алашеева. Иску-

шенный зритель благодарен ей за сокровен-

ную интонацию, поднимающую образ Мате-

ри над перипетиями обыденного, чувствуя 

соответствие такого настроя сути самой ак-

трисы. Воистину молода ее душа! Ни грана 

усталости возраста, казалось бы, неизбеж-

ной после 55 лет служения сцене. Маргарита 

Порфирьевна легка и юношески пластична 

в движениях, реакциях, в проявлениях эмо-

циональной энергии. Богатство ее натуры и 

мастерства щедро тратится да не растрачи-

вается. Может, и благодаря опыту?

Формировался он в замечательной твор-

ческой среде, на прекрасном драматурги-

ческом материале. Мы рассуждаем с веду-

щей актрисой одной из старейших трупп 

России о том, что посчастливилось ей 

вступить на прославленные подмостки в 

золотое для театра время. 1960 год — отте-

пель, энтузиазм зала, заполненного жаж-

дущими не столько зрелищ, сколько от-

ветов на вопросы бытия, появление но-

вой драматургии, новой режиссуры. К то-

му же рядом — блистательные артисты и 

могучие личности: Владимир Самойлов, 

Вацлав Дворжецкий, Николай Левкоев, 

Антонина Самарина, Галина Демина, дру-

гие подвижники исконно русского психо-

логического театра.

Первая главная роль молоденькой выпус-

кницы студии при Горьковском театре дра-

мы — в спектакле «Верю в тебя». Название 

оказалось пророческим. В Риту повери-

ли, возможно, разглядев не только артис-

тический потенциал. В самой внешнос-

ти, цельном характере, склонности к неба-

нальным ходам ощущалось созвучие с той 

весенней эпохой.

«Вышел ангел из тумана…».  Екатерина Кондратьевна Первухина — М. Алашеева, Ольга – В. Фокова. 
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Но своим настоящим дебютом на родной 

сцене Маргарита Порфирьевна считает 

роль Наташи в знаменитой пьесе Э. Рад-
зинского «104 страницы про любовь».

— Трудной была работа, — вспоминает акт-

риса. — На преодоление. Режиссер ругал меня, 

грозился ноги резинкой связать, если не вырабо-

таю нужной походки. Ведь героиня — стюардес-

са и вообще — «полетное существо». Это был по-

настоящему профессиональный старт.

И по-настоящему успешный, добавим. Го-

род тогда гудел, премьеру обсуждали в шко-

лах и вузах, молодежь устремилась в театр. 

Спектакль прошел более ста раз. Так, стюар-

десса Наташа и режиссер спектакля Ефим 
Табачников определили яркий взлет начи-

нающей актрисы. И вышла она, как теперь 

очевидно, на курс отнюдь не прямолиней-

ный. Среди более 60 (только основных!) 

сыгранных ролей видишь Гелю из «Вар-
шавской мелодии», Кабаниху из «Грозы», 

Бланш из «Трамвая «Желание», Роксану 

из «Сирано де Бержерака», Лизу из «Горя 
от ума», Настю из «На дне», Машу из «Трех 
сестер»… Какое разнообразие характеров, 

сюжетных перипетий, эпох. Правда, обна-

руживается и внутреннее родство этой пес-

трой компании сценических перевоплоще-

ний Маргариты Алашеевой. Обычно нату-

ры они — не слабые, пытающиеся достойно 

держать груз пережитого на хрупких женс-

ких плечах. 

ИХ СЕСТРА, ИХ ПЛЕННИЦА
 — Даже в юные годы я не любила играть «голу-

бых» героинь, — комментирует Маргарита 

Порфирьевна свое пристрастие к жанру 

драмы. — Интереснее персонажи с биографией, 

особенно — попадающие в ситуацию противоре-

чия с обстоятельствами, с собой. Поэтому очень 

ценю, например, работу в спектакле «Ваша сес-

тра и пленница», поставленном Семеном Лер-

маном. Даже повесила у себя портрет Елизаве-

ты Английской. Хотелось проникнуть в ее мир, 

«За зеркалом».  Екатерина Великая –  М. Алашеева. 
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постичь и показать, какой ценой далось ей реше-

ние о казни соперницы Марии Стюарт. Режис-

сер очень мне помог, создав удивительный финал: 

под прекрасную музыку Елизавета и Мария вы-

ходили вместе. Нет, это не примирение, а скорее 

— греза о том, как могло быть иначе. Без кровавой 

жертвы, без необходимости брать на душу грех…

Счастье, когда является роль, для которой 

в тебе все созрело, и ты готов трудиться над 

ней по-настоящему увлеченно, черпая глубо-

ко. Таким счастьем обернулась встреча Мар-

гариты Алашеевой с царственной героиней 

пьесы Людмилы Разумовской. Спектакль 

«Ваша сестра и пленница» стал вехой не 

только в биографии актрисы. Ее работу от-

метили премией города Нижнего Новгоро-

да как значительное театральное событие. 

Правда, зрительское внимание и прокат-

ный успех не обязательно сопровождают 

те творения, которые считаешь творчески 

интересными для себя. Спектакль — дело 

коллективное, не все в твоих руках. Да и от-

клик зала определяется не одной лишь гар-

монией вершимого на подмостках. Напри-

мер, не было аншлагов у «Последнего пое-
динка Ивана Бунина», где Алашеева игра-

ла азербайджанскую писательницу Банин, 

вспоминающую в Париже свою молодость 

и сложные отношения с русским гением. 

Но на каждом спектакле возникала драго-

ценная и для исполнителей, и для взыска-

тельной публики атмосфера. Текст Руста-
ма Ибрагимбекова позволял погрузиться 

в полифонию эмоций, мыслей, в чудесную 

поэтику настоящей литературы. 

На исходе прошлого века, в конце 90-х, 

актриса получила заветную роль в «Лесе» 
А.Н. Островского. Гурмыжская, умная, 

лукавая, ловкая, артистичная, давно влек-

ла Маргариту Порфирьевну. Играла ее с на-

«Обрыв».  Марина — М. Алашеева.  «Ваша сестра и пленница».  Елизавета  Английская — 
М. Алашеева,  граф Сесил – А. Алашеев. 
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слаждением. Зрители отзывались благодар-

ными аплодисментами... Островского Алаше-

ева любит. Всегда с радостным предвкушени-

ем окуналась в его стихию, в которой сколько 

актерски аппетитного, столько на удивление 

злободневного. А какое творческое раздолье 

именно для актрис — роскошные образы лю-

бой возрастной поры! Это щедрое наследие 

выручает и ныне при дефиците качествен-

ных женских ролей в современной драма-

тургии. Потому в поисках пьесы для своего 

предстоящего юбилейного бенефиса народ-

ная артистка России примеривается к Мурза-

вецкой. Дама из стана «волков» дала бы шанс 

попробовать некоторые еще не использован-

ные артистические краски.

Как случилось это недавно в другом об-

разе другого классика — Генеральши 
из «Опискина», спектакля по повести 

Ф.М. Достоевского. О заметной среди не 

главных персонажей «Села Степанчикова 

и его обитателей» фигуре сам автор писал: 

«… злая, впрочем, больше от старости и 

потери последних умственных способнос-

тей». Да, злость бессилия, тиранство такой 

злости над окружающими, упоение искус-

но раздуваемой собственной значимостью 

— формула совершенно в духе Достоевско-

го. Для ее воплощения Маргарита Алаше-

ева азартно искала вместе с режиссером 

подходящий гротескный рисунок.

КАК ЧУДИЛА ШАПОКЛЯК!
И все же мне, зрителю со стажем, всег-

да казалось: режиссеры используют не все 

выигрышные стороны артистичности ее 

натуры. Вот и спрашиваю:

— У вас самой не было желания сыграть не-

что феерическое — откровенно комичное, 

с танцами-песнями?

— Конечно, было! Я ведь с детства хулиганка. 

И с музыкой дружу — занималась когда-то по 

классу домры. Намекала режиссерам, что го-

това к яркой по жанру сценической «авантю-

ре». Но даже любимый Ефим Табачников, от-

давая дань моей форме, мечтал, по его собствен-

ному признанию, еще раз встретиться со мной 

почему-то опять «в глубинной тихой роли». И 

«Опискин».    год, г. Нижний Новгород.  Генеральша — М. Алашеева, Обноскин – Е. Зерин, Обноскина – Т. Кириллова
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все же артистически пошалить удалось. В ново-

годних представлениях, где меня занимали боль-

ше  лет. Развеселая Баба-Яга, вредная фифоч-

ка старуха Шапокляк дарили такое раскрепо-

щение. После них и серьезные роли игрались ина-

че — чуть свежее, более дерзко, что ли.

Возможно, будь тогда в Нижегородском 

академическом театре драмы главный ре-

жиссер (а вакантной эта должность остава-

лась не одно десятилетие), разглядел бы в 

Маргарите Алашеевой, тонком, интелли-

гентном мастере драмы, еще и каскадный 

драйв, использовал его. Но приходилось 

иметь дело с постоянно сменявшими друг 

друга и такими разными постановщиками. 

Не всякий из «залетных» готов вникать в 

природу, в творческие потребности конк-

ретного актера. Правда, Маргарита Пор-

фирьевна находит свои плюсы даже в этом 

«броуновском движении» режиссуры. Каж-

дый новый творец приносил на подмостки 

свой опыт, индивидуальную манеру, эсте-

тику. А это — дополнительный профессио-

нальный тренинг для исполнителя, вынуж-

денного быстро переключаться на иную 

творческую волну, сохранять тонус. 

Что актрисе Маргарите Алашеевой явно 

удавалось, коли была и остается она востре-

бованной. В списке режиссеров, занимав-

ших ее в спектаклях, — знаменитые Марк 
Розовский, Роман Виктюк. Встречи с ни-

ми, конечно же, памятны. Однако истинно 

своими считает она режиссеров Ефима Та-

бачникова и Семена Лермана, а в последнее 

десятилетие — Валерия Саркисова. Столич-

ный мастер регулярно выпускает премье-

ры в Нижегородском академическом театре 

драмы. И самая первая его работа здесь над 

пьесой П. Гладилина «Вышел ангел из тума-

на…» подарила опытной талантливой ис-

полнительнице еще одну этапную роль. Те-

перь уже в череде «материнских».

Под крылом «Ангела» 
Зритель открывает в этом спектакле кто 

сказку, кто нравоучение, кто притчу о веч-

«Отцы и дети. Роман».  Арина Васильевна Базарова — М.  Алашеева,   Василий Иванович Базаров – В. Никитин. 
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но соперничающих братьях, о вечно жерт-

венной материнской любви. Валерий Сар-

кисов нашел такой поворот, который увел 

семейную историю от банальности чисто 

бытовых отношений, считает Маргарита 

Порфирьевна. 

— Действие обрело более глубокое дыхание, — 

подчеркивает она. — У «Ангела» есть зри-

тель-фанат, который видел его  раз. Он мне 

говорил: на каждом представлении нечто новое 

идет со сцены. Да и мы, исполнители, ощущаем 

эту живую пульсацию. Вот в таком спектакле 

участвовать — радость.

К счастью, 55 лет на одних и тех же под-

мостках для народной артистки России 

Маргариты Алашеевой не обернулись 

скучной цифрой трудового долголетия. 

Скорее, это — отличная отметка (две пя-

терки!) увлекательного, азартного твор-

ческого приключения. Приключения, не-

скончаемого, которое по-прежнему ма-

нит молодую душу вперед, и опять дарит 

открытия. Не только ей самой. Земля-

ки давно оценили масштаб деятельности 

одного из лидеров сценического дела: ее 

вклад в театральную жизнь региона отме-

чен, в частности, нижегородской област-

ной премией имени Н.И. Собольщикова-

Самарина.

— Никем, кроме актрисы, себя не представляю, 

— говорит Маргарита Порфирьевна. Она 

уверена: так было предначертано. Не зря 

же в далекие 50-е столь неожиданно твер-

до стеснительная девочка Рита настояла на 

допуске к экзаменам в студию. Хотя дирек-

тор Горьковского театра драмы, видя пе-

ред собой существо с косичками, отговари-

вал. Всего через три года он же, посмотрев 

ее работу в дипломном спектакле, удивлял-

ся: «И как я мог так ошибиться?».

Маргарита не ошиблась. И не ошиблись 

зрители, полюбив эту хрупкую женщину с 

легкой пластикой, твердой позицией и ум-

ным тактом истинного мастера.

Ирина МУХИНА
Фото Георгия АХАДОВА

«Последний поединок Ивана Бунина».  Банин —  М.  Алашеева, Бунин –  В. Никитин.  
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У ДУШИ ВОЗРАСТА НЕТ

О 
Павле Осиповиче Хомском мож-

но говорить очень долго, а можно 

ничего не говорить, потому что в 

его имени для каждого человека, привязан-

ного к театру, заключена своя история — по-

коления, зарождающейся и укрепляющей-

ся с десятилетиями любви к этому виду ис-

кусства, воспоминаний, смыслов...

Не так давно мы с режиссером Валерием 

Беляковичем внезапно посреди разговора 

вспомнили спектакль Московского ТЮЗа 
«Мой брат играет на кларнете» Анатолия 
Алексина, поставленный Павлом Хомс-

ким в период, когда он был там главным 

режиссером и, не сговариваясь, запели на 

улице, неподалеку от ТЮЗа, песню из это-

го первого в нашей юности мюзикла. И — 

потянулась ниточка памяти к другим спек-

таклям Хомского в ТЮЗе, оставшимся для 

меня навсегда приобщением огромного 

количества молодежи к новому для многих 

из них досугу. Они начали ходить в театр. 

Я помню это по своим одноклассникам, по 

другим классам школы, в которой училась.

Такие спектакли, как «Наташа» М. Бе-
рестинского, «Мужчина 17 лет» И. Дво-
рецкого, «Тебе посвящается» М. Бреме-
нера, «Эй, ты — здравствуй!» Г. Мамлина 

были про нас, вызывая реакцию острую — 

спорить о них можно было сутками, повто-

ряя песню из «Наташи»: «Непохожие мы 

да разные, нас причесывать — дело праз-

дное...» Такие, как «Варшавский набат» 
В. Коростылева, «Звезда» Э. Казакеви-
ча учили воспринимать Вторую мировую 

войну куда масштабнее и проще (в смыс-

ле, не пафосно, не парадно), чем в школь-

ных учебниках. И многие именно из спек-

такля «Звезда» впервые узнавали стихи по-

этов, погибших на фронтах Великой Оте-

чественной, они запоминались мгновенно 

и впечатывались в душу уже навсегда.

 Можно еще долго говорить о спектаклях 

Московского ТЮЗа, благодаря Павлу Хом-

скому ставшего нашим первым универси-

тетом жизни и театра в их взаимовлиянии 

и взаимообогащении. Память — категория 

причудливая, лишь коснешься ее, и выплы-

вают лица замечательных артистов, играв-

ших в названных и не названных работах 

режиссера. Многие из имен абсолютно ни-

чего не скажут сегодняшним зрителям, но 

можно ли тем, кто видел своими глазами, 

забыть Л. Князеву, В. Горелова, И. Реаль, 
В. Зубарева, Т. Дегтяреву, Т. Распутину, 
Н. Киндинову, В. Володина, В. Сальни-
кова, Р. Грависа, А. Косарева, М. Ардову, 
И. Негоду, О. Корнича, начинавших свою 

сценическую жизнь здесь И. Чурикову и 

Л. Ахеджакову, и многих, многих других... 

«Одних уж нет, а те — далече...».

Но ведь это только для моего поколения 

Павел Осипович Хомский появился вне-

запно — до этого многое произошло в его 

жизни — и война, и учеба, и успешные пос-

тановки в Рижском театре русской дра-

мы, где он поставил первые свои спек-

такли, затем в Рижском ТЮЗе, где Хомс-

кий поставил около 40 спектаклей, среди 

которых были «Крошка Доррит» (пье-

са А. Бруштейн по роману Ч. Диккенса), 
«Мертвые души» Н.В. Гоголя, «Ромео 
и Джульетта» Шекспира, «Отвержен-
ные» В. Гюго, «Ученик дьявола» Б. Шоу, 

но и «Как закалялась сталь» Н. Остров-
ского, «В добрый час» и «В поисках ра-
дости» В. Розова... Как видно из этого не-

полного перечня, режиссер очень четко 

формулировал для себя задачи театра для 

подростков и молодежи — высокая лите-

ратура и сегодняшний день, о котором не-

обходимо всерьез задуматься, определив 

свои нравственные ориентиры. Затем Па-

вел Осипович Хомский вернулся в Рижс-

кий театр русской драмы уже главным ре-

жиссером, где ставил спектакли, привле-

кавшие серьезное внимание зрителей и 

критики. А потом был приглашен в Ле-

нинград для постановки в Театре им. Ле-
нинского комсомола пьесы А. Зака и 

И. Кузнецова «Два цвета» и «Проводов 
белых ночей» В. Пановой.

 Надо сказать, что «Два цвета» была пье-

сой яркой на фоне того, о чем и как писа-
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лось в то время. Не случайно к ней обра-

тился и Олег Ефремов в «Современнике». 

Через «советские обязательности» в ней 

прорывалось к зрителю то, без чего невоз-

можно существовать: чувство собственно-

го достоинства, незаменимые ничем ду-

ховные ценности, высокие идеалы... Да и 

в пьесе Веры Пановой многое нуждалось в 

серьезном осмыслении.

Павел Хомский провел на берегах Невы 

пять лет, напряженно работая над реперту-

аром театра, который он возглавил после 

первых постановок, и не раз вызывая не-

удовольствие партийных властей города. В 

своем творческом пристрастии подходить 

к вечным проблемам с двух сторон — клас-

сики и лучшего, что есть в современной 

драматургии, Павел Хомский, уделяя чуть 

больше внимания современности (пьесам 

Ю. Германа, В. Розова, Г. Полонского), 

не забывал и о высокой поэзии Э. Ростана 

(«Сирано де Бержерак»)... Но отношения 

с властями Ленинграда обострились на-

столько, что режиссер уехал в Москву. Тут-

то и наступила золотая пора ТЮЗА, с кото-

рой начались мои воспоминания!

Но слишком быстро проносятся годы 

и десятилетия — вот уже 40 с лишним лет 

жизнь Павла Осиповича Хомского связана 

неразрывными узами с Театром им. Мос-
совета, хотя он ставил и в других театрах — 

до сей поры помнятся его «Молодая гвар-
дия» по А. Фадееву и «Альпийская балла-
да» по В. Быкову в Центральном детском 

театре, «Моя профессия — синьор из об-
щества» Скарначчи и Трабузи в Цент-

ральном академическом театре Советской 

армии, «Крамнэгел» П. Устинова в теат-

ре Сатиры, «Пять вечеров» А. Володина в 

Московском ТЮЗе.

Какими разными были они, эти спек-

такли! В них удивительно органично со-

четалось то, что составляет одну из, мо-

жет быть, главных черт режиссерского 

почерка Павла Хомского: врожденная ин-

теллигентность, которая сегодня так ред-

ко встречается, тонкая ирония, подобный 

брызгам шампанского юмор, высокий про-

фессионализм, умение работать с артиста-

ми, точное знание того, во имя чего прихо-

дит, должен придти именно сегодня этот 

спектакль к зрителю.

«Свадьба Кречинского»
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То чувство музыки в сочетании с драма-

тургическим текстом и свободной, раско-

вывающей артиста пластикой, из которого 

может родиться подлинное чудо, «опробо-

ванное» Павлом Осиповичем в спектакле 

«Мой брат играет на кларнете», застави-

ло режиссера обратиться на сцене Театра 

им.Моссовета к таким произведениям, как 

«Иисус Христос — суперзвезда» Э.Л. Уэб-
бера и «Игра» Я. Кесслера и А. Невско-
го — и спектакли получились яркими, не-

обычными и настолько привлекательны-

ми для зрителя, что «Иисус Христос — су-

перзвезда» до сегодняшнего дня в афише 

театра, сменив уже несколько поколений 

исполнителей...

Перечислять все спектакли Хомского на 

моссоветовской сцене — не стоит, даже ес-

ли сосредоточиться на «самых-самых», их 

окажется очень много. Но вот о послед-

них премьерах сказать необходимо. Самое 

поразительное в них, что поставлены они 

режиссером, который 30 марта отмечает 

свое 90-летие. А в «Свадьбе Кречинского» 
А.В. Сухово-Кобылина, «Опасных свя-
зях» Шодерло де Лакло и «Римской коме-

дии» Л. Зорина царит ощущение, что рабо-

тал над ними молодой, полный сил и твор-

ческой фантазии, увлеченный и увлекаю-

щий за собой артистов и зрителей человек, 

которому есть не только, что сказать, но и 

как свою мысль предельно точно выразить 

для тех, кто заполняет зал театра.

Эти пьесы пришли на подмостки совсем 

не случайно, не по прихоти режиссера — 

как всегда, Павел Хомский очень точно со-

относит свой замысел с временем: история 

игрока, идущего ва-банк, и наивных помест-

ных дворян, загостившихся в Москве и оча-

рованных необычностью существования 

людей в этом новом для них мире настоль-

ко, что их не надо обманывать (кроме Му-

ромского и Нелькина), они счастливы сами 

обмануться в сетях блистательного шуле-

ра — разве не современна и не своевремен-

на она? Тем более что Павел Хомский реша-

ет эту историю без назидания и указующего 

перста, а с искрящимся юмором, постепен-

но гаснущим в драматизме, которым дышит 

финал. Особенно — если мы вспомним дру-

гие части этой великой Трилогии А.В. Сухо-

во-Кобылина. И Хомский тонко, ненавяз-

«Опасные связи»
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чиво словно напоминает нам о том, что это 

— лишь начало, главное преображение че-

ловека будет происходить дальше, дальше, 

вплоть до его превращения в того самого 

Грядущего Хама, «оседлавшего клячу Рос-

сию», о котором Сухово-Кобылин пишет в 

памфлете «Квартет».

Что же касается «Римской комедии» Ле-

онида Зорина — эта старая пьеса с доста-

точно горькой сценической судьбой тоже 

явилась к нам сегодня отнюдь не по воле 

случая, а глубоко осознанно: повторю еще 

раз — Павел Хомский умеет очень глубоко 

и точно ощутить время. Вот и нашу сегод-

няшнюю эпоху, все еще неустоявшуюся, хо-

тя и агрессивно заявляющую о себе «новы-

ми ценностями» со всеми ее двусмыслен-

ностями, заигрываниями с сильными мира 

сего, ставшим обыденным предательством 

и редким умением сохранить в себе чело-

веческое, от веку присущее тому, кто явля-

ется подлинной личностью, выявилось в 

этом спектакле жестко и беспощадно.

Как некогда, во времена, загнанные со-

ветской цензурой в глубокое подполье, 

Хомский заговорил о насущных пробле-

мах с помощью иносказаний, но сделал это 

смело, раскованно, в блистательных тра-

дициях русского психологического театра. 

После «Опасных связей» Шодерло де Лак-

ло — изысканного, томительно-красивого 

и очень «знакомого» по нашей реальности 

спектакля, режиссер обратился к жгучей 

современности, словно предсказанной 

драматургом несколько десятилетий назад. 

И спектакль «Римская комедия» получился 

сильным и страстным, потому что энергия 

режиссера заразила и артистов, а через 

них — зрителей. Давно уже не ощущала я та-

кой живой реакции зрительного зала.

Хочется верить, что этому замечатель-

ному спектаклю суждена долгая и славная 

жизнь. А Павлу Осиповичу Хомскому нака-

нуне юбилея хочется пожелать еще надолго 

сохранить в себе молодую энергию и неиз-

менную верность русскому психологическо-

му театру, в сохранение и развитие которо-

го он внес неоценимый вклад!.. А возраст … 

Бог с ним, он только в паспортной странич-

ке обозначен.

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ 
Фото предоставлены театром

«Римская комедия»
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ЛЕГЕНДА ТЕАТРА

 
февраля исполнилось 75 
лет заслуженному артисту 

России, народному артисту 

РСО-Алания, лауреату Государственной 

премии имени К. Хетагурова, артисту Ака-
демического русского театра им. Е. Вах-
тангова во Владикавказе Николаю Алек-
сандровичу Полякову. Юбилей совпал со 

знаменательной датой — 40-летием рабо-

ты в этом театре.

Н.А. Поляков — живая легенда театра, ак-

тер, заслуживший любовь и признание не-

скольких поколений зрителей. Флюиды 

восторга, радости, обожания витают в за-

ле, когда на сцене появляется он — Нико-

лай Поляков.

Его уважают, любят, верят ему и зрители, 

и коллеги.

Актер всей своей жизнью еще раз под-

тверждает истину, что артистами не стано-

вятся — ими рождаются.

Родился Николай Александрович в Гроз-

ном. Семья была большая — пятеро детей. 

В школу пошел, когда ему исполнилось 

шесть лет, и сразу же стал активно участво-

вать в школьной самодеятельности. В чет-

вертом классе играл Хлопова в «Ревизоре» 

Н.В. Гоголя. Учительница Анна Семенов-

на Соллогуб очень поощряла такое рвение 

своих учеников. Чуть позже Николай ув-

лекся музыкой — хорошо пел.

После окончания восьмого класса пошел 

работать — надо было помогать родителям 

— учебу продолжил в вечерней школе. Вско-

ре юноша становится активнейшим участ-

ником самодеятельности в городском клу-

бе КИМ. Артистов этого клуба знал весь го-

род. На выпускном вечере в школе один из 

педагогов сказал, что Поляков обязатель-

но будет артистом.

И вот Москва — ГИТИС. Три тура пройде-

ны успешно, а по конкурсу не прошел: под-

вела речь (смесь русского и украинского). 

Вернулся домой и вскоре устроился в те-

атр актером вспомогательного состава. В 

1962 году поступил в ЛГИТМиК в Ленинг-

раде, на актерский факультет, на кафедру 

к Борису Зону.

После окончания института вместе с мо-

лодой женой Валентиной, актрисой, за-

кончившей Горьковское театральное учи-

лище, уехал работать в Смоленск. Высо-

кий, стройный, красивый, обладающий 

сценическим обаянием, молодой актер 

сразу же стал заметен. Он играл Стрель-
цова в спектакле «Они сражались за Ро-
дину» М. Шолохова, Ваську Пепла в 

«На дне» М. Горького, С. Нуя в спектак-

ле «Жанна Д. Арк» Ля Тремуя. Позже ра-

ботал в театрах Томска, Кизила. Закадыч-

ный друг Махмуд Эсамбаев посоветовал 

поехать в Орджоникидзе (ныне г. Влади-

кавказ). В 1975 году вместе с женой начал 

работать на сцене Русского театра.

В творческом багаже актера Н.А. Поля-

кова роли русского и зарубежного класси-

ческого и современного репертуара. Это 

Большов в «Банкроте» А.Н. Островско-
го, в образе которого актер сумел соеди-

нить комедийное и драматическое и под-

няться до трагедийной глубины. Работа 

актера была отмечена на фестивале «Ос-

тровский в «Доме Островского» в Ма-

лом театре в Москве. В спектакле «Халам 
— бунду, или Заложники любви» по пье-

се Ю. Полякова актер создает образ круп-

ного ученого, попавшего в нелепую ситуа-

цию. Он ухитряется до конца бороться и 

заставляет всех признать азбучную исти-

ну — сила, все-таки, в знании. Весь спек-

такль он находится в одной-единственной 

и очень неудобной позиции — прикован 

наручниками к лестнице, но, несмотря на 

мизансценическую скупость, находит мно-

жество выразительных средств.

Одна из самых ярких работ — Борис Се-
менович Гусь в спектакле «Танго на зака-
те» по пьесе М. Булгакова «Зойкина квар-
тира». В одной из сложнейших ролей, пос-

троенных Булгаковым на душевных сло-

мах, страсти, смерти, актер добивается 

высочайшего уровня органики, целост-

ности и масштабности образа. Инспектор 
Траутон в «Слишком женатом таксисте» 
Р. Куни — еще один образ, в котором ак-

тер использует элементы шаржа, гротеска 
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в сложном жанровом сплаве. Заслуженный 

артист России Н.А. Поляков всегда скрупу-

лезно точен во внешнем рисунке образа и 

внутренне наполнен. Актер убеждает доб-

ротной, по всем законам реалистической 

школы, выделкой каждой роли.

Наталья Сергеевна Елпатова, заслужен-

ная артистка России: 

«Я давно знакома с Колей. С его женой Валей 

мы учились вместе в театральном училище. На 

какое-то время судьба развела нас. Встретились 

здесь в театре. Много лет мы работаем вместе, 

дружим семьями.

Николай Александрович удивительный чело-

век: мягкий, добрый, прекрасный партнер на 

сцене. Очень правдивый, натуральный, в нем 

нет наигранности, но это не означает, что 

он всегда одинаков. В каждой роли он находит 

что-то новое. Он несет со сцены добро, вер-

ность, основательность, мужественность. Он 

и в жизни такой. Вместе с Валей воспитал 

прекрасных детей, сейчас воспитывают вну-

ков. Он очень верный друг. Хочется пожелать 

всем иметь таких верных и надежных друзей. 

Коля удивительный спорщик, мы с ним дол-

гие годы работаем почти в каждом спектакле 

вместе. Работая над ролью, спорим до хрипо-

ты, но никогда он рабочие отношения и спо-

ры не переносит на отношения вне сцены.

Николай Александрович никогда не халтурит, 

работает на износ.

Он хороший педагог, долгие годы работал с де-

тьми, дети его очень любят.

А еще — он природный человек. Очень любит хо-

«Банкрот». 
Подхалюзин — Ю. Хафизов, 
Большов — Н. Поляков
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дить в горы, собирать черемшу, грибы. Он лю-

бит природу, а природа любит его».

Народный артист России Вячеслав Гри-
горьевич Вершинин работал вместе с 

Н. Поляковым в Смоленском драматичес-

ком театре им. А. Грибоедова, затем судь-

ба свела их вновь в Орджоникидзе. Рас-

сказывая о Николае Александровиче, под-

черкивает, что «актер очень требователен к 

себе, в первую очередь, но и к коллегам и режис-

серам. Он очень внимателен ко всему, что дела-

ет, добивается правды на сцене. Он спорщик, 

дотошный, скрупулезный».

Художественный руководитель театра, на-

родный артист России Владимир Ивано-
вич Уваров отмечает, что Н.А. Поляков вы-

сокий профессионал. 

«Коля делает роль хорошо, либо очень хоро-

шо, никогда не бывает плохо. Он очень трудо-

любивый человек. Мне посчастливилось быть 

партнером Николая Александровича. Он чес-

тный и искренний. 

В спектакле по пьесе М. Ладо «Простая ис-

тория», несмотря на внешнюю суровость, он 

большой ребенок. Пронзительна финальная сце-

на, когда Хозяин (Н. Поляков) говорит о своем 

соседе: «Он — Чапай, а я — Петька». Актер так 

произносит эту фразу, что становится понят-

ной история их очень непростых взаимоотно-

шений — вся жизнь в этой фразе. Столько муд-

рости, любви, жалости — чисто по-русски.

Николай Александрович очень много делает 

для города и, что немаловажно, бескорыстно. 

Недавно А. Тотоонов, член Совета Федерации 

РФ попросил отвезти подарки детям в разные 

районы республики. Н. Поляков и Е. Бондарен-

ко (молодая актриса) выполнили эту просьбу 

сенатора и ни словом не обмолвились о каком-

то материальном вознаграждении.

Много доброты у людей, работающих в нашем 

театре, а Коля — яркий представитель.

И еще одна деталь: Н. Поляков — самый ста-

рый Дед Мороз на Северном Кавказе.  год ра-

довал детей в новогодние праздники, а сейчас 

передал эстафету своему сыну Илье.

Николай Александрович и его жена Валентина 

воспитали очень хороших сыновей: Илью и Анд-

рея. Валентина Александровна сейчас работает 

зав. труппой театра.

Наш театр — это большая и дружная семья, 

Коля и Валя очень трепетно относятся к поня-

тию «семья», а, значит, они так же трепетно 

относятся к театру».

Поклонники таланта Н.А. Полякова по до-

стоинству оценили новые роли: отставно-

го дипломата Гаврюшина в спектакле «Как 
боги» по пьесе Ю. Полякова и Деда в спек-

такле «Похороните меня за плинтусом» по 

книге П. Санаева в постановке народного 

артиста России Марка Розовского.

Молодость, как известно, не всегда опре-

деляется количеством прожитых лет. Моло-

дость — особое состояние души, дарованное 

не каждому. Николаю Александровичу По-

лякову — даровано.

Вера ЗИНЬКО

Николай Поляков
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«КУКЛЕ 37 ЛЕТ НЕ БЫВАЕТ!»

Профессия Виктора Павлова — ак-

тер-кукловод. Роли этого характер-

ного актера Магаданского театра 
кукол сразу запоминаются. Будь то Король 

или Волк, Собака или Охотник, или Свис-

тулькин из «Незнайки и Светофора»… Мно-

го опыта, много ролей. 

ПРОРОЧЕСКАЯ АФИША
Не секрет, что мужчины — это большие 

дети, а тем более, актер театра кукол — в 

душе навсегда ребенок. 

— Виктор Гельевич, каким вы были ребенком? 

Когда театр полюбили?

— Да обычным был ребенком. Родился в Ха-

баровском крае Камчатского района, в по-

селке Индустриальном. Отец был военным. 

В то время почти все были военными. 

Из детства хорошо помню шкаф с афишей 

«Три поросенка», скорее всего, из мульт-

фильма. Вот я сидел, смотрел на нее и играл 

в театр. Еще, как все мальчишки, играл в ма-

шинки. Помню, у меня был большой экскава-

тор. Радиопостановки спектаклей слушал — 

передачу «Театр у микрофона». 

— Может, в кружок театральный ходили или 

в школьный хор?

— Не ходил. Ну, а такой предмет, как музыка, 

вообще тогда входил в обязательную школь-

ную программу. (И тут Виктор Гельевич за-

пел смешным «кукольным» голосом: «Во по-

ле березка стоя-я-я-я-ла, во поле кудрявая 

стоя-я-я-я-ла!».) Почувствовал в себе какие-

то способности к лицедейству, вот и пос-

тупил в Саратовское училище искусств. По 

диплому — режиссер самодеятельного дра-

матического коллектива. У нас в училище 

преподавал главный режиссер Саратовско-

го театра кукол «Теремок». Он заметил ме-

ня и пригласил на работу в театр актером. 

Я подумал, что знания не пропадут — вдруг 

что-то и пригодится. И стал работать в теат-

ре, даже полгода не доучившись в училище. 

«Я ЧЕЛОВЕК ЛЕНИВЫЙ…»
— А в армии не были?

— Ну как же, был! Причем, целых три го-

да. Дважды Краснознаменный Балтийский 

флот. Был призван 27 мая 1967 года, еще до 

училища. Прошел «курс молодого бойца» — 

месяц на плацу. И тут вышел приказ Греч-

ко о трехлетней службе, так что на «дем-

бель» я ушел позже, чем те, кто пришел в 

армию осенью. Обида была сильная.

Ездили по Эстонии и Псковской облас-

ти — реконструировали взлетные полосы 

на аэродромах. Полгода пришлось служить 

в Тарту, где в то время в 1968 году авиаци-

онной дивизией дальних бомбардировщи-

ков командовал Джохар Дудаев. Воспоми-

нания о нем отвратительные. Сатрап!  

В увольнении ходили мы как балбесы — 

ремень на шею, пилотку за пояс. В таком 

виде если патруль поймает — десять су-

ток давали. 

— Как вы оказались в драматическом театре? 

— К театру кукол всегда относятся почему-

то несерьезно, и мне по молодости захоте-

лось чего-то большего. И вот я в г. Вольске 

в театре драмы и комедии отработал се-

зон. Но мне очень не хватало той раскре-

пощенности, которая была доступна за 

ширмой театра кукол. В драме ты в опре-

деленных рамках, а здесь можно притво-

ряться и дурачиться, тут интереснее, весе-

лее. Я актер больше характерный, навер-

ное поэтому легко работаю и в театре ку-

кол, и в драме. И с живым планом у меня 

проблем никогда не было. 

Шутки шутками. Но я же вообще лени-

вый человек. У актера драмы как? При-

шел к 11.00, до 15.00 репетиция, а уже в 19.30 

у тебя вечерний спектакль. А тут отыграл 

днем, и вечером — свободен.

— А в Москве как оказались?

— Так это же учеба. Опять хотелось чего-то 

большего. И я заочно поступил в ГИТИС 

на специальность «Организация, экономи-

ка и планирование театрально-зрелищных 

предприятий». То есть учился на директо-

ра. Потом узнал, что в Московском театре 

Теней требуется главный администратор. 

Я работал там, учась в ГИТИСе. Затем бро-

сил учебу, так как понял, что не каждому да-

но руководить. А раз я не смогу, так и что 

дальше учиться? Проучился три года. Но 
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это было не зря! Прекрасные преподавате-

ли, много знаний было в меня вложено. И 

вернулся в Саратов. 

НАША ПРОФЕССИЯ  НЕ ПРЯНИК
— Ну а в Магадан вы как попали?

— Очень просто. В 1983 году я приехал сю-

да из Ульяновска, где тоже служил в теат-

ре. Все-таки меня тянуло на Дальний Вос-

ток — родина же. В то время ушел прежний 

директор Магаданского театра кукол Ро-

ман Полонский. 

Сейчас у нас, как и тогда, в репертуаре 

очень много спектаклей. Магадан в этом от-

ношении специфичен. У нас очень малень-

кий город. Чтобы сюда шел зритель — нуж-

но много спектаклей, хороших и разных. 

А делается кукольный спектакль достаточ-

но долго. Весь театр трудится довольно на-

пряженно — и технические цеха, и актеры. 

А труппа театра как тогда была, так и сей-

час довольно сильная, но раньше она была 

значительно больше. Примерно в 1988 году 

Ярославский театральный институт объ-

явил набор на заочный целевой курс «Ак-

тер театра кукол» для актеров Дальневос-

точного региона. Из Магаданского теат-

ра кукол туда поступило пять человек, и я в 

том числе. Но закончили только двое — на-

чалась перестройка… 

— В связи с этим, как вы относитесь  к откры-

тию в Магаданском Колледже искусств отде-

ления «Актер театра кукол»? Думаете, ребя-

та пойдут?

Виктор Павлов
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— Замечательно отношусь! Да всегда есть 

сумасшедшие люди, живущие творчест-

вом. Думаю, молодежь придет. Но им не-

обходимо будет сразу понять, что профес-

сия кукловода — не пряник. Это большая 

психофизическая нагрузка. Приходится 

держать больших кукол, стоять на коле-

нях, держать высоко голову, отчего начи-

нается хондроз, болит поясница, затека-

ют ноги. Не зря же мы уходим на пенсию 

раньше остальных. Зато будет встреча с 

малышами, задорный детский смех, воз-

можность покуражиться самому!

— Есть трудные спектакли или те, которые 

вы не любите?

— Это спектакли, которые связаны с какими-

то заказами, юбилеями. Например, посвя-

щенные Великой Отечественной войне. Ну 

где такие пьесы? Нет, они, конечно, есть — 

но это же просто «тихий ужас»! Сегодня во-

обще очень мало хороших, качественных 

пьес для детей и подростков, их практичес-

ки нет. Вот это большая проблема. 

Я ведь ставил спектакли и как режис-

сер. В какой-то газете вышла статья «Кук-

ле 37 лет не бывает». Автор дает в ней пе-

Виктор Павлов в спектакле «Как Лиса Медведя обманывала, да сама попалась» 
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речень действующих лиц в пьесе: дядя 

Ваня, сторож, 37 лет. И это пьеса для те-

атра кукол! Если бы меня заставили ста-

вить такой спектакль или играть в нем, я 

бы его активно не любил (смеется). Есть 

еще много трудностей в режиссерской 

работе. Например, если художник не 

поймет твой замысел, спектакль может 

развалиться. Ведь театр — искусство кол-

лективное.   

Вообще, каждый спектакль играется по-

разному. Я ощущаю, что характер мое-

го персонажа меняется. Через полгода — 

опять другой характер! Не знаю, насколь-

ко это нравится режиссеру, но не ругают.  

НЕ ПОГУБИТЬ ТАЛАНТ
— Наверное, вы уже свободно чувствуете себя 

на сцене, без зажима?

— Есть зажим. А как же? Новая роль — это 

всегда что-то чуждое, ты должен выучить 

текст, пройти все мизансцены, если рабо-

таешь в живом плане — сделать пластику 

тела, запомнить движения, довести на ре-

петициях до автоматизма. Волнуешься пе-

ред выходом на сцену, ты же не робот, а 

живой человек, наполненный различными 

эмоциями! Свобода наступает только спус-

тя несколько спектаклей. А вообще, нельзя 

воспринимать нашу профессию всерьез. 

Это своего рода развлечение, лицедейс-

тво. Не сразу я это понял. 

Неправильно называть систему Станис-

лавского единой и стройной. Это попытки 

подходов с разных сторон к человеку-акте-

ру, чтобы добиться от него естественности 

на сцене, по-научному говоря, «единства 

психофизических действий». И, соответс-

твенно, подходов этих много: театр-пред-

ставление, театр-переживание, система 

Брехта, система Михаила Чехова, Мейер-

хольд, Любимов.

Я видел много талантливых людей, кото-

рые приходили в театр с улицы. Но потом 

они поступали в училище, возвращались — 

и как их там губили! Они теряли свою ин-

дивидуальность, то есть их изнутри ло-

мали, заставляли принять ту школу, к ко-

торой они органически не приспособле-

ны. Поэтому, честно говоря, лучше брать 

в труппу человека без серьезного актерс-

кого образования. Пусть он сам научится, 

а вы ему не мешайте. Кстати, преподава-

тели о будущем народном артисте Алексее 

Баталове, когда он учился в институте, да 

и о других органичных актерах, говорили: 

«Только не трогайте их, не мешайте, не ис-

портите их!» 

А КЛЮВ КАК У ОРЛА
— А в чем еще, кроме сцены, вы находите отду-

шину? Что вам интересно?

— У меня есть хобби — нумизматика. А 

сначала я, как все мальчишки, увлекал-

ся марками. Потом мне стало интересно 

— чем монеты отличаются друг от друга? 

Я стал их изучать. Когда их штампуют на 

печатном дворе, то при всей кажущейся 

одинаковости, они не похожи. Есть мед-

но-никелевые сплавы, есть железо с ни-

келем. Находишь очень редкие экземп-

ляры, меняешься с другими коллекци-

онерами. Вот, например, российский 

рубль. У орла перья могут быть с насеч-

кой, могут быть без, значок плавающий, 

может в разных местах появиться… Это 

все необыкновенно захватывает, можно 

сидеть и рассматривать монеты часами! 

Собираю только наши, иностранные ме-

ня не привлекают.

Виктор Гельевич имеет и еще одно увлече-

ние. Он знает почти все о танках, собирает 

о них литературу. Нравится ему и работать 

с деревом, железом. Коллеги считают, что 

у него золотые руки. Он же говорит, что 

они просто растут, откуда надо. И вспоми-

нает, что в детстве любил заниматься мо-

делированием. Столярные навыки приго-

дились актеру и режиссеру и в театре — он 

знает, какие доски и палки нужно исполь-

зовать для реквизита, видит спектакль «из-

нутри», ведь приходилось работать и мон-

тировщиком сцены... 

А все же замечательно, что сбылась его де-

тская мечта, когда он, играя в театр, задум-

чиво смотрел на афишу «Трех поросят»! 

Наталья АЛЕКСЕЕВА
Фото из архива Виктора ПАВЛОВА
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«ЛЮБИШЬ СЛОЖНЫЕ ЗАДАЧИ  
ПРОБУЙ!»

С 
директором Новгородского акаде-
мического театра им. Ф. Достоевс-
кого, заслуженным артистом России 

Всеволодом Чубенко мы познакомились 

во время фестиваля камерных спектак-

лей по произведениям Ф.М. Достоевского 

в Старой Руссе. Он радушно встречал гос-

тей и уверенно вел пресс-конференции, 

остроумно шутил, вручая участникам дип-

ломы и подарки, смело делился с членами 

жюри своими впечатлениями о спектаклях 

и делал вид, что внимательно прислушива-

ется к советам. Вполне обычный директор 

театра. «Но какой он артист!» — восклица-

ли коллеги, вспоминая виденные на всевоз-

можных фестивалях моноспектакли Чубен-

ко. И, действительно, «Кыся» В. Кунина, 

показанный чуть позже на петербургской 

«Арт-Окраине» (специальный приз фести-

валя) потрясал ураганной актерской темпе-

раментностью и тонкостью юмора. Мгно-

венностью трансформаций и сильным 

мужским обаянием. Не давал покоя только 

один вопрос — зачем же такому хорошему 

актеру тяжелая директорская ноша? 

— Я не то, чтобы перфекционист, но мне 

хочется пройти до конца весь путь в теат-

ре. С актерской карьерой, вроде, все сло-

жилось, хотя предела, конечно, нет. Ре-

жиссера из меня не получится. 

Очень часто артисты в гримерках суда-

чат — режиссер плохой, директор плохой, 

никто в театре не разбирается! Мы-то все 

знаем, а они наверху — ничего. Я в какой-

то момент понял — ну, не могут все поваль-

но руководители ничего не понимать. Они 

ведь приличные люди, специально учились, 

хотят все сделать по уму. Я решил разобрать-

ся и понять, а как же все происходит? Жела-

ние освоить директорскую профессию при-

шло где-то после сорока. У меня вырос стар-

ший сын, поступил в юридическую акаде-

мию — жить стало спокойнее. И я однажды 

с грустью подумал, и это что — все? Процесс 

закончился, дальше — внуки, дача? 

Меня однажды пригласили в северо-запад-

ный филиал Академии Государственной 

службы преподавать искусство общения, 

а я заодно и поучился там. Мне это вдруг 

страшно понравилось. Я смог своим друзь-

ям-артистам убедительно объяснять, в чем 

они, не имея достаточно информации, не 

правы. И потом — эту работу, управленчес-

кую, ведь все равно кто-то должен делать.

— И лучше, чтобы в театре ее делали люди, 

которые в нем разбираются.

— Конечно. Именно вникнув в хозяйствен-

ные вопросы, я понял как они трудны и от-

ветственны. И вот эти знания о принци-

пах организации учреждений культуры, о 

психологии управления дают мне возмож-

ность и лучше понимать себя как артиста, 

и знать, как все в театре должно быть уст-

роено. И теперь любому своему вышестоя-

щему начальнику, который позволит себе 

от меня отмахнуться, дескать, куда вы лезе-

те, вы же не понимаете, я могу сказать: «Э, 

нет, брат, я очень хорошо все знаю!»

— Директор и артист внутри Вас сосущест-

вуют мирно? Сейчас кого больше?

— Сейчас, я думаю, больше директора. Пото-

му что Новгородский академический театр 

драмы — это такое трудное хозяйство. Хочет-

ся, чтобы этот огромный корабль не попа-

дал в штормы. Хотя я иногда, выходя из ди-

ректорского кабинета, с такой тоской смот-

рю на сцену… Но внутреннего конфликта у 

меня нет, потому что свою актерскую жизнь 

я не закончил, да и кто же мне запретит?

— А как она начиналась, ваша актерская 

жизнь? Вы сколько лет в профессии?

— В Саратовское театральное училище я 

поступил в 1980 году после 8 класса. Мне 

еще не было 16 лет. Сейчас мне 50. Значит, 

на сцене я почти 35 лет.

— С детства хотели быть артистом?

— Нет, не хотел. У меня была четкая и краси-

вая перспектива: моя мама была педагогом 

Саратовского государственного универси-

тета им. Н.Г. Чернышевского — преподава-

ла иностранные языки. Самые «блатные» 
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факультеты были мне открыты (истфак, 

иняз, филфак). Конечно, я знал, что со сту-

дентами разных факультетов — с матема-

тиками, геологами, физиками — мама дела-

ла спектакли на английском языке. Сейчас 

я понимаю, какой это огромный труд, но в 

детстве меня это не интересовало совер-

шенно. В восьмом классе мне надоело учить-

ся в школе, снедала меня зеленая тоска.

— Но можно же было пойти учиться на пова-

ра или токаря?

— Я ведь, как все дети из хороших семей, 

в Саратове ходил во Дворец пионеров, 

ставший знаменитым благодаря Олегу Та-

бакову, и занимался в театральном круж-

ке, кстати, у того же педагога, что и Олег 

Павлович, — у Натальи Сухостав. Но, чес-

тно, звезд там с неба не хватал и театром 

я не болел. Просто за компанию со свои-

ми кружковцами поступил в училище. Бла-

гополучно его закончил и распределился 

в ТЮЗ. В те годы меня терзал страшный 

внутренний конфликт. Потому что вне-

шность у меня была подходящая для того, 

чтобы играть пионеров, но душой я их по-

нять не мог. Они в моем исполнении были 

не очень убедительные, меня за это руга-

ли... После ТЮЗа в Ростове-на-Дону рабо-

тал в Днепропетровске, в Брянске. Переиг-

рал там без счета всяких разных зверушек. 

Очень легко вводился, даже сложилась ре-

путация мастера срочного ввода. Настоя-

щая «человеческая» жизнь, в которой на-

прочь не было «тюзятины», началась лишь 

когда я очутился в Вологодском Тюзе, где 

режиссер Борис Гранатов доверял мне на-

стоящие роли от Треплева в «Чайке» до 

Хосе в «Кармен». 

Всеволод Чубенко
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— Когда решили пуститься в самостоятель-

ное плавание?

— В конце 1990-х наступил момент, когда 

я понял, что «вырос из штанишек» и стал 

думать о дальнейшем. И мы втроем: заме-

чательная актриса Ирина Джапакова, ре-

жиссер (в те годы такой молодой и очень  

продвинутый) Яков Рубин — сделали Ка-

мерный драматический театр. Тогда еще 

не было никакого законодательства о час-

тных театрах и практики никакой не бы-

ло, а мы сделали! И прекрасно жили, дела-

ли спектакли так, как хотели, ни от кого не 

завися — «Священные чудовища» Кокто, 

«Отче наш» по Шаламову, «Волки и овцы» 

Островского. Я там Лыняева играл. Лю-

бил очень свою роль Князя в «Дядюшки-

ном сне» Достоевского. «Кыся» В. Кунина 

тоже, кстати, там родился. В общем, были 

это годы абсолютного счастья. Но потом 

вдруг выяснилось, что единомышленники 

думают по-разному, и я решил, что уж ес-

ли что-то делать частное, то пусть оно бу-

дет совсем мое. А еще и экономически пра-

вильное. Потому что я очень горжусь, что 

никогда в жизни не занимался ничем, кро-

ме своей профессии, даже в эти лихие де-

вяностые — не шоферил и не торговал. 

Как в известном выражении: «вы занима-

етесь любимым делом, а хотите, чтобы 

вам за это еще и деньги платили?» А поче-

му, собственно, нет? Вот так и возник мой 

«Свой театр».

— Вы всерьез считаете, что правильно органи-

зованное театральное дело может быть фи-

нансово успешным?

— Да. Именно правильно организованное. 

Сейчас ведь в провинциальных театрах су-

ществует несколько совершенно баналь-

ных шаблонов. Первый — давайте в театре 

все, что можно, сдадим в аренду, и на это бу-

дем жить. Либо: давайте сбацаем дешевень-

кую антрепризу и устроим чес по городам и 

селам. На мой взгляд, три кита, на которых 

лежит успех — очень небольшая команда 

профессионалов, театральное здание, оп-

тимальное по величине, и контрактная сис-

тема как форма организации труда. Как это 

было в России в старые добрые дореволю-

ционные времена.

Сегодня успешные частные театры на 

этих китах и держатся. Что же касается го-

В. Чубенко в моноспектакле «Детство»
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сударственных театров, тут важно пони-

мать одну главную вещь: театр — это пре-

жде всего государственное учреждение. 

Когда говорят, мы тут сами с усами и раз-

беремся самостоятельно, мол, мой театр, 

и я что хочу, то в нем и делаю, это непра-

вильно. Хочешь все делать по-своему, со-

здавай частный театр. В государственном 

же, получая финансирование, ты должен 

выполнять государственное задание. Ты 

не хозяин, а, скажем так, наемный менед-

жер. И подмена понятий чревата ошибка-

ми. Это касается, кстати, и идеологичес-

ких вещей — беря деньги у государства, ты 

не можешь ни морально, ни юридически, 

идти против культурной политики этого 

государства. Хочешь быть свободным от 

всяческих обязательств — открывай свое 

собственное дело.

— Вы говорите просто как министерский чи-

новник, а не директор театра…

— Я действительно два года был чиновни-

ком областного уровня, начальником Де-

партамента культуры Правительства Во-

логодской области, чего, кстати, совер-

шенно не стыжусь. Но, продолжая, поп-

робую сформулировать для себя главное. 

Сегодня проблема состоит в мере ответс-

твенности не столько театра перед госу-

дарством, сколько государства перед теат-

ром. Я с уверенностью и с практическим 

знанием могу сказать, что особенно в ре-

гиональных эшелонах власти руководите-

ли не совсем понимают, ни что такое го-

сударственная политика в области культу-

ры, ни что такое театр. Две крайности — 

либо нас, директоров театров, заставляют 

просто выполнять не понятно как и кем 

сформулированное государственное зада-

ние, либо — требуют самим зарабатывать 

деньги, вынуждая тем самым поступаться 

качеством и, извините за высокий штиль, 

эстетическими принципами. Определи-

те четкие «правила игры», сформулируй-

те идею, задайте общий вектор — с осталь-

ным мы сами разберемся.

— Вы два года «рулили» культурой Вологод-

ской области — сами смогли определить, сфор-

мулировать, задать вектор?

— Нет. Во-первых, рулил, как вы сами ска-

зали, я не долго. А для того, чтобы вопло-

тить что-то в жизнь, требуется минимум 

В. Чубенко в моноспектакле «Детство»
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пять лет, пять бюджетных циклов. Потому 

что в основе любых перемен все равно ле-

жат материальные ресурсы. Поэтому нуж-

но сначала бюджет сформировать, потом, 

отбившись от подлых финансистов, жела-

ющих его урезать, получить, потом – реа-

лизовать, и только тогда будет понятно, 

получилось у тебя что-то или нет.

— А когда вы были чиновником, оставалось вре-

мя на сцену?

— Если бы не оставалось — я бы умер. Рабо-

та ведь адова. Стрессы, ответственность 

сумасшедшая. Выходных нет месяцами. 

Это у тех, кто честно работает. А ведь су-

ществует очень много чиновников, не ут-

руждающих себя ничем, кроме банальной 

передачи циркуляра вниз. И ведь они пре-

красно себя чувствуют! Я пытался делать 

все по полной. Поэтому выдыхал только 

на сцене. Перед ней оставлял все заботы 

культурной политики, проблемы мирово-

го кризиса — и улетал.

— На сцене своего частного театра?

— Когда я пошел в госслужащие, я, естес-

твенно, перестал заниматься организаци-

онно-финансовыми делами Автономной 

Некоммерческой организации «Свой те-

атр», передал все своей жене Наташе, с 

которой мне очень повезло. И потому, 

что она умница и красавица, и потому, 

что, закончив факультет журналистики 

Санкт-Петербургского госуниверситета, 

оказалась прекрасным менеджером. 

— Вооружившись профессиональными знания-

ми и опытом, вы создали идеальный театр?

— Для меня, абсолютно! Впервые в жизни 

я играю только то, что хочу. Люблю Буни-

на — играю «Темные аллеи». Предложи-

ли принять участие в фестивале «Белая 

вежа» в год юбилея Гоголя — придумали 

с моим лучшим другом Олегом Емельяно-

вым «Ссору» по повести «Как поссорился 

Иван Иванович с Иваном Никифорови-

чем». Или однажды сын приятеля принес 

нам книжечку — записки блогера Славы С. 

Мы прочитали, смеялись как умалишен-

ные. Потом это все крутилось, крутилось 

в голове, и придумался очень смешной и 

трогательный моноспектакль «Отчего 

умирают хомячки?».

Есть еще у меня один любимый спек-

такль — «Детство». Получился он, как и 

многие, достаточно случайно. Из филар-

монии позвонили и попросили сделать 

чтецкую программу. Пришел посовето-

ваться к приятелю, тот говорит — возьми 

Пантелеймона Романова. Повесть доселе, 

к стыду, неизвестного мне русского писа-

теля начала XX века, оказалась восхити-

тельной.

Это — история семилетнего мальчика, 

история осознания им себя, мира, сво-

ей человеческой сущности, а, главное, 

осознание самой важной вертикали — 

человек-Бог. Дивная литература по сти-

лю, современная по смыслам, как будто 

не 100 лет назад созданная. На афишах 

мы пишем «Спектакль для тех взрослых, 

кто помнит, что им когда-то было 7 лет». 

Сейчас играю его в Вологде в маленьком 

пространстве Музея «Мир забытых ве-

щей», который располагается в старин-

ной усадьбе. Горжусь спектаклем — такие 

отзывы после него слышу!

— Вы ведете какую-то безумно успешную фес-

тивальную жизнь. Можете сказать, в сколь-

ких фестивалях стали победителем?

— Точно не могу сказать, не считал. Но у 

нас в Вологодском Доме актера мне выде-

лили фойе, куда я отношу все призы и дип-

ломы, потому что дома это хранить уже не-

возможно.

— «У нас в Вологде», — все время говорите. «У 

нас в Новгороде» , — еще не получается?

— «У нас в Вологде» — пока осталась моя 

творческая часть. А у нас в Новгороде я не 

артист, я — директор театра. Всего 9 меся-

цев, кстати. Когда я приехал в первый раз, 

честно, испугался. Огромный театр. Как 

двенадцатиэтажный дом. Двадцать пять 

лет ничего в него не вкладывалось. Все дер-

жится только на энтузиазме работников. 

Дернешь за какую-то одну веревочку — ла-

вина покатилась. Потом поуспокоился. 

«Ты же любишь новые сложные задачи, — 

сказал себе. — Пробуй».

Беседовала Марина БЫКОВА
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«СВОЮ ПРОФЕССИЮ Я ВЫБРАЛ 
В 6 ЛЕТ»

Думаю, что очень немногие могут 

сказать о себе такое, поскольку 

выбор профессии для большинс-

тва из нас — многолетняя голо-

вная боль. Но Станислав Владимирович 
Таюшев, художественный руководитель 

Астраханского драматического театра, 

уже в шесть лет знал, кем он будет, когда 

«вырастет большой». Решающую роль в 

судьбе будущего режиссера сыграл поход 

с мамой в Саратовский ТЮЗ на спектакль 

«Приключения Чипполино». Придя до-

мой, шестилетний зритель, ошеломлен-

ный и завороженный увиденным в теат-

ре, решительно очистил от книг одну из 

полок на маминой этажерке и превратил 

ее в сценическую площадку. На ней он ра-

зыгрывал самые интересные сцены из 

спектакля. Ему очень нравилось самому 

создавать на устроенной им сцене новый, 

невиданный мир, где по его воле, по его 

желанию игрушки выполняли предназна-

ченные им роли. Потом были «Звездный 

мальчик» и другие сказки. Новые герои, 

новые ситуации заполняли полку мами-

ной этажерки. Игра в театр заворажива-

ла, будила фантазию и питала мечту стать 

режиссером. 

Это был первый шаг в будущую профес-

сию. Поскольку мечта о режиссуре не по-

кидала юного театрала, а напротив, креп-

ла и становилась осознанной целью, на-

сущной потребностью. «Я понимал, что 

не могу без этого жить, — вспоминает Ста-

нислав Владимирович, — потому и стал 

режиссером». По окончании Саратовс-

кого театрального училища, отслужив в 

армии, Станислав Таюшев отправился в 

Москву. И вот свершилось: он — студент 

режиссерского факультета ГИТИСа, 

прославленного театрального вуза стра-

ны, на курсе, которым руководил один из 

выдающихся отечественных режиссеров 

профессор Иосиф Михайлович Тума-
нов. Под его руководством студент овла-

девал азами своей будущей профессии. 

Одержимого радужными мечтами о твор-

ческом будущем, выпускника ГИТИСа по-

манила к себе романтика Дальнего Восто-

ка. Он отправился в Хабаровский ТЮЗ, 

но не просто режиссером — главным ре-

жиссером. Станислав Таюшев оказался 

самым молодым главрежем в нашей стра-

не. Романтик в душе, вдохновленный сво-

бодолюбивыми веяниями столичных те-

атров, он мечтал все перестроить, переде-

лать, стать реформатором сценического 

искусства и создать новый современный 

театр. Ему многое удалось. ТЮЗ обрел 

свою тему, свое лицо, прекрасную, твор-

чески одержимую труппу и репертуар, ко-

торому могли позавидовать столичные 

театры. Восторженные зрители и даль-

невосточные критики считали Станис-

лава Таюшева «славой и гордостью теат-

рального Хабаровска», своего рода рыца-

рем Ланцелотом (герой пьесы Е. Швар-

ца «Дракон»), а ТЮЗ — «лучшим театром 

Дальнего Востока». 

Успешная работа в ТЮЗе спровоцирова-

ла его перевод в Хабаровский драмтеатр в 

качестве главного режиссера. Но за девять 

лет работы в театрах Хабаровска Дальний 

Восток подрастерял для него свой романти-

ческий ореол, и захотелось в родные края — 

на Волгу. Он становится главным режиссе-

ром в Ярославском ТЮЗе. Вновь прекрас-

ный репертуар: В. Шукшин, А. Гельман, 

М. Булгаков, Л. Разумовская... С постанов-

кой исторической драмы Ф. Горенштей-

на «Детоубийца» («Царь Петр и Алексей») 

Ярославский драматический театр им. 

Ф. Волкова участвовал в 4-м театральном 

фестивале «Голоса истории» во Владими-

ре. Спектакль С. Таюшева произвел сенса-

цию и был признан «событием культурной 

жизни России» (Е. Сизенко).

Казалось, что творческая жизнь Станис-

лава Владимировича удалась. Но у каждо-

го художника бывают кризисные, пере-

ломные моменты судьбы, которые насто-

ятельно требуют новых художественных 
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поисков и серьезных перемен. Ему надо-

ело быть главным режиссером, и появи-

лось страстное желание свободы и тяга «к 

перемене мест». Он становится странству-

ющим, свободным художником, который 

хочет ставить только то, что ему нравит-

ся, и ни от кого не зависеть. Замелькали 

российские города: Казань, Вологда, Вла-

дивосток, Новосибирск, Москва, вновь 

Хабаровск, Ярославль и Саратов, была и 

Астрахань. Наш город Станиславу Влади-

мировичу понравился и потому, устав от 

скитаний по многострадальной России 

90-х годов ХХ века и первых лет XXI сто-

летия, он принял предложение стать худо-

жественным руководителем Астраханско-

го драматического театра, и руководит им 

вот уже восемь лет.

К сожалению, тринадцатилетние скита-

нья не прошли бесследно. Романтические 

представления о жизни сменились иронич-

но-скептическим взглядом на мир, исчезло 

представление о том, что театр — храм, те-

атр — кафедра, с которой можно сеять «ра-

зумное, доброе, вечное»; утихли револю-

ционные порывы. Но появился опыт муд-

рого, доброжелательного, не конфликтно-

го руководителя со своим определенным 

творческим кодексом.

Главное — «делать хороший современ-

ный театр». И хотя, по словам Станисла-

ва Владимировича, восемь лет работы в на-

шем театре пролетели, как одно мгнове-

ние, сделано им немало. Прежде всего, его 

доброе и теплое внимание к актерам, влюб-

ленность в них помогли создать творчески 

интересную труппу, которой подвластны 

самые разные возрасты, характеры и амп-

луа персонажей пьес. Формируя реперту-

ар, он стремится «услышать каждого и по-

нять, что хочет актер, и осуществлять свою 

программу демократично, качественно». 

Станислав Таюшев
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Работая над очередным спектаклем, С. Та-

юшев, верный детской мечте, увлеченно 

создает свой, совершенно новый мир, в 

котором все персонажи связаны опреде-

ленными отношениями, и все вместе со-

ставляют единое гармоничное целое — ан-

самбль. На репетициях он вместе с актера-

ми ищет наиболее выразительные мизан-

сцены, детали. Но главное, он стремится 

«зажечь в душе актера творческую искру», 

поскольку театр — это «не просто место ра-

боты, но пространство, где бушует пожар 

чувств, происходит игра страстей, вообра-

жения, ума». Искра, вспыхнувшая в душе 

актера, «непременно упадет в зал» и про-

будит в зрителе ответное чувство. Режис-

сер прав, так оно и происходит. В «Реви-

зоре», например, масса таких моментов. 

Вот Городничий прибыл в гостиницу, что-

бы выяснить, что за ревизор к ним пожа-

ловал. Расспрашивая Хлестакова о том и о 

сем, он предлагает ему переехать из гости-

ницы в дом к нему, к городничему. Хлеста-

ков, жалкий, оголодавший, растроганный 

неожиданным вниманием, вдруг уткнулся 

головой в плечо Городничего, словно это 

плечо родного батюшки. Какая прекрас-

ная, «говорящая» мизансцена. В ней ожи-

вает полная унижений и обид жизнь Хлес-

такова в Петербурге, беззащитного недо-

росля, не блещущего умом мелкого чинов-

ника, давно лишенного домашнего тепла. 

Еще одна замечательная сцена — сцена 

торжественного обеда в доме Городниче-

го, когда Хлестаков, вдохновленный вни-

манием собравшихся, играет перед ними 

в грозного столичного чиновника, распе-

кающего подчиненных, а слушателей, не 

понявших сути происходящего, охватыва-

ет панический страх. «Искра», упавшая в 

зал, возбуждала в нем смех, иронию, грус-

тные размышления и восхищение актерс-

ким и режиссерским мастерством. Выра-

зительные мизансцены, творческие на-

ходки и «искры страсти» есть и в других 

спектаклях: в «Лесе», в «Ромео и Джульет-

те», в спектакле «…Огонь страстей желан-

ных!» и других.

Внимательный, чуткий и демократич-

ный руководитель, Станислав Владимиро-

вич не мешает актерам искать себя в раз-

ных вариантах театральной жизни. Ак-

тер А. Матвеев мечтал стать режиссером 

и стал им. Астраханцы видели его спектак-

ли по Ф. Достоевскому «Дядюшкин сон» 

и «Мышеловку» по А. Кристи. Актриса 

Г. Лавриненко пишет пьесы, которые ста-

вятся в театрах страны, ставятся и в нашем 

театре: несколько лет назад шел ее спек-

такль по произведениям Анны Ахматовой, 

а недавно (в ноябре) состоялась премье-

ра ее новой одноактной пьесы «Провин-

циалы» («Мишура»), режиссером которо-

го выступил актер театра Дмитрий Кары-

гин. Кроме того, группа актеров создала 

творческое объединение «Артель артис-

тов», где самостоятельно ставят свои спек-

такли. Словом, Станислав Владимирович 

роль художественного руководителя ви-

дит не только в собственном творчестве, 

но хочет «услышать каждого, понять, что 

тот хочет, о чем мечтает, и дать ему это».

Второе важное убеждение режиссера: 

актеры растут на репертуаре, успех теат-

ра зависит от драматургии. За прошедшие 

восемь лет афиши нашего театра обраща-

ют на себя внимание разнообразием пос-

тавленных пьес. Среди них русская и за-

рубежная классика, современные русские 

и зарубежные пьесы. Все они разных жан-

ров: от трагедии до веселых, легких коме-

дий и детективов. В репертуаре учтены са-

мые разнообразные вкусы публики. Сам 

Станислав Владимирович ставит и класси-

ку, и современность. Но его любовь отда-

на русской классике. «Она мне ближе, — го-

ворит он, — я понимаю, что ставлю и знаю, 

кто самозванцы и жулики, а кто нет». При 

этом он всегда стремится бережно рас-

крыть смысл пьесы, колорит эпохи. 

Невольно вспоминаешь начало спектак-

ля «…Огонь страстей желанных!»: сель-

ский барский дом, утро, не спеша появ-

ляется хозяин усадьбы в исполнении на-

родного артиста России Ю. Черницкого. 

У него прекрасное настроение, и для пол-

ноты ощущения своего внутреннего бла-

женства он наливает заветную рюмочку, 

выпивает ее, берет из вазы яблоко и, с удо-

вольствием вдохнув его аромат (закусив 
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таким образом), кладет опять в вазу. На-

конец, взяв гитару, начинает петь люби-

мый романс. От этой сцены веет теплом 

чего-то очень знакомого, и вспоминаешь 

Пушкина: здесь русский дух, здесь Русью 

пахнет… Не случайно, когда театр гастро-

лировал с этим спектаклем в Париже, па-

рижане благодарили за то, что астрахан-

цы привезли «живой» театр. «Мы устали, 

— говорили они, — от “мертвого” театра, 

от театра, лишенного правды жизни. У 

вас мы услышали живые голоса, увидели 

живые лица, естественное поведение ак-

теров на сцене, мы восхищены актерским 

ансамблем. Ваш спектакль хочется смот-

реть еще и еще». Действительно, С. Та-

юшев стремится воспроизводить вместе 

с актерами реальную жизнь той эпохи, о 

которой идет речь в пьесе. Он не сторон-

ник, по его же словам, современных изыс-

ков на театральной площадке. 

Его протест против нелепостей совре-

менных театральных «открытий» поня-

тен. Хороший художественный вкус не 

позволяет С. Таюшеву перелицовывать 

пьесы и уходить за пределы жизненной 

и сценической правды. Тем не менее, его 

спектакли имеют отношение к поискам 

современных решений, т.е. к авангарду. 

Ведь авангард — это не только современ-

ные костюмы в классическом репертуа-

ре и режиссерские вставки инородного 

текста и пр. Это еще и разнообразные ху-

дожественные приемы, способные осов-

ременить классику, это и чуть иное про-

чтение текста, чем замышлял его автор. 

Поскольку Станислав Владимирович ре-

жиссер, безусловно, современный, и, 

как писали о нем дальневосточные кри-

тики, «известный своими новациями и 

смелыми взглядами», то, к счастью, это 

не было растеряно им за годы скитаний 

и находит свое воплощение в астраханс-

ких постановках. Правда, удача не всег-

да сопутствует его режиссерским поис-

кам. Так произошло, как нам кажется, со 

спектаклем «Двенадцатая ночь» У. Шек-

спира. Он поставлен в легкой ироничес-

кой манере человека, утратившего веру 

в возможность искренней красоты ро-

мантических чувств. С такой точкой зре-

ния можно не согласиться, но у каждого 

режиссера есть право на поиск и на воп-

лощение на сцене своего замысла, собс-

твенного видения избранного произве-

дения. Об этом можно лишь спорить. 

Прекрасно то, что наш театр — не музей 

ценностей. Он находится в постоянном 

поиске современного прочтения клас-

сической драматургии. Зато в спектакле 

«Ромео и Джульетта» авангардные при-

емы помогли расширить границы шек-

спировской трагедии: сценическая пло-

щадка выдвинута в зал, что дает ощуще-

ние сближения двух эпох; фронтальные 

мизансцены позволяют превращать зри-

телей в соучастников происходящих со-

бытий; наконец, финал спектакля, когда 

оживают главные герои. А совсем недав-

но (в ноябре) был произведен удивитель-

ный эксперимент. В театральной гости-

ной были показаны сразу два спектакля: 

одноактная комедия И.С. Тургенева «Я 

встретил вас…» («Провинциалка») и сов-

ременная пьеса Г. Лавриненко «Провин-

циалы» («Мишура»). Эксперимент сме-

лый и очень интересный, имеющий пря-

мое отношение к авангарду.

К достоинствам С. Таюшева можно от-

нести его умение продлевать жизнь спек-

таклям, сохранять их на протяжении мно-

гих лет: это и «Лес», и «Ревизор», и «Тар-

тюф», и «Женитьба Фигаро» и многие дру-

гие, что раскрывает содержательность, 

насыщенность жизни театра творческими 

поисками.

С. Таюшеву удалось создать настоящий, 

современный, творчески интересный те-

атр и потому с чувством глубокой призна-

тельности хочется поздравить Станислава 

Владимировича, человека мудрого, скром-

ного, доброжелательного, очень обаятель-

ного, настоящего режиссера и русского 

интеллигента, с присвоением ему звания 

«Заслуженный деятель искусств РФ» и по-

желать новых смелых новаций и успеха в 

творческих дерзаниях.

 Ирина КОЛЕСОВА
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СЕРГЕЙ ЮРСКИЙ. 
БОЛЬШЕ, ЧЕМ АРТИСТ

Писать о нем — большая честь и от-

ветственность. И дело вовсе не в 

солидном возрасте и не в много-

численных регалиях Сергея Юрьевича. А 

в масштабе и разносторонней одареннос-

ти его персоны. К тому же у каждого зри-

теля — свой Юрский. Артист и режиссер, 

без чьих самобытных работ нельзя пред-

ставить ни историю, ни нынешний день 

российского театра и кино. Мастер худо-

жественного слова, или точнее будет ска-

зать создатель множества моноспектаклей 

по классическим и современным произве-

дениям. Прозаик, имеющий еще и опыт 

переводчика с французского языка пьес 

Эжена Ионеско. Поэт и драматург-мисти-

фикатор, в течение довольно длительно-

го временного периода прятавшийся под 

псевдонимом «Игорь Вацетис». А для ко-

ренных петербуржцев — еще и неотъемле-

мая принадлежность, если угодно, некий 

духовный символ северной столицы, от-

куда, впрочем, в конце 70-х годов прошло-

го века Юрский был по чисто идеологичес-

ким причинам буквально выдавлен питерс-

ким партийным начальством.

С той поры прошло немало лет. Сер-

гей Юрьевич давно москвич. А очевидцы 

тех трагических событий и сейчас волну-

ются при упоминании о том, как Петер-

«Горе от ума». Чацкий – С. Юрский. Фото из архива БДТ
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бург, тогда — Ленинград расставался со 

своим кумиром, который, по наблюде-

нию Виктора Гвоздицкого, «увез с собой 

редкую интеллигентность профессии, 

высокую театральную технику». Что уж 

говорить о самом Юрском, покидавшем 

родные пенаты?

Ведь в Ленинграде, 16 марта 1935-го в се-

мье драматического, эстрадного, цирково-

го актера, руководящего работника Юрия 

Сергеевича Жихарева (по сцене — Юрско-

го) и музыкального педагога Евгении Ми-

хайловны Романовой-Юрской, он появил-

ся на свет. В Ленинграде, будучи юношей, 

в драматическом кружке Педагогическо-
го училища имени Н.А. Некрасова под ру-

ководством Евгении Ильиничны Тищен-
ко по-настоящему приобщился к артисти-

ческому ремеслу. Ленинград — это учеба на 

юридическом факультете Ленинградского 

государственного университета и Студен-
ческий театр ЛГУ, возглавляемый Евге-
нией Владимировной Карповой. И — мас-

терская Леонида Федоровича Макарьева 

в Театральном институте, съемки на мест-

ном телевидении в знаменитых спектаклях 

Давида Карасика и Александра Белинс-
кого, дебютная телевизионная запись про-

читанного Юрским наизусть и целиком 

пушкинского «Евгения Онегина», капуст-

ники, срежиссированные тем же Белинс-

ким. И — БДТ имени М. Горького.

БДТ он любил с юности. С 1949-го регу-

лярно его посещал, считая Большой дра-

матический «прекрасным театром». Но к 

1956 году публика практически отвернулась 

от БДТ, казавшегося ей безнадежно уста-

ревшим. А с приходом Георгия Александ-
ровича Товстоногова театр обрел второе 

дыхание, начав, как заметил Юрский, раз-

говаривать со зрителем «с либеральных 

позиций».

На подмостки БДТ Сергей Юрьевич всту-

пил студентом, в 1957-м, прослужив в этом 

театре до 1979-го. И это были два счастли-

вых десятилетия. Они подарили партнерс-

тво со старейшинами «коллекционной» 

труппы театра — Ольгой Георгиевной Ка-

«Горе от ума». Лиза – Л. Макарова, Чацкий – С. Юрский, Софья – Т. Доронина. Фото из архива БДТ  
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Сергей Юрский
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зико, Марией Александровной Призван-
Соколовой, Виталием Павловичем По-
лицеймако, с артистами среднего поколе-

ния и ровесниками — с Ниной Ольхиной и 

Ефимом Копеляном, Зинаидой Шарко и 
Владиславом Стржельчиком, Людмилой 
Макаровой и Изилем Заблудовским, Ва-
лентиной Николаевой и Кириллом Лав-
ровым, Татьяной Дорониной и Григо-
рием Гаем… Предоставили возможность 

плодотворного сотрудничества с незауряд-

ными режиссерами. В том числе с Игорем 
Владимировым (у него в спектакле «В по-
исках радости» по пьесе В. Розова Сер-

гей Юрьевич сыграл Олега Савина, свою 

первую роль на профессиональной сцене) 

и Рубеном Агамирзяном (в поставленном 

им спектакле по повести Н. Думбадзе «Я, 

бабушка, Илико и Илларион» молодой 

Юрский с удовольствием воплотил образ 

старика Илико). А также — с Розой Сиро-
той (доверившей Сергею Юрьевичу роль 

Виктора в «Цене» А. Миллера) и Эрвином 
Аксером, предложившим занятым в его 

спектакле «Карьера Артуро Уи» Б. Брехта 

артистам и в том числе исполнявшему роль 

Дживолы Юрскому погрузиться в мало 

знакомую им стихию «эпического театра», 

требовавшего уверенного владения при-

емами актерского «остранения». БДТ — это 

его, Сергея Юрского, Олега Басилашвили 

и Анатолия Гаричева легендарная гример-

ная с потолком, украшенным автографами 

известных людей. Наконец, БДТ — это Ге-

оргий Товстоногов, «главный режиссер» 

судьбы Сергея Юрского, индивидуальность 

которого не оставила Георгия Александро-

вича равнодушным.

Индивидуальность и впрямь необычная, 

не привязанная к какому-либо конкретно-

му амплуа. По значительности, по мощному 

интеллекту, позволяющему безупречно точ-

но продумать психологическую «партитуру» 

роли и наличию в любой из них непремен-

ной личностной основы Сергей Юрский, 

безусловно, герой. Но своеобразная, от-

личающаяся резкостью линий внешность, 

подвижная пластика, оригинальная, не бы-

товая манера речи объясняет его склон-

ность к характерности, иногда к характер-

ности острой, порой доходящей до гротес-

ка. А любовь к клоунаде — отсутствие страха 

перед вероятностью предстать перед зри-

телями в нелепом виде. Вдобавок Юрский 

всегда был расположен к любым, самым 

рискованным, включая и относящимся к 

сфере классики, экспериментам. Поэтому 

естественно, что именно в нем славящий-

ся стремлением к преодолению стереоти-

пов Георгий Товстоногов увидел своего не-

ожиданного, не совпадающего с театраль-

ной традицией, отнюдь не героического, а 

напротив — трепетного, легко ранимого и 

одновременно внутренне абсолютно сво-

бодного Чацкого из грибоедовского «Го-
ря от ума», которого многие рецензенты 

сравнивали с декабристами. И — мечтатель-

ного, едва ли не «религиозно-восторженно-

«Три сестры». Тузенбах – С. Юрский
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го» (выражение Константина Рудницкого) 

Тузенбаха в «Трех сестрах» А.П. Чехова, 

странного, какого-то инфернального Оси-
па в «Ревизоре» Н.В. Гоголя…

Товстоногов же, по заверению самого 

Сергея Юрьевича, «соблазнил» его режис-

сурой. Но в итоге поставленных Юрским 

сценической версии повести Э. Хемингу-
эя «И восходит солнце…» (Фиеста), «Мо-
льера» М.А. Булгакова, «Фантазий Фаря-
тьева» А. Соколовой профессионально не 

принял. И несмотря на то, что «Мольер» 

и «Фантазии Фарятьева» с Сергеем Юрс-

ким в центральных ролях вошли в реперту-

ар БДТ и имели серьезный зрительский и 

критический резонанс, коллегой и учени-

ком Сергея Юрьевича не признал.

Почему так произошло? Сам Юрский счи-

тает, что Георгий Александрович опасался 

возможности формирования в БДТ груп-

пы артистов, которым интересны твор-

ческие поиски Сергея Юрьевича. А это с 

точки зрения Товстоногова было непри-

емлемо для нормального творческого су-

ществования репертуарного театра, под-

чиненного его, Георгия Александровича, 

режиссерской воле.

Ну что ж, может быть, Товстоногов был 

и прав. Но, так или иначе, режиссура дав-

но прочно вошла в жизнь Юрского. Свиде-

тельство тому — большое количество его 

успешных российских и зарубежных те-

атральных постановок, фильм «Чернов-
Chernov», телевизионный вариант той же 

«Фиесты». Однако мнение Товстоногова 

(чьим режиссерским постулатам и, в пер-

вую очередь, приоритету автора той или 

иной литературной основы своих спек-

таклей, Юрский был и остается верен) по-

прежнему задевает Сергея Юрьевича. И 

«Мольер». Людовик ХIV – О. Басилашвили,  Мольер – С. Юрский
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это можно понять, подкрепив свою мысль 

высказыванием Ольги Яковлевой, кото-

рая, учитывая опыт Софьи Гиацинтовой, 

так и не сумевшей смириться с закрытием 

МХАТа-2, предположила, что сложнее все-

го человеку бороться с сознанием свершив-

шейся с ним несправедливости. А в случае 

Юрского — это, конечно же, несправедли-

вость. И он не стесняется касаться этой те-

мы в своих мемуарных книгах и интервью, 

являясь, кстати, одним из немногих пред-

ставителей актерско-режиссерского «це-

ха», кто умеет достойно беседовать с жур-

налистами. 

Умеет отвечать на вопросы откровен-

но, но «душевного стриптиза» не допус-

кать. Не бояться высказывать свое, зачас-

тую отличное от других мнение по самым 

острым проблемам. Не скрывать теплоты 

и нежности, когда речь заходит об ушед-

ших и ныне здравствующих друзьях. О суп-

руге Наталье Теняковой, ставшей Сергею 

Юрьевичу еще и идеальной партнершей 

(благодаря чему Юрский смог осущест-

вить, наверное, самый свой заветный за-

мысел — поставил в «Школе современной 

пьесы» спектакль «Стулья» Э. Ионеско, в 

котором он и Тенякова создали эксцент-

ричный и вместе с тем пронзительный ду-

эт). И — другом, не предающим его ни при 

каких обстоятельствах (недаром, в период 

гонений на артиста, Наталья Максимовна 

сменила в паспорте свою фамилию на фа-

милию «Юрская»). 

Они женаты сорок пять лет, с 1970-го. 

Вместе вырастили продолжившую динас-

тию дочь Дарью, ныне актрису МХТ. Вмес-

те переехали в Москву и поступили в Те-
атр имени Моссовета. Артистом этого те-

атра Сергей Юрский остается и сегодня и, 

думается, чувствует себя комфортно. Здесь 

он репетировал и играл с Фаиной Георги-
евной Раневской и Ростиславом Янови-
чем Пляттом. Здесь, на Основной сцене, 

он в течение многих сезонов «с обожани-

ем», уморительно смешно и одновремен-

но страшно исполняет роль «русского Тар-

тюфа» — Фомы Опискина в одноименном 

спектакле Павла Хомского по повести 

Ф.М. Достоевского «Село Степанчико-
во и его обитатели». Здесь, на Сцене «Под 

крышей» в спектаклях «Предбанник» и 

«Полонез» продолжает свои изыскания в 

области «театра абсурда».

В определенной степени к ним относит-

ся и совместный проект Театра имени 
М.Н. Ермоловой и продюсера Леонида 
Робермана «Полеты с ангелом. Шагал». 

Спектакль, выстроенный режиссером Сер-

геем Юрским до мелочей. Но условная, с 

частичным использованием фрагментов 

шагаловских картин декорация Марии 
Рыбасовой, ненавязчивое, содержащее ев-

рейские национальные мотивы музыкаль-

ное оформление Александра Чевского и 

присутствующий на игровой площадке не-

большой оркестрик придают ему характер 

«Фома Опискин». Фома Опискин – С. Юрский. 
Фото Е. Лапиной
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«Полеты с ангелом. Шагал». 
Шагал – С. Юрский. 

Фото В. Повольнова
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обрамленной в изящную «рамку» миниатю-

ры. А поэтический текст З. Сагалова еще 

и «приподнимает» все происходящее на 

сцене над обыденностью, что соответству-

ет настроению, которое провоцируют вол-

шебные полотна Марка Шагала. И полно-

стью отвечает сюжету пьесы, развивающе-

муся в каком-то фантастическом, нереаль-

ном пространстве, где действуют такие же 

нереальные персонажи. Персонажи, кото-

рых… нет. Все они умерли. Умер и сам Ша-

гал, пользующийся выпадающим исклю-

чительно в потустороннем мире шансом 

еще раз пообщаться со своими близкими — 

с Матерью (Наталья Тенякова), с женой 

Бэллой (Анна Гарнова), и совершить «эк-

скурс» в прошлое, в котором до мирового 

признания было много боли, потерь, ра-

зочарований. Юрский играет в спектакле 

несколько ролей, но, без сомнения, самая 

важная из них — Марк Шагал. Он даже не 

играет Шагала, а как бы «примеряет» на 

себя его образ, делая это тактично, непри-

нужденно, импровизационно и в то же вре-

мя крайне сосредоточенно, проникновен-

но. Так Шагал Юрского логически встает 

в один ряд с его Мольером, с Фоглером 

из мхатовского спектакля «После репети-
ции» И. Бергмана (в режиссуре Вячесла-
ва Долгачева) — с ролями людей творчест-

ва, о муках и радостях которого, о том, как 

трудно оставаться самим собой и вопреки 

всему следовать «законам» лишь собствен-

ной «перспективы», Сергей Юрьевич зна-

ет не понаслышке.

 Майя ФОЛКИНШТЕЙН
Фотографии предоставлены Аленой Баскинд 
(БДТ им. Г.А. Товстоногова, Санкт-Петербург), 

Катериной Курч (Театр имени Моссовета), 
Натальей Исаевой (Театр им. М.Н. Ермоловой)

Фрагмент потолка в гримерной 
С. Юрского, О. Басилашвили 
и А. Гаричева. 
В центре – подпись Марка 
Шагала. 
Фото из книги С. Юрского 
«Кто держит паузу»
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НЕ ТРОГАЙТЕ ГОГОЛЯ!
Несколько слов о «Башмачкине» 
Сергея Федотова

«Из гоголевской “Шине-

ли” вышла вся русская 

литература». Эта фра-

за, ставшая уже канонической, припи-

сывается разным русским литерато-

рам, однако, не взирая на авторство, 

неизменным остается ее зерно — про-

изведение великого русского класси-

ка столь необъятно, что умещает в себе 

если не все направления и жанры, ко-

торыми славится русская литература, 

то, по крайней мере, дает явный тол-

чок к их развитию. Также стоит заме-

тить, что гоголевская «Шинель» — это 

один из тех текстов, который очень 

часто пытаются интерпретировать. У 

кого-то это получается лучше, у кого-

то — хуже, а у кого-то и вовсе не полу-

чается. Если взглянуть на театральную 

афишу Перми, то гоголевская «Ши-

нель» в разных вариациях идет и в Те-

атре кукол, и в Театре-Театре. А те-

перь знакомое произведение, но под 

заглавием «Башмачкин», появилось и 

«У Моста». 

Кажется, что все пренебрегают на-

ставлением Владимира Набокова: «Не 

трогайте Гоголя. Каторжная работа 

<…> не оплатится привычной моне-

той». Иногда, правда, радует, что дан-

ное наставление остается незамечен-

ным. Так, например, драматург Олег 

Богаев создал в свое время совершенно 

блистательный римейк, который тоже 

носит название «Башмачкин». Однако 

в отличие от спектакля театра «У Мос-

та» в данном случае смена названия 

вполне закономерна, так как драматург 

делает абсолютный перифраз повести 

Гоголя. Николай Васильевич выбирает 

для своей повести название «Шинель», 

которую крадут у главного персонажа, 

Акакия Акакиевича, в середине текста 

и более мы с ней не сталкиваемся. Бо-

гаев же отодвигает на второй план чи-

новника Башмачкина, делая главным 

действующим лицом Шинель. В пьесе 

«Башмачкин» звучит мотив человечес-

кой души, а образы Шинели и Башмач-

кина выступают как две части одного 

целого. В финале пьесы кажется, что 

со смертью Башмачкина на земле уми-

рает все святое и живое, и мы видим аб-

солютную пустоту. Именно эта пустота 

жизни и волнует Олега Богаева, имен-

но на это он и пытается указать.

Почему же театр «У Моста» решил вы-

нести в афишу название «Башмачкин»? 

Тут дело, конечно, не в режиссерских 

изысках, и уж тем более не в новом 

взгляде на классический текст, а всего 

лишь в том, что первоначально за лите-

ратурную основу спектакля была взята 

пьеса Богаева, но по каким-то причи-

нам спектакль стали делать по канони-

ческому тексту Гоголя.

Сразу заметим, что сам Гоголь в ком-

пании упырей и вурдалаков появляет-

ся в самом начале спектакля и как хо-

зяин всей нечистой силы по-хозяйски 

распоряжается ею. Вообще, конечно, 

Николай Васильевич мистик и про не-

чисть (в самом широком смысле слова) 

писал, однако представить его в столь 

пошлом виде, по крайней мере, неува-

жительно. Нужно вспомнить хотя бы 

то, как юному Гоголю в момент одино-

чества увиделось, что в его черную кош-

ку вселилась нечистая сила, из-за стра-

ха он утопил ее и долго еще потом стра-

дал над тем, как нечистая сила извела 

бедную любимицу. Или же вспомним 

его боязнь женщин, которые все, как 

одна, ведьмы. Поэтому, конечно, пред-

ставление о Гоголе как о властелине не-

чисти не может, по крайней мере, не 

ВЗГЛЯД
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удивить. В довершении образа пафос-

ная сцена с сожжением рукописи в са-

мом начале действа. Кажется, что Сер-
гей Федотов решил собрать все штам-

пы воедино. Подобный образ класси-

ка русской литературы часто мелькает 

в юмористических программах по цен-

тральным телеканалам и весьма досад-

но видеть его еще и в театре.

Но для начала зададим вопрос: «Что 

это перед нами?» Спектакль? Читка? А 

может быть нечто другое? Все действо 

построено как монолог Гоголя. Андрей 
Малянов в образе Николая Васильеви-

ча усердно и устало (то ли это так ре-

жиссером задумано, то ли просто спек-

таклей уже слишком много сыграно) 

читает великолепный текст Гоголя. И 

сразу возникает еще один закономер-

ный вопрос: «Если он автор текста, де-

миург этого мира, то почему он читает 

текст?» Все остальные актеры, во гла-

ве с Ильей Бабошиным, который ис-

полняет роль Башмачкина, будто вер-

ные куклы-марионетки мертвенно вы-

полняют необходимые движения, про-

износят слова искаженными голосами. 

В итоге все это выглядит либо скучным 

и мало напоминающим мир Петербур-

га, созданный Гоголем, а либо и вовсе 

приводит к желанию уйти.

Однако если опустить то, что образ 

Акакия Акакиевича выглядит нелепо, 

особенно в странном режиссерском ре-

шении, что актер весь спектакль ходит 

«на полусогнутых», как бы в подтверж-

дение того, что он «маленький чело-

век», хотя буквализация здесь ни к че-

му, так как он маленький, конечно, не 

физически, а внутренне; если забыть 

«Башмачкин». Гоголь — А. Малянов, Башмачкин — И. Бабошин
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об образе Гоголя, который все дейс-

тво находится на сцене, причем иног-

да возникает второй Гоголь, которого 

первый приказывает нечисти уничто-

жить, то совершенно ходульными вы-

шли оставшиеся образы. 

Остановимся на Петровиче как на наи-

более важном для повести персонаже. 

Подобно змею-искусителю, он убежда-

ет Акакия Акакиевича сшить новую ши-

нель, и именно он лишает Башмачки-

на души, заменяя ее на внешнее и нано-

сное. Да и появляется-то он в повести 

очень эффектно, в клубах дыма от жа-

реной рыбы (!), а рыба, как известно, 

это один из символов Иисуса Христа. К 

сожалению, здесь этого нет. Здесь Пет-

рович — еще одна марионетка, притом 

достаточно проходная. Вообще образ 

Петровича в спектакле решен, как об-

раз простого выпивохи, но с золотыми 

руками, что, конечно, не может не раз-

досадовать.

Вообще нужно заметить, что спек-

такль выглядит скучно и уже на десятой 

минуте хочется встать и выйти из зала. 

Пошлый юмор и полное отсутствие не 

только глубины анализа текста, а вооб-

ще анализа как такового.

И самое печальное, что публика, ко-

торая каждый день приходит в зал те-

атра «У Моста», потому что это модно 

и престижно, в финале бурно приветс-

твует этот ужас. И это можно понять, 

так как спектакль построен на неза-

мысловатом юморе и достаточно сим-

патичной для глаза картинке, что и на-

до простому зрителю, поскольку ему не 

хочется глубины, для него театр — это 

всего лишь средство развлечения. Вот 

только боюсь, что раз народу нравит-

ся, то скоро нас будет ждать еще одно 

событие, далекое от той «Панночки», 

которой заслуженно гордится театр 

«У Моста» и где есть, в отличие от пос-

леднего спектакля, и глубина, и юмор, 

и своеобычная эстетика. А это, как ни 

крути, печально… 

Илья ГУБИН

ЮБИЛЕЙ

«СПЕКТАКЛЬ УСПЕШЕН, 
КОГДА ЕГО ЧУВСТВУЕШЬ»

ЮБИЛЕЙ

Творческая биография заслуженно-
го артиста России Дмитрия Полян-
ского, отметившего в феврале свое 
-летие, неразрывно связана с ис-
торией Мытищинского театра дра-
мы и комедии «ФЭСТ», которая на-
чалась в  году с агитбригады Мос-
ковского лесотехнического института, 
в  году решившей открыть хозрас-
четный театр-студию. Среди этих от-
чаянных смельчаков были супруги 
Дмитрий и Татьяна Полянские, кото-
рые сегодня являются ведущими ар-
тистами труппы. Небольшой коллек-
тив «ФЭСТа» летом  года «штур-

мует» Высшее театральное училище 
им. М.С. Щепкина, чье руководство со-
гласилось на эксперимент и приняло 
всю группу молодых энтузиастов. Семь 
из них окончили легендарный инсти-
тут с красным дипломом, в том числе 
Дмитрий Валентинович.

К полувековому жизненному рубежу 
Дмитрий Полянский подошел с внуши-
тельным творческим багажом: актер, 
режиссер, педагог да к тому же заве-
дующий труппой «ФЭСТа», а значит — 
друг и наставник для своих коллег. «Са-
мое главное — это атмосфера в теат-
ре, — считает артист. — И она сильно 
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зависит в том числе от меня, посколь-
ку я отвечаю за организацию репети-
ционного процесса. Работать должно 
быть комфортно и молодым актерам, 
и “старикам”, тогда будет достойный 
результат». Заботится Дмитрий Вален-
тинович и о публике. В частности, ему 
принадлежит идея по наработке ре-
пертуара для самых маленьких зрите-
лей от трех лет.

Сегодня малыши могут увидеть на 
камерной сцене «ФЭСТа» такие спек-
такли в постановке Дмитрия Полянс-
кого, как «Три поросенка», «Чудеса 
на лесной опушке», «Маша и три 
медведя». Успешно ставит он и для 
взрослой публики. Причем первая же 
его режиссерская работа «Под небом 
Парижа» по оперетте И. Кальма-
на «Фиалка Монмартра», во время 
которой он плотно сотрудничал с ны-
нешним музыкальным руководителем 
театра Валерией Возной, вот уже пят-
надцать лет пользуется такой популяр-

ностью, что люди записываются в оче-
редь за билетами чуть ли не на два го-
да вперед.

Однако Дмитрий Полянский призна-
ется, что актером быть гораздо увлека-
тельнее. В его послужном списке более 
полусотни ролей, среди которых Се-
мен Подсекальников в «Самоубий-
це» Н.Р. Эрдмана, Антон Керженцев 
в «Мысли» Л.Н. Андреева, князь 
Бельский в «Касатке» А.Н. Толстого, 
Генрих Айзенштейн в «Летучей мы-
ши» Н.Р. Эрдмана, М.Д. Вольпина, 
Николай Тузенбах в «Трех сестрах» 
А.П. Чехова, князь Владимир и ве-
щий Финн в «Руслане и Людмиле» 
А.С. Пушкина. Ему одинаково хоро-
шо удаются и острохарактерные пер-
сонажи, и героические натуры, и им-
позантные фигуры. «Роль обязательно 
должна волновать, — отмечает Дмит-
рий Валентинович. — С каждым сыг-
ранным персонажем меня связывает 
нечто особенное. Возможно, секрет в 
том, чтобы понять и принять пробле-
матику, которую поднимает режиссер 
в спектакле».

На юбилейный творческий вечер 
Дмитрия Полянского под названием 
«Все, что я люблю…» пришло порядка 
пятисот человек. В большом зритель-
ном зале Мытищинского театра драмы 
и комедии «ФЭСТ» не было свободных 
мест, что еще раз подтверждает пра-
вильность сделанного  лет назад вы-
бора — стать профессиональным ар-
тистом. Дмитрий Валентинович даже 
в праздничном «капустнике» сверкает 
всеми гранями своего таланта, тонко 
чувствует зал, живо взаимодействует 
с ним. Всякий раз, выходя на сцену, он 
подтверждает своей игрой, что театр — 
это эфемерное искусство, каждое мгно-
вение которого неповторимо. Именно 
этим больше всего и привлекают Дмит-
рия Полянского подмостки.

Светлана НОСЕНКОВА
Фото автора

«Летучая мышь». Д. Полянский в роли  Генриха 
Айзенштейна
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СЕМЬ ДЕСЯТИЛЕТИЙ 
АЛЬМЕТЬЕВСКОГО ТЕАТРА 

ПОРТРЕТ ТЕАТРА

Сегодняшний 70-летний Альметь-
евский театр — один из признан-

ных татарских коллективов. Но 

сколь труден был путь к подобной репу-

тации. Сколько этапов — рождение, ста-

новление, современная стабильность — 

надо было пройти, чтобы добиться се-

годняшнего признания.

…Осень 1943 года. Еще идет ожесточен-

ная Отечественная война. До ее окон-

чания целый год и 8 месяцев. В это вре-

мя — 9 сентября — в Татарии, недалеко 

от села Альметьево, забила так необхо-

димая фронту нефть. Постепенно село, 

где жило 588 человек, населяется нефтя-

никами, строятся деревянные бараки. 

Чуть позже село получило статус посел-

ка, а потом и города уже с 40-тысячным 

населением.

Руководство республики озаботилось 

и духовной жизнью нефтяников. Всего 

через полгода, 20 марта 1944-го, издает-

ся Постановление Совета народных ко-

миссаров ТАССР за № 193 о создании 

в селе Альметьево с 1 апреля 1944 года 

колхозно-совхозного передвижного те-

атра. Постановление появилось, но в 

нем не было ни одного слова об услови-

ях существования театра: не рассматри-

вались вопросы ни жилья, ни быта, ни 

транспорта, ни даже здания, в котором 

должны были идти спектакли. И, тем не 

менее, надо было начинать работать.

Первым руководителем театра назна-

чается Асфан Галлиев, до войны окон-

чивший Казанский театральный техни-

кум. Вместе с ним приезжают Г. Хаби-
бов, Н. Кимова, Н. Давлетшина, к ним 

потом присоединяются К. Еникеев, 
Х. Залятов, Х. Мансурова, Х. Рамаза-
нов, составившие часть первого поколе-

ния театра. Им надо было начинать ре-

петировать, но так как собственного по-

мещения не было, готовили спектакли в 

частном деревенском доме. Одновремен-

но появились заботы о жилье, и актеры 

стали снимать «углы», театру нужны бы-

ли парикмахеры, костюмеры, бутафоры, 

рабочие сцены, и актеры начали осваи-

вать эти профессии.

Наконец, в конце мая 1944 года состоя-

лась первая премьера молодого коллек-

тива — драма Р. Ишмурата «Возвраще-
ние». В 1945–1946 годах увидели свет одни 

из лучших пьес татарской драматургии 

военного и первого послевоенного пе-

риода «Минникамал», «Песня жизни» 
М. Амира, а также известная азербайд-

жанская музыкальная комедия У. Гаджи-
бекова «Аршин мал-алан». К ним добав-

лялись одноактные пьесы о войне, кон-

цертные программы, с которыми кол-

лектив начал разъезжать по нефтяному 

краю. Но до каждой деревни, нефтяного 

участка надо же было добраться. И вот 

в жару, промозглую осеннюю и весен-

нюю распутицу, в лютые морозы и снеж-

ные бураны на телегах, санях, а иногда и 

пешком, взвалив тюки с костюмами на 

плечи, ехали, шли актеры десятки кило-

метров из одного пункта в другой.

Когда читаешь пожелтевшие страницы 

архивных документов, редкие газетные 

заметки, невольно возникает вопрос: а 

что заставляло актеров переносить поч-

ти невыносимые условия работы, быта? 

И находится только один ответ — под-

вижничество, беззаветная любовь к ис-

кусству сцены, понимание того, что ты 

приносишь радость людям, духовное 

просветление. И, думая о бесконечных 

путях-дорогах, о нетопленных, промерз-

ших помещениях, где приходилось иг-

рать в летних платьицах, если действие 

происходило летом, о болезнях, кото-

рые зарабатывали артисты, живя посто-

янно в труднейших бытовых условиях, 

мне хочется поклониться им всем до зем-

ли за мужество, неиссякаемую любовь к 

своему делу…
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В 1946 году директором и главным ре-

жиссером назначается Камал Халяпов, 

окончивший в 1930-х годах Казанский 

театральный техникум. Участник финс-

кой, Отечественной войн, в бою на Кур-

ской дуге после тяжелого ранения по-

терявший ногу, вернувшись домой, в 

1944–1946 годах работавший режиссером 

в Мензелинске, в 1946 году принял, как 

говорилось, Альметьевский театр. Он 

был истинно театральным человеком. 

Приступив к работе, он начинает со-

здавать стабильную труппу, приглашая 

из нескольких расформированных пос-

ле войны колхозно-совхозных театров, 

актеров. Именно при нем с конца 1940-х 

и начала 1950-х годов стали работать ар-

тисты, составившие ядро Альметьевс-

кого театра первого периода и прослу-

жившие верой и правдой до конца сво-

ей жизни в 1970–1980-х годах. Среди них 

один из лучших актеров данного поко-

ления Агзам Галиуллин, народный ар-

тист ТАССР. Актер разнохарактерный, 

поразительно искренний, правдивый, 

жизненно узнаваемый, о чем говорят 

созданные им такие разные образы: за-

мечательный профессор Окаемов («Ма-

шенька» А. Афиногенова), узбекский 

Салих бай («Бай и батрак» Хамзы) и бла-

городный рабочий Максуд («Мама при-

ехала» Ш. Хусаинова), рядом важный, 

богатый, веселый любитель сцены Ду-

дукин («Без вины винватые» А.Н. Ост-

ровского), и злобный, коварный, влас-

тный Карабай («Козы-Корпеш и Баян-

Слу» Г. Мусрепова).

Особо следует отметить творчество и 

место, занимаемое в театре актрисой и 

режиссером с тех же ранних лет Закии 
Туешевой. Она, родившись в 1919 году 

и окончив в 1941 году актерскую студию 

Первая труппа Альметьевского театра
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при Татарском академическом театре, 

уйдя в 1942 году добровольцем в качес-

тве медсестры на фронт, демобилизо-

вавшись в 1946 году, начинает работать 

в Казанском Передвижном, Мамадыш-

ском театрах, в 1951-м приходит в Аль-

метьевский. Личностный сильный ха-

рактер актрисы, прошедшей через вой-

ну, сказывался и в актерских работах — 

Таня («За вторым фронтом» В. Соб-

ко), Кручинина («Без вины виноватые» 

А.Н. Островского), Васса («Васса Же-

лезнова» М. Горького), Толгонай («Ма-

теринское поле Ч. Айтматова), Танка-

бика («В ночь лунного затмения» М. Ка-

рима), множество разнообразных об-

разов в татарских пьесах. Даже судя по 

ролям, можно понять, что Туешева со-

здавала характеры женщин сильных ду-

хом, мужественных, цельных. За ними 

было интересно следить, ибо они раз-

вивались по ходу действия. Наряду с ак-

терской деятельностью с первых же лет 

у Туешевой появляется тяга к режиссер-

ской работе. В середине 1960-х она едет 

в Москву на режиссерские курсы. Вер-

нувшись уже в качестве режиссера, ста-

вит десятки спектаклей самых разных 

авторов, жанров. Среди них татарская 

классика: «Банкрот» Г. Камала, «Хаджи 

женится» Ш. Камала, «Судьба татарки» 

Г. Ибрагимова, много современных та-

тарских пьес; переводные произведе-

ния: «Трибунал» А. Макаенка, «Барабан-

щица» А. Салынского, «Ошибка Анны» 

К. Финна. В 1972–1973 и 1990–1996 годах 

она — главный режиссер, требующий от 

исполнителей проникновения в глуби-

ны человеческой психологии, жизнен-

ной правды.

З. Туешева — поразительной цельнос-

ти человек, бесконечно влюбленный в 

театр, по сей день и в свои 95 (!) лет вол-

нующийся за дела коллектива. Она — ле-

генда театра.

Рядом с этими двумя мастерами всю 

жизнь преданно служили сцене народ-

ные и заслуженные артисты Республи-

ки — А. Садыкова, Б. Гатауллин, Р. Гу-
байдуллина, Г. Камалов, Л. Садыко-

ва, З. Гилимов, Р. Исханов, Д. Хиса-
метдинова, М. Нигметзянова. Кроме 

них периодически, недолго работало 

довольно большое количество актеров, 

которые, не выдержав условий жизни, 

покидали театр. Текучка кадров была 

значительна.

Первое поколение артистов было, в 

основном, без театрального образова-

ния. Поэтому говорить об их мастерс-

тве поначалу не приходилось. Они в ос-

новном просто заучивали текст, речь 

была напевная. Урокам мастерства их 

учили режиссеры. Сначала Г. Халяпов, 

потом особенно С. Булатов — главный 

режиссер в 1954–1958 годах. Постепен-

но элементы самодеятельности уходи-

ли. Постоянно работавшие артисты с 

каждым новым спектаклем при помощи 

профессиональных режиссеров приоб-

ретали опыт и становились мастерами 

своего дела.

…Из 70 лет жизни театра 50 проходили 

и проходят на моих глазах. Впервые в 

Альметьевск я приехала осенью 1964 го-

да, по приглашению главного режиссе-

ра Габдуллы Юсупова и директора Му-
ниры Шайхутдиновой. Город меня уди-

вил. Кроме одной главной улицы Лени-

на и нескольких поперечных улочек с 

2–3-этажными домами, весь он состоял 

из бараков 1940-х годов. В центре города 

были здания Горкома партии, Дома тех-

ники, небольшой гостиницы. Но со вре-

менем, с конца 1960-х, особенно в 2000-х 

годах, он превратился в замечательный 

современный, многоэтажный, светлый, 

зеленый большой город с какой-то осо-

бой уютной аурой.

В 1963 году, к началу своей работы Габ-

дулла Юсупов — бывший фронтовик, до 

войны служивший в татарских театрах 

Москвы, Ленинграда, Астрахани, после 

войны в Казани, уже был известным, со-

стоявшимся режиссером, театральным 

педагогом. Фактически, с него начина-

ется новая страница жизни этого кол-

лектива... Впервые в Альметьевске он 

создал при театре молодежную актер-

скую студию, которую окончили став-
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шие впоследствии ведущими артистами 

сцены, народными артистами республи-

ки — Луиза Султанова, Дамира Кузае-
ва, Камил Валиев. 

Г. Юсупов — эрудированный, знающий 

жизнь театров страны, был сторонни-

ком реалистического направления, как, 

собственно, театр советского периода в 

целом. Основное внимание при работе 

над новым спектаклем он уделял, наряду 

с подробным анализом пьесы, раскры-

тию логики действий каждого персона-

жа и педагогической работе с актерами. 

В то же время режиссер сетовал на осо-

бые трудности работы передвижных те-

атров. Из-за плохой материальной базы, 

финансовой необеспеченности они вы-

нуждены были делить труппу на 3 бри-

гады по 5–6 актеров, ставить «малогаба-

ритные» пьесы и для выполнения пла-

на играть по 500–600 спектаклей в год. 

Тем не менее, Г. Юсупов стремился раз-

нообразить репертуар, активно ставил 

как молодую современную татарскую 

пьесу А. Гилязова, И. Юзеева, Ш. Хуса-

инова, так и национальную, классичес-

кую, переводную драматургию. Именно 

Юсупов впервые в Альметьевске поста-

вил две романически прозвучавшие дра-

мы А. Гилязова — «Босоногая девуш-
ка» и «Жгучие осенние ветры». Автор 

принадлежал к поколению шестидесят-

ников, он иначе, в отличие от многих 

его предшественников, отражал дейс-

твительность. Его пьесы не однознач-

ны, в них глубинный второй план, ав-

тор раскрывает внутренний духовный 

мир своего лирического героя, а не 

цифры надоя молока, как это было во 

многих пьесах. Творческую манеру Ги-

лязова можно сравнить с поэтической 

стилистикой известного молдавского 

писателя Иона Друцэ. Спектакли, пос-

тавленные по пьесам Гилязова, явились 

новым словом на татарской сцене. Они 

требовали от актера умения раскрывать 

«Материнское поле». Тулганай – Д. Кузаева
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второй план роли, тем самым обогащая 

его палитру.

Наряду с поэтической драматургией, 

Г. Юсупов ставит известную психологи-

ческую драму классика национальной 

драматургии Т. Гизатта «Потоки» на 

важную в советское время тему о при-

ходе крестьянства в революцию, а так-

же одну из лучших пьес М. Карима «В 
ночь лунного затмения». Режиссер 

и актриса З. Туешева, игравшая глав-

ную героиню Танкабика, выводили на 

первый план тему духовного рабства, 

слепой подчиненности вековым, кос-

ным обычаям предков, отсутствие пра-

ва человека на свободу. Танкабика Туе-

шевой представлена женщиной власт-

ной, сильной, полновластной хозяйкой 

рода. Но одновременно и слабой. Ког-

да надо было выбирать между чувства-

ми, любовью к молодым возлюбленным 

Зубержат и Акчегет (Д. Кузаева, К. Ва-
лиев) и канонами предков, она, превоз-

могая себя, выбирала второе. В этой 

страстной, тяжелейшей борьбе с самой 

собой и в неравной схватке с Дерви-

шем, которого талантливо играл Г. Ка-
малов, раскрылось трагическое даро-

вание актрисы.

Взрослеет, ставшее профессиональ-

ным, поколение 1940–1950-х годов. Ему 

на смену приходят вчерашние студийцы 

театра — Д. Кузаева, закончившая теат-

ральное училище, Л. Султанова, К. Ва-
лиев, К. Саетгариев, выпускники раз-

ных лет Казанского театрального учи-

лища — И. Масгутов, С. Минханова, 
Д. Абунагимова. Связали свою жизнь 

с театром Ф. Зарипов, Р. Салихова, 
З. Гализова, Х. Файзуллин, А. Харисо-
ва, Г. Кашапова. Они, почти все, впос-

ледствии стали народными, заслужен-

ными артистами Республики. Труппа 

стала профессионально стабильной.

После ухода из театра Г. Юсупова, ко-

роткое время — 1967–1969 годы — театром 

 «Козы-Корпеш и Баян-Слу». Козы-Корпеш – К. Валеев, Баян-Слу – Л. Султанова
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руководит известный режиссер, факти-

чески родоначальник татарского Мензе-

линского театра Сабир Амутбаев. Ему 

на смену в 1969 году приходит выпускник 

татарской актерской студии ГИТИСа 1949 

года Гали Хусаинов, с перерывом рабо-

тавший до 1983 года. Этот период в жизни 

коллектива оказался самым ярко насы-

щенным. Будучи требовательным чело-

веком, беззаветно преданным искусству, 

творчески активным, Г. Хусаинов зара-

зил своей энергией и актеров. Театр «за-

гудел», была создана радостная, творчес-

кая атмосфера. Вспомнив свою диплом-

ную работу, первым спектаклем Г. Хуса-

инов в Альметьевске поставил трагедию 

казахского автора Г. Мусрепова «Козы-
Корпеш и Баян-Слу». Легендарных мо-

лодых возлюбленных играли молодые ак-

теры — Л. Султанова и К. Валиев. Это 

был романтический спектакль о боль-

шой, горячей любви, верности и подлос-

ти, коварстве.

В 1971–1977 годах Г. Хусаинов ставит ин-

сценировку знаменитого романа Ч. Айт-
матова «Материнское поле». Если в 

первой редакции главную роль Толго-

най играла Д. Хисаметдинова, то во 

второй Д. Кузаева. Актриса создавала 

мощный трагический образ матери, те-

ряющей на войне мужа и сына. Потряса-

ющей была сцена, когда Толгонай, рас-

крыв руки, как крылья большой птицы, 

падала на железнодорожные рельсы и с 

невероятной мукой вопрошала: «Скажи, 

земля родная, в какие времена так стра-

Гали Хусаенов, главный режиссер театра в 1969–1972, 
1975–1983, 1989–1990 годы

Закия Туешева, главный режиссер театра в 1990–1996 
годы
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дала, так мучилась мать, чтобы только 

один раз, только мельком увидеть свое-

го сына? Не приведи бог никому обни-

мать железные рельсы и биться головой 

о шпалы», зритель замирал от перепол-

нявших его чувств. Актрисе, создавшей 

такой глубокий образ пожилой женщи-

ны было всего 29 лет. Дамира Кузаева, 

трагически рано ушедшая из жизни, бы-

ла человеком совершенно бескомпро-

миссным. Она и в жизни, и на сцене ни-

когда не тлела, а горела ярко, играла на 

разрыв аорты. Созданные ею цельные, 

искренние, темпераментные образы не-

льзя назвать игрой, она жила всем своим 

существом в своих героинях.

Через год, в 1978 году, Г. Хусаинов ста-

вит своеобразную, неординарную драму 

Т. Миннуллина «Если нет луны — есть 
звезды» о женском мужестве, несгиба-

емом характере. Главную героиню Ма-

дину играла Д. Кузаева, раскрывая раз-

ные периоды жизни своей героини, ее 

душевную щедрость, стойкость, терпе-

ние. За этот спектакль режиссер и ар-

тистка получили высшую Государствен-

ную премию в области литературы и ис-

кусства имени Габдуллы Тукая. В эти же 

годы Хусаинов ставит еще один неожи-

данный спектакль для такого неболь-

шого театра — «Антигона» Ж. Ануйя, 

в котором говорили о свободе духа и ду-

ховном рабстве. Носителем свободы 

была Антигона — Кузаева, ее антипо-

дом — Креон—Валиев. Маленькой, хруп-

кой, физически слабенькой девочке 

«Он вернулся». Марзия – З. Туешева
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противостоял крупный, властный Кре-

он. Но в духовном поединке побеждала 

Антигона.

Партнер Д. Кузаевой К. Валиев — высо-

кий, статный, красивый человек — был 

в юности исполнителем ролей «героев-

любовников». Постепенно его реперту-

арный лист пополняется разнообразны-

ми персонажами, не похожими друг на 

друга. Скажем, бравый, грубоватый Рип-

пафратта («Трактирщица») и особенно 

старый татарин Юнус («Шамсекамар»), 

Федор с трагической судьбой («Нашест-

вие») и опустившийся Мирзанур («Если 

нет луны — есть звезды») и т.д. К. Вали-

ев — человек мягкий, интеллигентный, с 

годами становится настоящим мастером 

сцены. А в 1997–2003 годах он — главный 

режиссер театра.

Луиза Султанова создавала роли, от-

личающиеся особой душевной поэтич-

ностью и внутренним благородством. 

Она всегда, даже когда перешла на воз-

растные роли, играла только положи-

тельных героинь, а потому создавалось 

впечатление, что гнусные, подлые типы 

ей противопоказаны. 

При Г. Хусаинове приходит в театр в 

1970 году 17-летний молодой человек без 

специального образования Фоат Зари-
пов. Благодаря режиссеру, научивше-

му его азам профессии, впоследствии 

он становится одним из ярких актеров, 

исполнителем многоликих, серьезных, 

драматических, характерных, забавных 

комедийных ролей. Наиболее значи-

мый период в его творчестве пришел-

ся на конец 1990-х и 2000-х годов. Ког-

да актер в ролях Абдуллы («Любишь — 
не любишь» Ф. Булакова), Хабира 

(«Любовница» Т. Миннуллина), стари-

ка Шайхуллы («Случайная остановка» 
Д. Салихова), скрипача Миллера («Ко-
варство и любовь» Шиллера) и многих 

«Ромео и Джульетта». Ромео – Д. Хуснутдинов, Джульетта – Э. Ягудина
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других передавал абсолютно жизнен-

но, искренне всю гамму сложных чувств 

своих героев.

После Г. Хусаинова главными режис-

серами в 1980-х годах работали Р. Аб-
дуллаев, в 1990-е и 2000-е годы З. Туе-
шева, К. Валиев, недолго Б. Ибраги-
мов, Г. Каюмов и с 2007-го Ильяс Га-
раев. При них по-прежнему, ставится 

татарская классическая, современная, 

переводная пьеса. При них театр гаст-

ролирует по городам и весям республи-

ки, России, даже играли спектакль в Ка-

ире. При них с середины 1980-х годов в 

театр приходит группа одаренной моло-

дежи, очень скоро ставшей своеобраз-

ным букетом разных индивидуальнос-

тей, ядром коллектива, постоянно за-

нятых почти в каждом спектакле. Пер-

вой из них пришла в 1985 году Раушания 
Файзуллина. Она очень быстро нашла 

свое место в коллективе, став мастером 

острохарактерных, комедийных ролей. 

С исключительной мягкостью, внутрен-

ней раскованностью актриса переда-

ет национальные, татарские характеры 

сценических персонажей. Она подлин-

но народная, татарская артистка. Фай-

зуллина создает яркие, цельные порт-

реты представительниц старого мира, 

а также молодых и возрастных совре-

менниц. В зависимости от жанра пьес, 

ее темпераментные героини заряжены 

или сочным юмором, или сильнейшим 

драматизмом.

Через 2 года, в 1987-м вошли в состав 

труппы ее соученики по Театральному 

училищу Сакина Минханова (правда, 

она закончила учебу в 1981 году, но, по су-

ти, всерьез стала работать с 1987-го), Ра-
миль Минханов, Рафик Тагиров. Если 

Файзуллина — мастер характерных ро-

лей, то Минханова — изначально испол-

нительница лирических героинь. В свои 

роли она привносит мягкие черты собс-

твенной индивидуальности, которые со-

четаются с внутренней взволнованнос-

тью. Позже, наряду с драматическими, 

поэтическими, с расширением творчес-

кого диапазона, она начинает создавать 

яркие характерные, комедийные, даже 

гротесковые роли.

Рамиль Минханов еще один из люби-

мых актеров зрителя, мастер перевоп-

лощения. Ему присуще особое сценичес-

кое обаяние. Его разные по характерам, 

мыслящие герои внутренне раскованы, 

эмоциональны, их психологическая 

разработанность сочетается с жизнен-

ной правдивостью, естественностью су-

ществования на сцене, яркой театраль-

ностью, выразительностью театраль-

ной формы, особой пластикой, найден-

ной для каждого персонажа.

В этом же составе и Рафик Тагиров, за-

нявший нестандартное место в труппе. 

В его индивидуальности сугубо народ-

ные черты сочетаются с романтичес-

ким началом, что придавало его героям 

неповторимое своеобразие. Высокий, 

стройный, обаятельный, с лукавыми ис-

корками в глазах молодой актер сразу 

оказался востребованным в репертуаре 

театра. Его персонажи — люди с горячей 

кровью, стремящиеся к интенсивным, 

полнозвучным чувствам, где яркая оп-

ределенность сочетается с психологи-

ческой точностью сценических характе-

ристик, с нахождением гармонического 

единства мысли и чувства. Внутренняя 

суть его остроумных, комедийных и дра-

матических героев выражается с особой 

стремительной, легкой пластикой акте-

ра, что определяет неповторимую инди-

видуальность актера.

…Казалось бы, театр, который с 1951 го-

да сменил наименование колхозно-сов-

хозный на Альметьевский татарский 

государственный драматический, имел 

права на подобающее ему положение. 

Но нет, он еще оставался без собствен-

ного помещения. Поэтому и коллек-

тив постоянно теребил руководство го-

рода с просьбой о предоставлении зда-

ния. Я помню то невероятное ликова-

ние Г. Юсупова, М. Шайхутдиновой, 

актеров, когда примерно в 1966–67 го-

дах театру дали один освободившийся 

деревянный барак (!). Здесь можно бы-

ло репетировать, собрать воедино все 
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сценическое хозяйство, разбросанное 

по городу, появились какие-то комнаты 

для дирекции, бухгалтерии. А через не-

сколько лет, в начале 1970-х годов теат-

ру построили новое, кирпичное 3-этаж-

ное здание. В нем разместились: обще-

житие, все цеха, репетиционный зал 

на первом этаже с небольшой сценой. 

Но спектакли там показывать было не-

возможно. Поэтому, как и все предыду-

щие годы, перед каждой премьерой ди-

рекция Дома техники разрешала теат-

ру провести там генеральные репети-

ции и сыграть премьеру. И коллектив 

продолжал добиваться стационарного 

театрального помещения. Надежда по-

явилась, когда в городе был выстроен 

современный Дворец культуры нефтя-

ников и встал вопрос о передаче Дома 

техники театру, который решался мно-

го лет. Пока, наконец, в марте 1989 го-

да Альметьевский совет народных де-

путатов и объединение «Татнефтегаз-

строй» принимают радостное для акте-

ров решение о передаче Дома техники 

Альметьевскому театру. Это случилось 

через 45 лет после его рождения. Еще 

большую радость коллектив испытал 

тогда, когда руководство Татнефти ре-

конструировало помещение. И теперь 

это уютное, красивое театральное зда-

ние имеет необходимые зал, гримерки, 

служебные помещения. Но нет преде-

ла совершенству. Теперь требуется ре-

конструкция самой сцены.

В конце 1990-х — начале 2000-х годов 

приходят молодые актеры Н. Исмаги-
лова, Ф. Насыбуллин, М. Гайнулли-

Коллектив Альметьевского театра. 2014 год
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на, Н. Назипова, занявшие свою нишу в 

коллективе. Мощное молодое вливание 

произошло и в 2011–2013 годах, когда из 

Театрального училища пришло 12 чело-

век (Э. Ягудина, Р. Сафина, А. Мифта-
хов, Р. Мухамметжанов, Д. Хуснутди-
нов, И. Агиев, Л. Загидуллина, Р. Лу-
тфуллина, А. Мударисова, Р. Ахмади-
ев, Ф. Сафиуллин, А. Шагимарданов). 

Так практически образовывался целый 

молодежный театр.

С середины 2005 года, с приходом ново-

го директора Фариды Исмагиловой — 

человека активного, интеллигентно-

го, педагога, бывшего директора татар-

ской гимназии — театр начал стреми-

тельно меняться. При ней произошла 

реконструкция; при ней театр начал ак-

тивно гастролировать по стране, ближ-

нему и дальнему зарубежью; при ней те-

атр стал принимать участие в фестива-

лях и завоевывать призовые места; при 

ней осуществились новые проекты — со-

здана детская театральная «Школа Ту-

фана», детский проект «Я — актер», уч-

реждена премия — «Актер года», стали 

проводиться вечера «памяти», торжест-

венное вручение Фондом «Рухият» («Ду-

ховный») премий, актерские юбилеи, 

новогодние праздники; при ней в качес-

тве разового постановщика появился 

очень любопытный режиссер из Санкт-

Петербурга Искандер Сакаев, пропо-

ведующий методику Вс. Мейерхольда, 

внеся тем самым новую, свежую струю 

в творчество коллектива. Подобная но-

визна оказалась тем более к месту, что 

его приезд совпал с началом работы за-

мечательной молодой поросли, жажду-

щей новых форм.

Первым спектаклем Сакаева стал 

«Ашик Кериб» М. Лермонтова (2011). 

Своеобразие произведения заключа-

лось не только в несколько ином, ост-

раненном актерском исполнении, но и 

в том, что впервые в Альметьевском те-

атре зрителя посадили на сцену, а часть 

оформления оказалась в зрительном за-

ле. За «Ашик Керибом» последовали 

«Мещанская свадьба» Б. Брехта, «Ро-
мео и Джульетта» Шекспира, вызвав-

шие удивление неординарностью реше-

ний. Если «Мещанская свадьба» напо-

минала фантасмагории М. Булгакова, 

М. Зощенко, где нелепых героев актеры 

азартно лишь представляли, то «Ромео 

и Джульетта», хотя и решен, как сказа-

но в программке, по методу Мейерхоль-

да, но стал абсолютно реалистическим 

спектаклем. Однако Сакаев ставит спек-

такль не о любви двух юных существ, а 

о нескончаемой вражде двух родов Мон-

текки и Капулетти.

Эти спектакли получили разнообраз-

нейшие премии в разных номинациях 

на многих фестивалях. «Ашик Кериб» с 

2010 по 2014 год в городах Казань, Санкт-

Петербург, Улан-Удэ, Пенза, Балако-

во, Мармарис (Турция) в номинаци-

ях — лучший спектакль, лучшая режис-

сура, лучшая сценография, событие го-

да. «Мещанская свадьба» (Самара, 2013) 

— лучший актерский ансамбль, лучшая 

режиссура, дебют, лучшая мужская роль 

второго плана. «Ромео и Джульетта» 

(Коломна, 2014) — Гран-при, приглаше-

ние сыграть спектакль в Москве, на сце-

не Театра наций.

В эти же годы свои режиссеры ставят 

серьезные, психологические, философ-

ские произведения («Баязит», «Случай-
ная остановка» Д. Селихова, «Врата 
рая» М. Гилязова), веселую музыкаль-

ную комедию У. Гаджибекова «Аршин 

мал-алан».

Сегодня Альметьевский театр — это 

современный, стабильный театр с креп-

кой профессиональной труппой, кото-

рой под силу создавать спектакли раз-

ных жанров, стилей, форм, при этом 

раскрывая важную составляющую ис-

кусства — природу человека. Сегодня 

Альметьевский театр стал и своеобраз-

ным центром культуры города.

Ильтани ИЛЯЛОВА 
Фото предоставлены театром 
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ПАРАД ПРЕМЬЕР В «НОВОЙ ОПЕРЕ»

Московский театр «Новая опе-
ра» начал сезон, демонстрируя 

в ударном темпе новые поста-

новки: только за три месяца на сцене теат-

ра были представлены три новых спектак-

ля, осуществленные большей частью при-

глашенными из Европы постановщиками.

Вслед за весьма неплохой постановкой 

оперы Перселла-Наймана «Дидона и 
Эней», театр вновь обратился к английс-

кой музыкальной тематике: одной из про-

славившихся в ХХ веке опер Б. Бритте-
на «Поворот винта». Постановка пере-

несена на московскую сцену из Оперно-

го театра Северной Ирландии Оливером 
Мирсом — молодым, перспективным ре-

жиссером, успевшим уже номинировать-

ся на престижную оперную премию Opera 

Awards в категории «Лучший новичок». 

Ирландская премьера этого сочинения 

2012 года, в которой приняли участие так-

же режиссер Даниэлла Урбас, художник 

Аннамари Вудс и художник по свету Ке-
вин Трейси, не случайно заслужила бур-

ное одобрение публики и критики — тогда 

ирландской, а сегодня — московской. Пос-

тановщики во главе с главным дирижером 

«Новой оперы» Яном Латамом-Кёнигом 

уловили и воспроизвели самую суть автор-

ской партитуры, содержащей, по мнению 

историков, автобиографические черты. 

Это камерное двухчастное сочинение, 

созданное Бриттеном по новелле Генри 

Джеймса в 1954 году всего за 4 месяца, тра-

диционно привлекает многих режиссеров 

тончайшим музыкальным прочтением ин-

фернальной, психоделической фабулы 

литературного первоисточника, в кото-

ром отражены волновавшие композито-

ра темы: конфликты желаний и совести, 

эротизма и общественных норм, взросло-

го и детского миров. 

«Поворот винта».  Питер Куинт – Я. Абаимов, Гувернантка – С. Харрелл
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Внутренний мир Гувернантки, приехав-

шей по найму в поместье Блай воспиты-

вать осиротевших детей, а в итоге бросив-

шейся с религиозной страстью защищать 

их от призраков, — центральный и в опе-

ре, и в постановке. Он — средоточие всех 

идей и источник происходящего. Разре-

шение вопроса о том, являются ли при-

зраки Куинта и Джессел, видимые толь-

ко Гувернанткой, отражением ее мира 

или существуют отдельно от него, режис-

сер переадресует каждому зрителю инди-

видуально. Сам он, в отличие от компо-

зитора, наделившего их вполне реальны-

ми вокальными партиями, полагает, что 

в повести, волновавшей литературоведов 

всех направлений, многое указывает на их 

иллюзорность. Призраки, по мнению ре-

жиссера, — лишь отражение невротичес-

ких состояний главной героини на клас-

совой и сексуальной почве: незамужняя 

дочь священника, она тщетно борется со 

страстной и безответной любовью к опе-

куну своих воспитанников, вызванной си-

лой собственного воображения, и нахо-

дит выход из этого внутреннего конфлик-

та в том, чтобы очистить дом от призра-

ков и победить демоническое начало. 

Все происходящее на сцене полуиллю-

зорно и балансирует между реальным и 

ирреальным мирами. Квадрат состарен-

ной рамы, внутри которой происходит 

действие, открывает за занавесом с чер-

но-белым изображением старого помес-

тья такие же состаренные стены — лако-

ничную сценографию спектакля. Стены, 

испещренные зияющими дверными про-

емами и угадывающимися очертаниями 

окон, нестабильны, как и психика герои-

ни, как и сам дом с привидениями, и об-

становка в нем. Стены постоянно сколь-

зят по сцене, то складываясь в разнооб-

разные углы, то выпрямляясь в длинные 

линии, то образуя лабиринты, в которых 

прячутся призраки и блуждает затуманен-

ное сознание героев…

Перенос с помощью костюмов режис-

серского действия из викторианской эпо-

«Поворот винта». Гувернантка – С. Харрелл, Майлс – Т. Дизли. Фото Д. Кочеткова
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хи во время написания оперы — 1950-е — 

приближает сюжет к реалиям того вре-

мени, когда напряженная конфронта-

ция личного и социального, морального 

и аморального была на грани, за которой 

последовала европейская сексуальная ре-

волюция. Градус этого невероятного на-

пряжения, переданный в музыке Бритте-

на, как нельзя лучше уловил Ян Латам-Кё-

ниг — его музыкальная трактовка, создан-

ная силами шести солистов и тринадцати 

оркестровых музыкантов, словно манит 

слушателя за постоянно сменяющимися 

звуковыми образами обволакивающей 

чувственности, животного страха и край-

него эмоционального напряжения. Пре-

красно освоившие партии солисты сли-

ваются в единый чувственный актерский 

ансамбль. Особенно выделяются целост-

ностью образов Ярослав Абаимов и Вик-
тория Шевцова, сыгравшие призраков, 

а также прибывшие специально для пре-

мьеры из Ирландии Сюзанна Харрелл 

(Гувернантка) и совсем юный дискант 

Том Дизли (мальчик Майлз). 

«Поворот винта», продолживший се-

рию английских постановок «Новой опе-

ры», — одна из немногих за последнее вре-

мя безусловных удач театра.

Другой премьерой в «Новой опере» 

стал еще один интернациональный про-

дукт — «Свадьба Фигаро» в постановке 

московского режиссера Алексея Вей-
ро в соавторстве с немецкими коллега-

ми — сценаристом Ульрике Йохум, ху-

дожником по костюмом Яном Майером, 

художниками по свету Ханнесом Зезе-
манном и Хансом Фрюндтом. Музы-

кальную часть создал главный дирижер 

и музыкальный руководитель театра Ян 

Латам-Кёниг. В ней продуманность му-

зыкальной драматургии и тонкость ис-

полнительской нюансировки соедини-

лись в стройной архитектонике целого, 

отмеченной стилистически верным про-

чтением моцартовской партитуры. Ар-

тисты представили не только качествен-

ный вокал, но и галерею разнообразных 

по характеристикам образов: властный 

и циничный граф Альмавива в исполне-

«Свадьба Фигаро».  Сцена из спектакля. Фото Д. Кочеткова
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нии Алексея Богданчикова, благород-

ная и изысканная Графиня Елизаветы 
Соиной, фееричная и остроумная Сю-

занна, созданная Еленой Костиной, Фи-

гаро, уставший от службы Графу, но пол-

ный достоинства, в исполнении Дмит-
рия Орлова, драматичный Керубино 

Анны Синицыной. 
Однако на удавшейся музыкальной ин-

терпретации привычный Моцарт и за-

канчивается, поскольку режиссер не 

просто предложил свое прочтение из-

вестного шедевра, а создал его собствен-

ную концепцию, «доосмысливающую» 

великого австрийца. В ней есть идея, 

которая Алексеем Вейро мыслится так: 

«Основная тема спектакля — “Я и дру-

гой”, связь людей через любовь. Жанр 

мы определили как трагикомедию. Это 

смех, но смех над бездной, смех от ощу-

щения трагичности, конечности жиз-

ни». А еще так: «В основе истории — фи-

лософия мига и вечности. Ассимилируя 

социальный заряд Бомарше, опера ак-

центирует психологизм, тонкую эроти-

ческую природу отношений и подлин-

ность характеров. Их непредсказуемый 

контрапункт творит, по сути, новый 

жанр — лирическую комедию, где суета 

дня ведет к тайне вечера с его маскара-

дом». Над тем, чтобы в нагромождении 

редко гармонирующих деталей действа 

декодировать эту идею, перегруженную 

добавочными смыслами, зрителю при-

ходится потрудиться. Деревья-женщи-

ны, крылатые мужчины, почти револю-

ционная пальба из пистолета, хлопание 

люками, игрушечные модели самолетов 

над сценой, картонные коробки, поли-

карбонатные павильоны, белая гита-

ра в руках Сюзанны, пьяный Керубино, 

некий собирательный образ Смерти в 

групповом исполнении. В конечном сче-

те, убийство Бартоло, которому режис-

сер предписывает «вовремя уйти»… Все 

эти детали из сомнительно смешного и 

столь же сомнительно трагического — 

некий поток режиссерского сознания, 

затрагивающий не только привычную в 

опере социально-психологическую про-

блематику, но и наслаивающуюся на нее 

антивоенную и философскую тематику 

жизни и смерти. 

Во многом дело спасает красивое визу-

альное решение спектакля — в нем, по 

мысли постановщиков, акцентирована 

идея превращения чистой, белой, иде-

альной поверхности в реальность, об-

ладающую конкретными очертаниями, 

наполненную людьми и событиями. Ес-

ли отвлечься от того, что происходит 

на сцене, то сценография, представля-

ющая врезающуюся под наклоном в зри-

тельный зал белую сцену, интересно 

продуманный свет, графически подоб-

ранные цвета костюмов создают удач-

ную в художественном отношении инс-

талляцию, в которой ритм элементов и 

пластичность мизансцен, пожалуй, осо-

бым образом отражают ритмоинтона-

ционную природу музыки Моцарта. 

В целом новый спектакль оставляет 

смешанное впечатление: очевидна «од-

норазовость» режиссерских придумок, 

которые вряд ли вызовут повторное же-

лание «раскапывать» перегруженный за-

мысел, в то же время яркое музыкальное 

и художественное решение составляет 

безусловное достоинство спектакля.

Выдающееся творение Ш. Гуно опера 

«Ромео и Джульетта» некогда была едва 

ли не самым популярным музыкальным 

спектаклем в Париже — прочно воцарив-

шись на его театральных подмостках сра-

зу после ее создания в 1867 году, она до 

конца XIX столетия выдержала тысячу 

представлений. Сегодня опера звучит на 

мировых сценах, однако в России ее не 

видели уже 40 лет. Тем ценнее нынешняя 

постановка «Ромео и Джульетты» в «Но-

вой опере», созданная силами пригла-

шенных постановщиков — музыкального 

руководителя и дирижера из Италии Фа-
био Мастранжело и режиссера и худож-

ника из Франции Арно Бернара. 
Для Бернара, знакомого нашему зрите-

лю по постановкам в Михайловском те-

атре, «Ромео и Джульетта» — далеко не 

первый спектакль. Режиссер уже создал 

разные его версии в театрах Чикаго, Пе-
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«Ромео и Джульетта».  Ромео – Г. Васильев, Джульетта – И. Костина (ночь после венчания). Фото Д. Кочеткова

кина, Лозанны, Марселя и Бильбао. Пос-

тановка в «Новой опере» знаменательна 

тем, что Бернар выступил здесь и в ро-

ли художника, придумав пространство, 

апеллирующее к эпохе сюжета и полное 

символов. Полуржавые стены ренессан-

сного палаццо напоминают о давности 

сюжетных событий, вместе с тем режис-

сер мыслит ржавый металл как символ 

крови и смерти. Подобная же символич-

ность просматривается в контрастной 

цветовой гамме костюмов, стилизован-

ных под одежды эпохи Возрождения: 

кланы Монтекки и Капулетти обозна-

чены контрастным черным и красным, 

тогда как главные герои выделены бе-

лым — цветом чистоты и любви, паря-

щим над всей цветовой гаммой спектак-

ля. Любовь Ромео и Джульетты в режис-

серской концепции является главной 

линией оперы, возносящейся над всеми 

враждебными коллизиями. И в этом ре-

жиссер абсолютно созвучен с компози-

тором, обрисовавшим ведущую в опере 

линию любви в выдающихся любовных 

дуэтах. Для Бернара, скрипача в про-

шлом, принципиальной является опора 

на авторскую драматургию: «Я считаю, 

что вся режиссура заложена в музыке. 

И самое сложное — выполнить то, что 

написано». Пожалуй, в новом спектак-

ле режиссеру удалось не просто выра-

зить то, что задумал композитор, но и 

создать максимально контрастный дра-

матургический рельеф любовной линии 

главных героев, яркость которого под-

черкивается контрастом массовых сцен. 

С целью усилить и приблизить к реалис-

тичности историю вражды двух кланов, 

Бернар пригласил к сотрудничеству да-

же известного в Голливуде постановщи-

ка боевых трюков Павла Янчика. Од-

нако последний, усердно демонстрируя 

свой профессионализм, все же не смог 

проникнуться атмосферой музыки и пе-

реключиться с кино на оперный жанр, 

а потому поставленные им трюки, ко-

торые произвели бы неплохое впечат-
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«Ромео и Джульетта».  Граф Капулетти – В. Байков. Фото Д. Кочеткова

ление в современном боевике, внесли в 

действие чрезмерную суету, диссониру-

ющую с музыкальной составляющей. 

Зато дирижер Фабио Мастранжело, 

также известный нашему слушателю по 

работам в разных российских городах, 

составил с Арно Бернаром замечатель-

ный тандем. Не случайно Бернар назвал 

его дирижером «того же театрального 

напряжения», имея в виду полное эмо-

циональное взаимопонимание с масте-

ром. Мастранжело воплотил свое слы-

шание музыки Гуно в тонком, интимном 

звучании оркестра, в детально прописан-

ных нюансах, контрастирующих с драма-

тическим звучанием боевых столкнове-

ний. Блистательно ответил на посыл ди-

рижера оркестр «Новой оперы». И хотя 

премьерный спектакль еще грешил не-

точностями вокально-оркестрового ан-

самбля, сами солисты продемонстриро-

вали яркие вокальные работы. Особо-

го внимания заслуживают исполнители 

главных героев. Ирина Костина, обла-

дательница дивной красоты голоса, поя-

вившаяся в «Новой опере» всего три го-

да назад, в этом спектакле стала настоя-

щим открытием — Джульетта в ее испол-

нении прошла сильнейшую личностную 

трансформацию от беззаботной веселой 

девочки к страстной и самоотверженной 

трагедийной героине. Ромео в исполне-

нии Георгия Васильева предстал утон-

ченным романтическим героем, его об-

раз остался более цельным. Вокально-

драматическое единство в трактовке 

образов продемонстрировали также Ев-
гений Ставинский (Монах), Владимир 
Байков (Граф Капулетти), Вениамин 
Егоров (Тибальд), Александра Сауль-
ская-Шулятьева (кормилица Гертруда), 

Анна Синицына (паж Ромео).

«Ромео и Джульетта» — безусловная 

жемчужина в репертуарной коллекции 

«Новой оперы».

Евгения АРТЕМОВА
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ИСКАТЕЛИ СЧАСТЬЯ

Давно сказано, что долг художни-

ка — отражать эпоху, в которой 

он живет. Музыка Исаака Оси-
повича Дунаевского прони-

зывает многие десятилетия, по-своему 

влияя на жизнь огромной страны, помо-

гая сохранять и память о ней. То, что тво-

рения Дунаевского — «наше все» в совет-

ской кинокомедии и советской оперетте, 

как говорится, дано в ощущении.

Его «Женихи» возникли рядом с рас-

сказами Зощенко и «Зойкиной кварти-

рой» Булгакова. Второй «кит», на кото-

ром стоит советская оперетта, — «Воль-

ный ветер», возник в конце 40-х, на фо-

не конфликта Сталина с Югославией, а 

в третьем шедевре золотой эпохи жан-

ра, «Белой акации», отразился истори-

ческий факт передачи Крыма Украине в 

середине 50-х.

Конечно, удельный вес киномузыки Ду-

наевского в зрительском сознании, ка-

жется, выше, нежели его свершения в 

музкомедии. Возможно, потому в новом 

спектакле театра «Московская оперет-
та» сюжетом стала история создания мо-

лодыми талантливыми людьми знамени-

той кинокомедии «Веселые ребята», хотя 

спектакль называется «Вольный ветер 
мечты». Правда, номера из фильмов «Ве-

селые ребята», «Цирк», «Моя любовь» 

и «Весна» перемежаются фрагмента-

ми произведений совсем других времен. 

Персонажи, живущие по сюжету в реали-

ях 30-х годов, увлеченно исполняют фраг-

менты оперетт «Вольный ветер», «Золо-

тая долина», «Сын клоуна» и «Белая ака-

ция», которых в те времена еще не было.

Но автор либретто и режиссер спек-

такля Жанна Жердер вместе со своей 

постановочной группой сознательно 

уходит от «линейного» историзма, со-

здавая творческую среду, в которой му-

зыка являет некий самодостаточный ме-

Сцена из спектакля
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лодический и эмоциональный поток, 

овевающий и пронизывающий все вок-

руг, помогая героям наивно, но настой-

чиво фантазировать и мечтать про неиз-

бежно счастливую жизнь. 

Магия музыки, почти по Ахматовой, 

воздушной громадой стоит над персо-

нажами и зрителями, достаточно лишь 

прислушаться и проникнуться ее неисся-

каемой лирической энергией. Она оди-

наково доступна синеблузникам, пионе-

рам, спортсменам и интеллигентам не 

только сейчас, но и далеко вперед. У каж-

дого, попавшего на эту волну, воистину 

сердце начинает таять.

Исторический оптимизм, присущий 

музыке Дунаевского, отразил противо-

речивую специфику эпохи, а дирижер 

Константин Хватынец в спектакле этот 

мотив развил и усилил, превратив сце-

ническое зрелище в джаз-фантазию, что 

естественно для музыкального обихода 

30-х годов. 

Художники Игорь Нежный (сценогра-

фия) и Татьяна Тулубьева (костюмы) 

тоже от 30-х годов не отдаляются: среда, 

силуэты и пластика времени опознаются 

без труда. 

Внешний сюжет — суматоха съемочного 

процесса, пробы молодых героинь, плав-

но перетекающие в летучие романы, ка-

жущиеся любовью навсегда, «зеленый 

шум» молодых талантов, брызжущих ве-

селой энергией и радостью творчества, — 

создает атмосферу бесшабашного счас-

тья, азарта и озорства вопреки обстоя-

тельствам, до поры остающимся вне вни-

мания героев и зрителей.

Драматический поворот в съемках «Ве-

селых ребят», когда прямо с площадки 

двух сценаристов увели под конвоем в 

места не столь отдаленные, обнаружит-

ся лишь в финале. А пока молодость ли-

кует, фонтанируя дерзкими идеями и 

пытаясь определиться с сюжетом филь-

ма, его героями и их характерами.

Конечно, поначалу знатоки оперетты 

недоумевают: в спектакле на музыку Ду-

наевского, в названии которого есть сло-

ва «вольный ветер», нет песенки Пепиты 
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про чертову дюжину детишек, нет ноч-

ной арии Стэллы и гениальной сцены от-

речения. Нет даже эмблематичного гим-

на свободе, самой песни о вольном ветре. 

Да и начинается все со знаменитой увер-

тюры к фильму «Дети капитана Гранта». 

Больше того, зеркало сцены обрамлено 

кадрами из фильмов Григория Александ-
рова, хорошо знакомых каждому зрителю.

Авторы спектакля приглашают нас в 

уже свершившееся время, упрямо и пос-

ледовательно игнорируя прямое сле-

дование истории, сознательно и не без 

иронии тасуя музыкальные фрагменты 

по фантазийному принципу. Так, Стэл-

лой из «Вольного ветра» видит себя тем-

пераментная торговка пивом. Куплеты 

Фомы и Филиппа «Майна, вира..» поют 

сами молодые сценаристы. Квартет офи-

цианток кабачка «Седьмое небо» пре-

вращается в эффектный номер амери-

канского кабаре. А знаменитый романс 

из «Золотой долины» («Еще туманом го-

род весь окутан») становится любовным 

дуэтом под красивый «вальс фонарей» в 

парке культуры и отдыха с его уютным 

довоенным колоритом.

Основные герои носят не конкретные, 

но узнаваемые фамилии. И уж если ки-

норежиссера, «поболтавшегося в Гол-

ливуде», зовут Гриша, а молодого, но 

уже знаменитого певца — Лёдя, каждому 

зрителю ясно, что первый из них Алек-

сандров, а второй Утесов. То же можно 

сказать и о Владимире Крассе, который, 

разумеется, Масс, и о Николае Балтма-

не, который, конечно же, Эрдман. Да и 

сам композитор фигурирует в истории 

под «ником» Осип Немановский. Одна-

ко Любовь Орлова остается театральной 

актрисой Верой Шатровой, одной из ге-

роинь фильма «Весна».

В спектакле два равноценных состава. 

И каждый артист старается привнести в 

свою роль и партию собственные игро-

вые интонации.

Общее для молодежи качество — хоро-

ший вокал, насыщенное и безусильное 

звучание голосов при всей сложности 

ритмов и мелодических красок партиту-

ры. А еще пластичность и координация, 

присущая героям предвоенного време-

ни, в чем немалая заслуга молодого балет-

мейстера Игоря Маклова.

Артему Маковскому и Василию Ремчу-
кову интересна творческая увлеченность 

их героя, режиссера Гриши. Владислав 
Кирюхин и Глеб Косихин по-разному 

подчеркивают романтичность Осипа Не-

мановского. Для Давида Ванесяна и Ива-
на Викулова в роли Балтмана, равно как 

для Павла Иванова и Игоря Оробея, иг-

рающих Красса, существенно то, что по-

эт и литератор оказываются одинаково 

мужественными и бесстрашными перед 

пугающей бездной судьбы.

Ольга Белохвостова и Юлия Гончаро-
ва видят в Вере Шатровой прежде всего 

родственную артистичную душу. Студен-

тка Лика Захарова Екатерины Чудотво-
ровой и Зина Прохорова Виты Песто-
вой кажутся готовыми ко многим пре-

вратностям своей творческой жизни.

Интересны в спектакле и несколь-

ко характерных персонажей. Опытные 

Валентина Белякова и Елена Ионо-
ва смело, остроумно и язвительно порт-

ретируют капризную и лукавую Августу 

Густавовну Заморскую, бывшую артис-

тку императорских театров, чья песен-

ка Регины Де Санклу из «Вольного вет-

ра» очень похожа на арию герцогини 

Герольштейнской «Как я люблю воен-

ных!». Опыт этой бывалой дамы трудно 

назвать творческим. Ее закоренелость 

в штампах не менее очевидна. Но некая 

жизнь и судьба возникают и за этой быв-

шей феей старого театра.

Перманентно пьяный Оператор — фигу-

ра, при всем комизме, столь же колорит-

ная и значительная. Артисты Александр 
Маркелов и Дмитрий Шумейко сочувс-

твенно играют этого «носителя тради-

ций», тонко соединяя жанровый кураж и 

человечность.

Особое место в сюжете занимают три ге-

роини, с хорошим знанием женской натуры 

воплощенные в одном случае Эллой Мерку-
ловой, а во втором Мариной Торховой.

Помреж, крайне ответственно отно-
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Леонид Откосов — А. Бабик
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Леонид Откосов — А. Бабик, Маруся — М. Торхова

сящаяся к процессу проб и съемок, пре-

ображается в простодушную буфетчи-

цу, млеющую от созерцания знаменито-

го артиста. Третья ипостась этой «веч-

ной женственности» — похожая на лису 

Алису жена майора ОГПУ Маруся, люб-

веобильная и наглая звезда гарнизон-

ной житухи.

Ее ревнивый супруг, весьма узнавае-

мо сыгранный Константином Ужвой, 

последовательно спровадил по этапу 

многих, на кого она положила глаз. Та 

же участь постигла Балтмана и Красса, 

правда, за авторство слишком острой 

басни, исполненной при попытке сохра-

нить достоинство знаменитым артис-

том Леонидом Откосовым по настойчи-

вой просьбе того же майора.

Молодой артист Александр Бабик по-

ет и играет Откосова изящно и строго, 

сочетая странную нежность, эгоизм и 

драму.

Получился не только паяц, смеющийся 

сквозь слезы, но и серьезный артист, за-

путавшийся в предлагаемых обстоятель-

ствах эпохи. Лёдя, косвенно виновный в 

трагическом повороте судьбы друзей, ка-

залось бы, отделался легким испугом, но 

совесть его, по всему судя, навсегда оста-

нется неспокойной. 

По команде майора ОГПУ съемка кино-

комедии продолжилась.

Режиссер Гриша, учтя опыт Голливуда, 

приступил к созданию шедевров, инспи-

рированных государством. Артисты, про-

никнувшись значимостью задач, тоже вы-

шли на площадку с белыми знаменами, во 

всеоружии мастерства и оптимизма.

Вот бы еще назвать спектакль иначе. 

К примеру, «Дунаевский навсегда» — во 

имя окончательного торжества истори-

ческой справедливости.

Александр ИНЯХИН
Фото Ольги ЛОХОВОЙ
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СТАРАЯ СКАЗКА НА НОВЫЙ ЛАД 

Маленькая Лиза собиралась в те-

атр. Она надела нарядное пла-

тье, украсила себя бантом, но 

этого казалось мало. Как жаль, что бабуш-

ка не разрешила ей взять с собой все люби-

мые игрушки, краски и пряники! И ее плю-

шевый котик не увидит спектакль про Ко-

та! Да, непросто уговорить ребенка идти в 

театр налегке!

В Международном  Доме Музыки  музы-
кальный театр «На Басманной» давал пре-

мьеру сказки «Кот в сапогах»  по Шарлю 
Перро, либретто к которой написали  Со-
фья Прокофьева и Генрих Сапгир, а му-

зыку — Юрий Алябов. В фойе театрального 

зала носились дети в возрасте от трех лет и 

немного старше. Их было много, и они уже 

чувствовали себя счастливыми: они бега-

ли, прыгали, сталкивались, иногда падали, 

но никто не плакал. Взрослым, пожалуй, в 

этот день досталось. А я, стараясь не терять 

из виду ребенка, думал, что каждая сказка в 

разном возрасте воспринимается по-свое-

му, и авторам постановки будет не так лег-

ко удивить наше поколение, помнившее 

старый советский мультик и припев про 

Маркиза, маркиза, маркиза Карабаса. Как 

хвостатый проныра бесстыжим, мошенни-

ческим способом протащил в счастливое 

будущее туповатого деревенского парня, 

продемонстрировав, что неудачливый сын 

мельника запросто может оказаться на тро-

не, лишь бы вовремя в нужном месте про-

молчал или кстати улыбнулся…

Нет, этот музыкальный спектакль не учит 

детей врать и ловчить. Дети с первых аккор-

дов, с первых слов увидели, что должны по-

беждать доброта, благородство и настоя-

щая дружба. Кот в исполнении Александ-
ра Кольцова тут же сорвал первые апло-

дисменты неподкупных зрителей. Людоед 

(Павел Бадрах) был весьма  убедителен — 

это вовсе не добродушный толстяк, павший 

жертвой местных авантюристов — он дейст-

вительно жесток, кровожаден и не любит 

животных, а потому симпатии малышей на 

Кот — А. Кольцов, Кошка — И. Елисеева
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Кот — А. Кольцов, 
Король — А. Юдин
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стороне тех, кого надо. Игра актеров, музы-

ка, декорации Игоря Капитанова, вклю-

чая анимационный экран, помогающий пе-

ренестись то в королевский дворец, то в 

лес, то в замок Людоеда, костюмы Натальи 
Спасской — все гармонично объединяло 

действие в прекрасный спектакль, который 

и дети, и взрослые смотрят, не отрываясь.

Авторы смеются над «королевскими прин-

ципами» — для этого нам читают пособие 

для настоящих принцесс, имеющее ма-

ло общего с кодексом чести и предпочте-

ниями героини. Но Король (Александр 
Юдин), гордо именующий себя «Королем 

по всем правилам» (этот термин — отлич-

ная находка!), все же начинает склонять-

ся к подлинным ценностям, пробуждая на-

дежды на светлое будущее королевства, со-

седствующего с цитаделью расчетливого и 

политически грамотного Людоеда.

Интересна интрига двух женских пар-

тий, если позволят так назвать исполне-

ние ролей Принцессы Флоретты (Дарья 

Каденская) и дворцовой Кошки (Ирина 
Елисеева), которая вполне предсказуе-

мо становится пассией нашего усатого ге-

роя. Кошка грациозна и обворожитель-

на, как и положено королевской кошке. 

Ее дуэт с Котом, правда, наводит на вос-

поминания о другом дуэте («О, наконец, 

настал тот час!»), но все еще интереснее. 

В спектакле малышей тактично знакомят 

с тем, что на свете есть не только Дружба, 

но и Любовь. 

Дети любят повторять за героями то, что 

им понравилось. В финале у сцены столпи-

лась детвора. Они тоже пели и танцевали, 

но главное — многие хотели поцеловать 

Принцессу. А потом, как и маленькая Ли-

за, рвались за кулисы, к актерам, вышед-

шим к зрителям и  худруку театра «На Бас-

манной» Жанне Тертерян, придумавшей 

и поставившей спектакль, а также ко всем 

ее коллегам. 

Дмитрий КОЛЬЦОВ

Людоед — П. Бадрах Принцесса — Д. Каденская
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ПЛАНЕТА ЭДУАРДА МАРЦЕВИЧА

ВСПОМИНАЯ

Прошло уже почти два года без 

Эдуарда Марцевича. Жизнь в 

Малом театре, с которым он был 

связан больше сорока лет и о котором го-

ворил, что служить на этой сцене — ни с 

чем несравненное счастье, идет своим 

чередом. Репетиции, вводы, премьеры. 

И все же вряд ли кто-то оспорит его не-

зримое присутствие в намоленном теат-

ральном пространстве, где «живет боль-

шая душа, соединяющая энергию душ 

многих гениальных артистов». Так ког-

да-то написал сам Эдуард Евгеньевич. Па-

мяти замечательного артиста был посвя-

щен вечер на сцене филиала Малого те-

атра на Большой Ордынке, собравший 

его друзей, собратьев по сцене, студен-

тов, зрителей. Организаторы вечера 

подготовили небольшую экспозицию 

из афиш и костюмов, сделали подборку 

фрагментов из кинофильмов и спектак-

лей разных лет, записей интервью. Ар-

тисты Ольга Чуваева, Ирина Жеряко-
ва и Дмитрий Солодовников показали 

сцену из спектакля «Не было ни гроша, 
да вдруг алтын» А.Н. Островского в 

постановке Эдуарда Марцевича. И мощ-

ная энергия артиста наполнила зал. Его 

присутствие в тот вечер оказалось на-

столько реальным, что еще очень долго 

эта встреча не отпускала, тревожила. 

Его звезды сходились по-разному. Иног-

да невероятно удачно — выпускник Щеп-

кинского училища получил одновремен-

но приглашение в Малый театр, причем, 

сразу на роль Чацкого, и в Театр им. 
Вл. Маяковского, где Николай Охлоп-
ков ставил «Гамлета» и предложил моло-

«Таинственный ящик». Сен-Феликс — Э. Марцевич
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«Гамлет». Э. Марцевич 
в роли Гамлета. 1959
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дому артисту главную роль. Марцевич вы-

брал второе, ведь еще в училище заболел 

Шекспиром, готовил отрывок именно 

из этой трагедии, показал его Охлопко-

ву, что, в конечном итоге, и повлияло на 

решение художественного руководителя 

«Маяковки». Так, в 1959-м году принц дат-

ский 22-летнего Эдуарда Марцевича по-

корил театральную Москву. Это был по-

истине ярчайший старт, после чего ар-

тист играл крупные роли в спектаклях 

«Нас где-то ждут» А. Арбузова, «Как по-
живаешь, парень?» и «Проводы белых 
ночей» В. Пановой, успешно ввелся на 

заглавную роль в «Царе Эдипе» Софок-
ла. И были первые, не менее яркие кино-

работы — Аркадий Кирсанов в «Отцах 
и детях», Друбецкой в «Войне и мире». 

Потом М. Калатозов предложил Марце-

вичу роль Мальмгрена в фильме «Крас-
ная палатка», где его партнерами бы-

ли Клаудия Кардинале, Шон Коннери, 

Юрий Соломин, Донатас Банионис.

После смерти Охлопкова Эдуард Мар-

цевич ушел из Театра им. Вл. Маяковско-

го и поступил в труппу Малого. Этот шаг 

многие восприняли как естественный и 

закономерный. Марцевич словно бы от-

считал шаги назад и принял отвергнутое 

им когда-то предложение Михаила Царе-

ва. 1969 год, все вернулось на круги своя. 

Правда, вначале ему пришлось ненадолго 

познать массовку, но потом роли после-

довали одна за другой, и среди них круп-

ные — Елисей Малиновский в спектакле 

«Инженер» по Е. Каплинской, Дон Жу-
ан в поэтической драме Леси Украин-
ки «Каменный хозяин», Кисельников в 

«Пучине» А.Н. Островского. Впрочем, 

даже небольшие работы этого мастера 

становились событием — Альберт Гре-
гор в «Средстве Макропулоса» К. Чапе-

«Волки и овцы». Лыняев — Э. Марцевич «Три сестры». Чебутыкин — Э. Марцевич
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«Царь Федор Иоаннович». 
Царь Федор — Э. Марцевич, 

царица Ирина — Р. Нифонтова
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ка, Репетилов в «Горе от ума» А.С.  Гри-
боедова, Алеша в «Униженных и оскор-
бленных» Ф.М. Достоевского.   

Но было время, когда звезды не благо-

волили. Восемь лет Марцевичу пришлось 

ждать, чтобы выйти на сцену в знамени-

том спектакле Бориса Равенских «Царь 
Федор Иоаннович» в роли царя Федора. 

По словам искусствоведа и театрального 

критика Веры Максимовой, для артиста 

она стала любимейшей, у него была собс-

твенная трактовка этого персонажа, кото-

рого в финале настигает безумие. В кон-

це 1980-х, когда в творческой истории ар-

тиста наступил очень непростой период, 

он устроил театр у себя дома — ровно на 11 

мест, где ставил спектакли и играл вмес-

те с близкими по духу людьми. Уже почти 

завершив свой жизненный отрезок, Эду-

ард Марцевич, исполняя роль старого ак-

тера Сен-Феликса в комедии-водевиле 

П.А. Каратыгина, с легкой грустью на-

певал: «Театрик маленький построю // 

В своих мечтах, в своих мечтах...». Артист 

А. Коршунов

Л. Полякова 
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понимал истинное значение этих строк. 

Потому что театр был для него всем. В 

своем дневнике написал однажды: «Ска-

жу честно, меня в жизни ничего не инте-

ресует, кроме театра. Я могу назвать себя 

ограниченным человеком...»

Он был разным — и эмоционально, и в 

каких-то человеческих проявлениях. Но 

при этом всегда настоящим, что в наше 

время дорогого стоит. Наверное поэто-

му находиться рядом с Марцевичем на од-

ной сцене для многих становилось огром-

ным счастьем. Для Василия Бочкарева, 

вспомнившего в тот вечер знаковые сло-

ва Эдуарда Евгеньевича: «Нужно душу по-

садить на рампу, чтобы зритель ее рас-

сматривал...». Для Людмилы Поляко-
вой, признавшейся, что именно Гамлет 

Эдуарда Марцевича оказал на нее силь-

нейшее эмоциональное воздействие, 

повлиял на решение стать актрисой, а 

позднее общение с мастером стало серь-

езной театральной школой. Для Алек-
сандра Коршунова, который сказал, 

что в Малом театре все актеры как отде-

льные планеты, и среди них был пронзи-

тельный романтик Марцевич, с его осо-

бой индивидуальностью и духовностью, 

умеющий сам сделать роль, сложив ее по 

кирпичикам. Для Светланы Амановой, 

вспоминавшей, как перед спектаклем за-

мечала где-то в темноте, в углу сидящую 

на стуле одинокую фигуру — артист гото-

вился к выходу на сцену, и было понятно, 

что в этот момент внутри него происхо-

дит сложнейшая работа. Таким он и ос-

тался в памяти навсегда — сосредоточен-

ный, повторяющий свою роль. 

Елена ГЛЕБОВА
Фото Николая АНТИПОВА 

и из архива театра 

Отрывок из спектакля «Не было ни гроша, да вдруг алтын»
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АКТЕРФИЛОСОФ 
СЕРГЕЙ ПОДКОЛЗИН

В 
середине 70-х молодого актера 

Театра на Таганке Сергея Под-
колзина вызвали в кабинет ди-

ректора — Ю. Любимов подумывал об 

его увольнении. Подколзин, опешив, вы-

палил: «Не увольняйте меня. Я Вам еще 

пригожусь!» Вряд ли именно это убедило 

Любимова, но актер остался в труппе. 

Театр — искусство коллективное, а Та-

ганка, изначально густо замешанная на 

принципах командной игры, особен-

но. Везде есть лидеры и «мастера эпизо-

да». И те, и другие одинаково нужны те-

атру. Не потому, что спектакль не состо-

ится из-за неявки актера. Бесценно то, 

что каждый входит в творческий про-

цесс всей своей личностью, привносит 

свою энергию, свои интересы. В их вза-

имодействии формируется самочувствие 

актеров, энергетика спектаклей. Чем ин-

тереснее люди, составляющие среду, тем 

более яркие звезды зажигаются в ней, 

тем более сильные рождаются спектак-

ли. Ю. Любимов с юмором, но уважи-

тельно прозвал Подколзина Академиком. 

В свое время актер оканчивал аспиран-

туру по философии. Но когда он пришел 

к директору и спросил: «А как театр пос-

мотрит на то, что в его труппе появит-

ся артист — кандидат философских на-

ук?», Н.Л. Дупак так растерялся, что вмес-

то ответа стал бесцельно перекладывать 

бумажки на столе. Подколзин сказал: «Я 

Вас понял!» — и не стал защищаться, сде-

лав выбор в пользу театра. Но тяга к на-

уке осталась: страсть к редким книгам, 

философия, физика, астрология, меха-

ника — далеко не полный список его ин-

тересов, отнюдь не поверхностных.

Узнав, что к спектаклю «Шарашка» 

Д. Боровский придумал трибуну, начи-

ненную сложнейшим звукозаписыва-

ющим устройством, Подколзин прос-

то пришел к сценографу и начал возить-

ся с этой техникой, собрав замечатель-

ный аппарат. В тюремных сценах герб 

СССР на трибуне превращался в окошко 

(оттуда выглядывала сотрудница МГБ). 

Подколзин подсказал один нюанс: что-

бы «герб» открывался не как форточка, 

а как «глазок» на двери камеры. Боровс-

кий безоговорочно принял абсолютно 

точный образ. И еще. Именно рукой и 

кинокамерой Сергея Михайловича сде-

лана бесценная запись празднования де-

сятилетия театра — сорок две счастли-

вых минуты самого прекрасного перио-

да жизни Таганки.  Лишенный актерско-

го самолюбия, он умел наблюдать тех, 

кто его окружал, «читать» внутреннюю 

логику поведения. Так и рассказывал о 

людях, давая квинтэссенцию характе-

ра, и обязательно с нежностью, которая 

происходила от понимания природы ве-

щей. Сам же по сути своей он был поэт и 

Сергей Подколзин
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мечтатель — то наивный до смешного, то 

трогательный до слез. 

Подколзин прослужил в театре сорок 

шесть лет. Он всегда был по-тагански ост-

рым и содержательным, оттого и запо-

минались его образы, точно «прошива-

ющие» спектакли. Трогательный ста-
рик-подкаблучник в «Добром челове-
ке из Сезуана», Голутвин в постанов-

ке по произведениям А.Н. Островского 
«Бенефис»… Начальник военного ве-
домства в «Что делать?»… В этом спек-

такле был эпизод, где персонаж Подкол-

зина пренебрежительно смахивал рукой 

стопку книг Чернышевского. На премье-

ре актер, выполняя рисунок роли, пок-

раснел — в нем невольно проснулся биб-

лиофил, для которого подобный жест 

был как удар ножом!.. Секретарь в «Бра-
тьях Карамазовых», «танцующий» ри-

туал суда… Непреклонный учитель из 

«Замка»… В «Хрониках» служебная роль 

лорд-маршала выросла у Сергея Михай-

ловича в персонажа в амплуа «Неизвест-

ный». Высокий, худой, в черном плаще, 

он, казалось, все время присутствовал 

на сцене, как Фатум, нависший над коро-

левством. В 1990 году вместе с В. Соболе-

вым Подколзин как режиссер поставил 

«Белую залу» — спектакль, полный высо-

ких чувств к искусству театра и актеру. В 

последние годы творческая жизнь Сер-

гея Михайловича стала особенно актив-

ной: он сыграл характерного доктора в 

спектакле С. Федотова «Калека с остро-
ва Инишман», самозабвенного ученого 

«Замок». Учитель – С. Подколзин, Землемер – А. Смиреннов, Фрида – А. Басова. Фото А.Стернина
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С. Подколзин на репетиции спектакля «Белая зала»
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старой закваски в «Голосе отца» (режис-

сер И. Коняев), Сперанского в «Грозе 
двенадцатого года» (режиссер С. Глу-
щенко). Была и попытка режиссерской 

работы. Подколзин хотел сделать танго-

спектакль, и даже начались репетиции, 

но в силу многих внешних и внутренних 

обстоятельств работа эта так и не вышла 

на сцену. 

А как много ролей было сыграно акте-

ром в спектакле «Мастер и Маргарита», 

в котором он работал с премьеры 1977 го-

да. По ходу спектакля он выходил на сце-

ну в образе перепуганного до безумия 

финдиректора Римского, швейцара в 

«Грибоедове», суетящегося, но не теря-

ющего и во внештатной ситуации свое-

го достоинства; гражданина Парчевс-
кого, попавшего на сеанс черной магии 

и осчастливленного червонцами и коло-

дой карт, господина Жака — гостя на ба-

лу у Сатаны, одного из литераторов, де-

лящих еще не построенные в Перелыги-

но дачи… «А Берлиоз!..» — начинал свою 

ябедническую речь литератор-Подкол-

зин и осекался, не вовремя помянув по-

гибшего коллегу. Я и сегодня слышу эту 

бесподобную, взмывающую вверх ин-

тонацию, с которой актер произносил 

свою крошечную реплику, одновремен-

но с этим вставая из-за стола и, для убе-

дительности, поднимая вверх указатель-

ный палец. Осенью 2011 года ему впервые 

пришлось выйти на сцену в роли Волан-
да. В критической ситуации Сергей Ми-

хайлович сам взял на себя такую ответс-

твенность. Переиграв в «Мастере» мно-

жество ролей, он «пророс» в спектакле, 

и сыграл Воланда, идеально вписанного 

в канву действия, но не похожего ни на 

одного из своих предшественников. Под-

колзин, возможно, был самым одиноким 

Князем Тьмы из всех таганских Волан-

дов, самым «нездешним». Как точно «лег-

ла» на образ «академичность» актера, его 

интерес к человеку, его непростой жиз-

ненный опыт. «Я вам еще пригожусь…» 

Его пророчество сбылось. 

 Молодой побег легко пускает корни на 

новом месте, старые деревья, выкорче-

ванные из родной почвы, не приживают-

ся. Ситуация с Театром на Таганке — по-

вод для отдельного разговора. Здесь ска-

жу одно: существует неразрывная связь 

между театром-домом и его обитателями. 

Когда рушат эти стены, под их завалами 

первыми гибнут те, кого на Таганке при-

нято называть «кирпичами».

Татьяна КАВЕРЗИНА

«Калека с острова 
Инишман». 
Джонни Патинмайк – 
В. Семенов, 
мамаша – М. Полицеймако, 
доктор – С. Подколзин. 
Фото В. Майорова
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ИЗМЕНЕНИЯ В ПЕНСИЯХ 
В 2015 ГОДУ

В 
пенсионной системе России в 

2015 году происходит ряд собы-

тий и изменений, которые ка-

саются всех участников системы обяза-

тельного пенсионного страхования: и 

нынешних, и будущих пенсионеров, а 

также российских работодателей.

НОВАЯ ПЕНСИОННАЯ ФОРМУЛА
С 1 января 2015 года действует новый 

порядок формирования пенсионных 

прав граждан и расчета пенсии — так 

называемая «новая пенсионная форму-

ла». Трудовая пенсия трансформирует-

ся в два вида пенсий: страховую и нако-

пительную.

Для расчета страховой пенсии по но-

вым правилам впервые вводится поня-

тие «индивидуальный пенсионный ко-

эффициент» (пенсионный балл), кото-

рым оценивается каждый год трудовой 

деятельности гражданина. Чтобы по-

лучить право на назначение страховой 

пенсии по старости, необходимо иметь 

30 и более пенсионных баллов, однако 

эта норма в полной мере начнет дейс-

твовать с 2025 года, а в 2015 году доста-

точно будет иметь 6,6 баллов.

Меняются и требования к минималь-

ному стажу для получения права на пен-

сию по старости. С нынешних 5 лет он 

вырастет до 15 лет. Однако, как и в слу-

чае с пенсионными баллами, преду-

смотрен переходный период: в 2015 го-

ду требуемый минимальный стаж со-

ставит 6 лет и будет в течение 10 лет 

поэтапно увеличиваться — по 1 году с 

каждым годом.

Стоит отметить, что в новой пенси-

онной формуле, помимо периодов тру-

довой деятельности, баллы также будут 

начисляться за социально значимые пе-

риоды жизни человека, такие как воен-

ная служба по призыву, отпуск по ухо-

ду за ребенком, период ухода за ребен-

ком-инвалидом, гражданином старше 

80 лет и др.

С 1 января 2015 года стоимость пенси-

онного балла составляет 64,1 рубля, раз-

мер фиксированной выплаты к стра-

ховой пенсии — 3 935 рублей. Но уже с 

1 февраля 2015 года стоимость балла и 

размер фиксированной выплаты будут 

проиндексированы на фактически сло-

жившийся индекс потребительских цен 

за 2014 год — прогнозно на 11,5.

Все сформированные на сегодня пен-

сионные права при конвертации в пен-

сионные баллы сохраняются, их размер 

не будет уменьшен.

Все уже назначенные пенсии при кон-

вертации пенсионных прав в баллы не 

могут быть уменьшены.

Юрисконсульт ЦА СТД РФ
А.Ю. РУБИНА

КОЛОНКА ЮРИСТА
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